
 

Техпластин-тест 

 

  
  
  

ИНСТРУКЦИЯ 
по применению набора реагентов             

для определения протромбинового времени 

на автоматических коагулометрах 
(с жидким реагентом на 1000-2000 опр.) 

 

НАЗНАЧЕНИЕ 
Техпластин-тест предназначен для оценки протромбино-

вого времени свертывания на автоматических коагулометрах. 
Набор также возможно использовать и на полуавтоматических 
коагулометрах. Определение протромбинового времени ис-
пользуется для тестирования факторов протромбинового ком-
плекса (II - протромбина, V, VII, X) и контроля лечения анти-
коагулянтами непрямого действия.  

 

ХАРАКТЕРИСТИКА  НАБОРА 

Принцип метода. Тромбопластин (фактор III, тромбо-

киназа) превращает протромбин плазмы крови в присутствии 
ионов кальция в активный фермент тромбин, трансформирую-
щий фибриноген плазмы крови в нерастворимый фибрин. Из-
меряется протромбиновое время - время образования фиб-
рина в плазме крови в присутствии ионов кальция и тромбо-
пластина (экстракта из мозга кролика).  

Состав набора: 
Техпластин (тромбопластин-кальциевая смесь из кроличь-

его мозга), суспензия 10 мл – 10 фл.  

Международный индекс чувствительности (МИЧ) 
указан в Паспорте к набору. 

Контрольная плазма в состав набора данной комплекта-
ции не входит. Для получения контрольных значений про-
тромбинового времени свёртывания следует использовать пул 
бедной тромбоцитами плазмы, полученной от 3-5 практически 
здоровых людей.  

 

АНАЛИТИЧЕСКИЕ  
ХАРАКТЕРИСТИКИ  НАБОРА 

Коэффициент вариации результатов определения про-
тромбинового времени не превышает 10 %.  

Допустимый разброс результатов определения протром-
бинового времени в одной пробе плазмы крови разными на-
борами одной серии не превышает 10 %. 

 

МЕРЫ  
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Потенциальный риск применения набора – класс 2а (ГОСТ 
Р 51609-2000).  

Все реагенты, входящие в набор, используются только для 
применения in vitro. 

Все компоненты набора в используемых концентрациях не 
токсичны. Компоненты набора проверены на содержание ви-
русов гепатита и ВИЧ. 

При работе с набором следует надевать одноразовые ре-
зиновые или пластиковые перчатки, так как образцы плазмы 
крови человека следует рассматривать как потенциально ин-
фицированные, способные длительное время сохранять и 
передавать ВИЧ, вирус гепатита В или любой другой возбуди-
тель вирусной инфекции. 

Все использованные материалы дезинфицировать в со-
ответствии с требованиями МУ-287-113. 

 

ОБОРУДОВАНИЕ,  

МАТЕРИАЛЫ,  РЕАГЕНТЫ 

- Автоматический или полуавтоматический коагулометр; 
- центрифуга лабораторная; 
- физиологический (0,9 %) раствор натрия хлорида; 
- перчатки резиновые хирургические. 
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ПРИГОТОВЛЕНИЕ  

АНАЛИЗИРУЕМЫХ  ОБРАЗЦОВ 

Кровь для исследования забирают из локтевой вены в 
пластиковую или силиконированную пробирку, содержащую 
3,8 % раствор натрия лимоннокислого трёхзамещенного (цит-
рата натрия), соотношение объемов крови и цитрата натрия - 
9:1. Кровь центрифугируют при 3000-4000 об/мин (1200 g) в 
течение 15 мин. В результате получают бедную тромбоцитами 
плазму, которую переносят в другую пробирку, где хранят до 
проведения исследования. 

Центрифугирование должно проводиться непосредственно 
после взятия крови, а отбор плазмы на исследование - сразу 
же после центрифугирования. Не допускается анализ плазмы, 
имеющей сгустки, гемолиз, избыток цитрата натрия и полу-
ченной более 2 ч назад, а также замороженной плазмы крови. 

 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ  РЕАГЕНТОВ  

И  ПРОВЕДЕНИЕ  АНАЛИЗА 

1. ПОДГОТОВКА  РЕАГЕНТОВ  К  РАБОТЕ 
Техпластин входит в комплект набора готовым к примене-

нию и не требует каких-либо разведений. 
Получение контрольной плазмы: 
Вариант 1: Бедная тромбоцитами плазма, полученная по 

описанному методу (см. выше раздел «Приготовление анали-
зируемых образцов») от 3-5 практически здоровых доноров, 
смешивается в равной пропорции. 

Вариант 2: Может быть также использована коммерческая 
контрольная нормальная плазма, аттестованная по данному 
показателю.  

Контрольную плазму следует использовать для получения 
нормативных данных и контроля активности Техпластина. 

2. ПРОВЕДЕНИЕ АНАЛИЗА 

Информацию об особенностях проведения анализа для 
определённой модели автоматического коагулометра можно 
получить в протоколе адаптаций, который опубликован на 
сайте www.tehnologia-standart.ru (в разделе «Протоколы адап-
тации»). Число определений может отличаться для разных 
конструкций автоматических коагулометров.  

Определение контрольных (нормальных)   показателей на 
полуавтоматических коагулометрах 

1. В кювету полуавтоматического коагулометра внести 
0,05 мл контрольной плазмы. 

2. Инкубировать при температуре +37 оС в течение 1 мин. 
3. Добавить 0,1 мл Техпластина, имеющего температуру 

+37 оС, и начать отсчет времени свертывания до образования 
фибрина.  

Аналогично определить протромбиновое время на полуав-
томатическом коагулометре в образцах плазмы больных. 

Чтение результатов. Результат выражают по одному 

из следующих вариантов: 
1. Протромбиновое время (ПВ) в секундах у больного с 

указанием значений, полученных при исследовании контроль-
ной плазмы. 

В норме протромбиновое время, измеренное на коагуломет-
ре, составляет 12-18 с, при мануальной технике определения - 
13-19 с. 

2. Протромбиновое отношение (ПО)  
В норме ПО составляет 0,9-1,3. 
3. Автоматический коагулометр способен вычислить про-

тромбиновый показатель по Квику.  
В норме показатель по Квику при использовании Тех-

пластина более 60 %.  
4. Международное нормализованное отношение (МНО) 

автоматический коагулометр вычисляет на основе значений 
ПО и международного индекса чувствительности (МИЧ), 
который указан в Паспорте к набору.  

Нормальное МНО близко к 1,0. При лечении антикоагу-
лянтами непрямого действия обычно доводят МНО до 2,0-3,5, 
в зависимости от клинических показаний. Чем выше МНО, тем 
значительнее гипокоагуляция и тем чаще и опаснее гемор-
рагические осложнения. 

 

УСЛОВИЯ  ХРАНЕНИЯ  
И  ПРИМЕНЕНИЯ 

Набор рассчитан на исследование 1000 образцов плазмы 
при использовании большинства автоматических и полуавто-
матических коагулометров. При использовании некоторых 
коагулометров (при расходе жидкого Техпластина по 0,05 мл 
на 1 анализ) число определений увеличивается до 2000. 

Хранение набора должно проводиться при температуре 
+2... +8 оС в течение всего срока годности (12 мес). Допуска-
ется транспортировка при температуре до +25 оС в течение  
30 сут, а также однократное замораживание.  

После вскрытия флакона жидкий Техпластин можно ис-
пользовать при температуре +37 оС не более суток, комнатной 

http://www.tehnologia-standart.ru/


температуре (+18... +25 оС) - не более одной недели или не 
более 30 дней - при температуре  +2... +8 оС.  
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Тромбо-тест 
 

  

  

  

ИНСТРУКЦИЯ 
по применению набора реагентов для              
определения тромбинового времени  

(на 50-100 опр.) 
 

НАЗНАЧЕНИЕ 

Набор предназначен для определения тромбинового вре-
мени при диагностике нарушений конечного этапа свертыва-
ния. 

ХАРАКТЕРИСТИКА  НАБОРА 

Принцип метода. Заключается в определении време-

ни свертывания плазмы крови под влиянием тромбина стан-
дартной активности. 

Состав набора: 

Тромбин (лиофильно высушенный, 6-8 ед. NIH во фл.) - 4 фл.  
 
Контрольная плазма в состав набора данной комплекта-

ции не входит. Для получения контрольных значений тромби-
нового времени свёртывания следует использовать пул бед-
ной тромбоцитами плазмы, полученной от 3-5 практически 
здоровых людей. Также может быть использована коммерче-
ская контрольная нормальная плазма, аттестованная по дан-

ному показателю (например, РНП-плазма, производства ООО 
фирмы "Технология-Стандарт", кат. № 012 и 717).  

 

АНАЛИТИЧЕСКИЕ  
ХАРАКТЕРИСТИКИ  НАБОРА 

Линейность определения тромбинового времени - в диапа-
зоне от 11 до 120 с. 

Коэффициент вариации результатов определения тромби-
нового времени не превышает 10 %. 

Допустимый разброс результатов определения тромбино-
вого времени в одной пробе плазмы разными наборами одной 
серии не превышает 10 %. 

 

МЕРЫ  
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Потенциальный риск применения набора – класс 2а (ГОСТ 
Р 51609-2000).  

Все реагенты, входящие в набор, используются только для 
применения in vitro. 

Все компоненты набора в используемых концентрациях не 
токсичны.  

При работе с набором следует надевать одноразовые ре-
зиновые или пластиковые перчатки, так как образцы плазмы 
крови человека следует рассматривать как потенциально ин-
фицированные, способные длительное время сохранять и 
передавать ВИЧ, вирус гепатита В или любой другой возбуди-
тель вирусной инфекции. 

Все использованные материалы дезинфицировать в со-
ответствии с требованиями МУ-287-113. 

 

ОБОРУДОВАНИЕ,  
МАТЕРИАЛЫ,  РЕАГЕНТЫ 

- Центрифуга лабораторная; 
- коагулометр (при отсутствии коагулометра - секундомер, 

пробирки стеклянные, термобаня на +37 оС); 
- пипетки вместимостью 0,1, 0,2 и 1,0 мл; 
- вода дистиллированная; 
- перчатки резиновые хирургические. 
 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ  
АНАЛИЗИРУЕМЫХ  ОБРАЗЦОВ 

Кровь для исследования забирают из локтевой вены в 
пластиковую или силиконированную пробирку, содержащую 
3,8 % раствор натрия лимоннокислого трёхзамещенного (цит-
рата натрия), соотношение объемов крови и цитрата натрия - 
9:1. Кровь центрифугируют при 3000-4000 об/мин (1200 g) в 
течение 15 мин. В результате получают бедную тромбоцитами 
плазму, которую переносят в другую пробирку, где хранят до 
проведения исследования. 

Центрифугирование должно проводиться непосредственно 
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после взятия крови, а отбор плазмы на исследование – сразу 
же после центрифугирования. Не допускается анализ плазмы, 
имеющей сгустки, гемолиз, избыток цитрата натрия и полу-
ченной более 2 ч назад, а также замороженной плазмы крови. 

Внимание! При обследовании больных, получающих ге-
парин, рекомендуется предварительно очистить плазму от ан-
тикоагулянта (см. реагент "Гепасорб-1", производства ООО 
фирмы "Технология-Стандарт", кат. № 024). 

 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ  РЕАГЕНТОВ  
И  ПРОВЕДЕНИЕ  АНАЛИЗА 

1. ПОДГОТОВКА  РЕАГЕНТОВ  К  РАБОТЕ 

1.1. Разведение тромбина 
В один из флаконов с тромбином внести необходимое ко-

личество дистиллированной воды (см. таблицу в Паспорте к 
набору) и растворить содержимое при комнатной температуре 
(+18... +25 оС) и легком покачивании в течение 2-3 мин.  

Свертывающая активность приготовленного таким обра-
зом раствора тромбина проверяется на контрольной плазме. 

1.2. Получение контрольной плазмы 

Вариант 1: Бедная тромбоцитами плазма, полученная по 
описанному методу (см. выше раздел «Приготовление анали-
зируемых образцов») от 3-5 практически здоровых доноров, 
смешивается в равной пропорции. 

Вариант 2: Может быть также использована коммерческая 
контрольная нормальная плазма, аттестованная по данному 
показателю (например, РНП-плазма, производства ООО фир-
мы "Технология-Стандарт", кат. № 012 и 717). 

2. ПРОВЕДЕНИЕ  АНАЛИЗА 

2.1. Контроль на свертывающую активность 

Коагулометрический вариант: 

1. В кювету коагулометра внести 0,1 мл контрольной плаз-
мы и прогреть ее при +37 оС в течение 1 мин.  

2. В ту же кювету добавить 0,1 мл раствора тромбина 
(имеющего температуру +18... +25 оС) и зарегистрировать 
время свертывания (см. также Инструкцию к коагулометру). 

Мануальный вариант: 

1.  Контрольную плазму (0,2 мл), взятую в пробирку, про-
греть в течение 1 мин при +37 оС. 

2. В ту же пробирку добавить 0,2 мл раствора тромбина 
(имеющего температуру +18... +25 оС) и включить секундо-
мер. Отметить время свертывания (образования фибрина) при 
периодическом покачивании пробирки. 

2.2. Исследование плазмы больного 

Выполняется аналогично контролю на свертывающую ак-
тивность, но контрольная плазма заменяется на плазму обсле-
дуемого больного. 

ЧТЕНИЕ  РЕЗУЛЬТАТОВ 

Результат выражают в секундах, сравнивают время свер-
тывания контрольной и исследуемой плазмы. Как правило, ис-
пользуют раствор тромбина, активность которого в контроль-
ной плазме составляет 14-17 с (тромбиновое время сверты-
вания). Укорочение этого времени чаще всего свидетельству-
ет о гиперфибриногенемии. С другой стороны, при обследо-
вании больных с патологией системы гемостаза нередко 
встречается удлинение тромбинового времени, что может бы-
ть обусловлено следующими причинами: присутствие в крови 
быстродействующих антикоагулянтов (гепарин и др.); образо-
вание и накопление в кровотоке продуктов деградации фиб-
риногена/фибрина, обладающих антитромбиновой актив-
ностью; гипофибриногенемия; дисфибриногенемия. 

Полная несвертываемость плазмы под влиянием тромбина 
наблюдается после внутривенного введения терапевтических 
доз (5000-10000 ед.) гепарина. 

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ  
И ПРИМЕНЕНИЯ 

Набор рассчитан на проведение не менее 50-100 анали-
зов при расходе раствора тромбина по 0,1-0,2 мл на 1 опре-
деление. Число анализов зависит от используемого разведения 
тромбина. 

Хранение набора должно проводиться при температуре 
+2... +8 оС в течение всего срока годности набора (18 мес). 

Допускается транспортировка при температуре до +25 оС в 
течение 30 сут. Замораживание не допускается. 

Раствор тромбина можно хранить при комнатной темпера-
туре (+18... +25 оС) не более 2 ч или не более 6 ч - при тем-
пературе +2... +8 оС. 

ЛИТЕРАТУРА 
1. Баркаган З.С., Момот А.П. Основы диагностики наруше-

ний гемостаза. - М.: "Ньюдиамед-АО", 1999. - 224 с. 
2. Момот А.П. Патология гемостаза. Принципы и алгорит-

мы клинико-лабораторной диагностики. – СПб.: ФормаТ, 2006. 
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Мультитех-
калибратор 

 

 

  

  

ИНСТРУКЦИЯ 
по применению калибровочной плазмы 

 

НАЗНАЧЕНИЕ 

Калибровочную плазму Мультитех-калибратор применяют 
для получения калибровочных значений и построения калиб-
ровочных кривых на автоматических и полуавтоматических 
коагулометрах, а также фотометрах в методах для исследова-
ния системы гемостаза. Использование реагента освобождает 
в большинстве случаев от необходимости получения от здо-
ровых людей свежей нормальной плазмы крови. 

Мультитех-калибратор аттестован для построения калиб-
ровочных кривых и получения калибровочных значений по 12 
параметрам при определении следующих показателей: 

- АПТВ/АЧТВ; 
- протромбиновое время; 
- показатель по Квику; 
- тромбиновое время; 
- анцистроновое время; 
- фибриноген; 
- антитромбин; 
- плазминоген; 
- протеин С; 
- коагуляционный фактор VIII; 
- коагуляционный фактор IX; 
- коагуляционный фактор XIII. 
Реагент предназначен только для профессионального ис-

пользования. 
 

ХАРАКТЕРИСТИКА  РЕАГЕНТА 

Принцип метода. Заключается в использовании калиб-
ровочных значений и калибровочных кривых при исследова-
нии параметров системы гемостаза. Реагент является лиофи-
лизированной смесью бедной тромбоцитами плазмы крови 
здоровых людей. Мультитех-калибратор стабилизирован цит-
ратом натрия 

Фасовка: 

- Мультитех-калибратор (лиофильно высушенная калибро-
вочная плазма), на 1 мл - во флаконе.  

 

АНАЛИТИЧЕСКИЕ  
ХАРАКТЕРИСТИКИ  РЕАГЕНТА 

Коэффициент вариации результатов определения аттесто-
ванных показателей в калибровочной плазме не превышает 
5 %. 

Допустимое отклонение показателей в калибровочной 
плазме от аттестованного значения не превышает 5 %. 

Допустимый разброс результатов определения аттесто-
ванных показателей в разных реагентах одной серии не пре-
вышает 5 %.  

Фактические значения аналитических показателей указа-
ны в паспорте к реагенту. 

 

МЕРЫ  
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Потенциальный риск применения реагента – класс 2а 
(приказ Министерства здравоохранения Российской Федера-
ции № 4н от 06.06.2012 г.). 

Реагент используется только для применения in vitro. 
Реагент в используемой концентрации не токсичен. 
Реагент проверен на содержание вирусов гепатитов и 

ВИЧ. 
При работе с реагентом следует соблюдать ГОСТ Р 52905-

2007 «Лаборатории медицинские. Требования безопасности». 
При работе с реагентом следует надевать одноразовые 

перчатки, так как образцы крови человека следует рассмат-
ривать как потенциально инфицированные, способные дли-
тельное время сохранять и передавать ВИЧ, вирусы гепатитов 
или любой другой возбудитель вирусной инфекции. 

Все использованные материалы дезинфицировать в соот-
ветствии с требованиями МУ 287-113 «Методические указания 
по дезинфекции, предстерилизационной очистке и стерилиза-
ции изделий медицинского назначения». 

                        Каталожный номер набора: 773 
  

 

ОБОРУДОВАНИЕ,  
МАТЕРИАЛЫ,  РЕАГЕНТЫ 

- В соответствии с инструкцией к применяемому набору 
реагентов использовать автоматический или полуавтоматиче-
ский коагулометр, фотометр; 

- дозатор на 1,0 мл;  
- дистиллированная вода; 
- перчатки медицинские диагностические одноразовые; 
- прочее оборудование и реагенты в соответствии с ин-

струкциями к применяемым наборам реагентов. 
 

  ПРИГОТОВЛЕНИЕ  РЕАГЕНТОВ 
И  ПРОВЕДЕНИЕ АНАЛИЗА 

1. ПОДГОТОВКА РЕАГЕНТА К РАБОТЕ 

Во флакон с Мультитех-калибратором внести 1,0 мл ди-
стиллированной воды и растворить содержимое при комнат-
ной температуре (+18... +25 °С) и легком покачивании в те-
чение 3 мин. Разведенную плазму перед исследованием вы-
держать не менее 15 мин при комнатной температуре. 

2. ПРОВЕДЕНИЕ АНАЛИЗА 

Следует использовать инструкцию по применению набора 
реагентов для определения калибруемого параметра. 

Для каждой серии реагентов должен быть построен новый 
калибровочный график или получено свое калибровочное 
значение. 

3. ЧТЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ 

Полученные результаты анализируют в соответствии с ин-
струкциями к применяемым наборам реагентов. 

 

4. ВНУТРИЛАБОРАТОРНЫЙ КОНТРОЛЬ 
КАЧЕСТВА 

Для проведения внутрилабораторного контроля качества 
рекомендуется использовать реагенты с нормальным диапа-
зоном значений «Техноклот Н» (кат. № 774) и «Тех-контроль 
Н» (кат. № 776), а также реагенты с патологическим диапазо-
ном значений «Техноклот П» (кат. № 775) и «Тех-контроль П» 
(кат. № 777). 

 
УСЛОВИЯ  ХРАНЕНИЯ  

И  ПРИМЕНЕНИЯ 

Один флакон с реагентом Мультитех-калибратор рассчи-
тан на 10-20 определений при расходе раствора реагента 
по 0,1-0,05 мл на 1 определение.  

Хранение реагента Мультитех-калибратор должно прово-
диться при температуре +2... +8 °С в течение всего срока 
годности (18 мес) в холодильных камерах или в холодильни-
ках, обеспечивающих регламентированный температурный 
режим.  

Допускается транспортировка при температуре до +25 °С 
в течение 30 сут транспортом всех видов в крытых транспорт-
ных средствах в соответствии с правилами перевозок, дей-
ствующими на транспорте данного вида. 

Реагент Мультитех-калибратор после разведения можно 
хранить при температуре +18... +25 °С не более 3 ч. 

Не следует смешивать реагенты разных серий. 
Медицинское изделие, пришедшее в негодность, в том 

числе в связи с истечением срока годности, подлежит утили-
зации как медицинские отходы класса А (СанПиН 2.1.7.2790-
10). 

Для получения надежных результатов необходимо строгое 
соблюдение инструкции по применению реагента. Любые 
отклонения от рекомендованных процедур проведения анали-
за и приготовления реагента могут привести к получению 
неверных результатов исследования. 

По вопросам, касающимся качества реагента Мультитех-
калибратор, следует обращаться в ООО фирму «Технология-
Стандарт» по адресу: 656037, г. Барнаул, а/я 1351; тел.: 
(3852) 22-99-37, 22-99-38, 22-99-39. E-mail: mail@tehnologia-
standart.ru. http://www.tehnologia-standart.ru.  

 

ЛИТЕРАТУРА 
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2008. – 292 с. 
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Техноклот Н 

 

  
  
  

ИНСТРУКЦИЯ 
по применению контрольной плазмы 
с нормальным диапазоном значений 

 

НАЗНАЧЕНИЕ 

Контрольную плазму с нормальным диапазоном значений 
«Техноклот Н» применяют для проведения контроля качества 
реагентов (Quality Control), использующихся при исследовании 
системы гемостаза. Реагент аттестован по 7 параметрам в 
нормальном диапазоне: 

- АПТВ/АЧТВ; 
- протромбиновое время; 
- международное нормализованное отношение (МНО); 
- показатель по Квику; 
- тромбиновое время; 
- анцистроновое время; 
- фибриноген (методом Клаусса). 
Реагент предназначен только для профессионального ис-

пользования. 
 

ХАРАКТЕРИСТИКА РЕАГЕНТА 

Принцип метода. Заключается в осуществлении внутри-
лабораторного контроля качества реагентов. Реагент является 
лиофилизированной смесью бедной тромбоцитами плазмы 
крови здоровых людей. Контрольная плазма стабилизирована 
цитратом натрия. Диапазоны контролируемых параметров 
указаны в паспорте к реагенту. 

 

Фасовка: 

- Техноклот Н (лиофильно высушенная контрольная плазма с 
нормальным диапазоном значений), на 1 мл – во флаконе. 

 

АНАЛИТИЧЕСКИЕ  

ХАРАКТЕРИСТИКИ РЕАГЕНТА 

Коэффициент вариации результатов определения контро-
лируемых показателей не превышает 10 %. 

Допустимое отклонение контролируемых показателей от 
аттестованного значения не превышает 10 %. 

Допустимый разброс результатов определения контроли-
руемых показателей в разных реагентах одной серии не пре-
вышает 10 %.  

Фактические значения аналитических показателей указа-
ны в паспорте к реагенту. 

 

МЕРЫ  

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Потенциальный риск применения реагента – класс 2а 
(приказ Министерства здравоохранения Российской Федера-
ции № 4н от 06.06.2012 г.). 

Реагент используется только для применения in vitro. 
Реагент в используемой концентрации не токсичен. 
Реагент проверен на содержание вирусов гепатитов и 

ВИЧ. 
При работе с реагентом следует соблюдать ГОСТ Р 52905-

2007 «Лаборатории медицинские. Требования безопасности». 
При работе с реагентом следует надевать одноразовые 

перчатки, так как образцы крови человека следует рассмат-
ривать как потенциально инфицированные, способные дли-
тельное время сохранять и передавать ВИЧ, вирусы гепатитов 
или любой другой возбудитель вирусной инфекции. 

Все использованные материалы дезинфицировать в соот-
ветствии с требованиями МУ 287-113 «Методические указания 
по дезинфекции, предстерилизационной очистке и стерилиза-
ции изделий медицинского назначения». 

 

ОБОРУДОВАНИЕ,  

МАТЕРИАЛЫ, РЕАГЕНТЫ 

 - В соответствии с инструкцией к применяемому набору 
реагентов использовать автоматический или полуавтоматиче-
ский коагулометр; 

- дозатор на 1,0 мл;  
- дистиллированная вода; 

- перчатки медицинские диагностические одноразовые; 
- прочее оборудование и реагенты в соответствии с инст-

рукциями к применяемым наборам реагентов. 
 

  ПРИГОТОВЛЕНИЕ РЕАГЕНТОВ 

И  ПРОВЕДЕНИЕ АНАЛИЗА 

1. ПОДГОТОВКА РЕАГЕНТА К РАБОТЕ 

Во флакон с контрольной плазмой «Техноклот Н» внести 
1,0 мл дистиллированной воды и растворить содержимое при 
комнатной температуре (+18... +25 °С) и легком покачивании 
в течение 3 мин. Разведенную плазму перед исследованием 
выдержать не менее 15 мин при комнатной температуре. 

2. ПРОВЕДЕНИЕ АНАЛИЗА 

Следует использовать инструкцию по применению набора 
реагентов для определения контролируемого параметра. 

3. ЧТЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ 

При осуществлении внутрилабораторного контроля каче-
ства принято удерживать контролируемый показатель внутри 
диапазона двух среднеквадратичных отклонений. Диапазоны 
контролируемых параметров вычислены с учетом стандартно-
го отклонения и указаны в паспорте к реагенту. 

 

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ  
И  ПРИМЕНЕНИЯ 

Один флакон с контрольной плазмой рассчитан на 10-20 
определений при расходе раствора реагента по 0,1-0,05 мл на 
1 определение.  

Хранение контрольной плазмы «Техноклот Н» должно 
проводиться при температуре +2... +8 °С в течение всего 
срока годности (18 мес) в холодильных камерах или в 
холодильниках, обеспечивающих регламентированный 
температурный режим.  

Допускается транспортировка при температуре до +25 °С 
в течение 30 сут транспортом всех видов в крытых 
транспортных средствах в соответствии с правилами 
перевозок, действующими на транспорте данного вида. 

Контрольную плазму после разведения можно хранить при 
температуре +18... +25 °С не более 4 ч. 

Не следует смешивать реагенты разных серий. 
Медицинское изделие, пришедшее в негодность, в том 

числе в связи с истечением срока годности, подлежит 
утилизации как медицинские отходы класса А (СанПиН 
2.1.7.2790-10). 

Для получения надежных результатов необходимо строгое 
соблюдение инструкции по применению реагента. Любые 
отклонения от рекомендованных процедур проведения 
анализа и приготовления реагента могут привести к 
получению неверных результатов исследования. 

 
По вопросам, касающимся качества реагента «Техноклот 

Н», следует обращаться в ООО фирму «Технология-Стандарт» 
по адресу: 656037, г. Барнаул, а/я 1351; тел.: (3852) 22-99-37, 
22-99-38, 22-99-39. E-mail: mail@tehnologia-standart.ru. 
http://www.tehnologia-standart.ru.  
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Техноклот П 

 

  
  
  

ИНСТРУКЦИЯ 
по применению контрольной плазмы 

с патологическим диапазоном значений 
 

НАЗНАЧЕНИЕ 

Контрольную плазму с патологическим диапазоном значе-
ний «Техноклот П» применяют для проведения контроля ка-
чества реагентов (Quality Control), использующихся при ис-
следовании системы гемостаза. Реагент аттестован по 7 пара-
метрам в патологическом диапазоне: 

- АПТВ/АЧТВ; 
- протромбиновое время; 
- международное нормализованное отношение (МНО); 
- показатель по Квику; 
- тромбиновое время; 
- анцистроновое время; 
- фибриноген (методом Клаусса). 
Реагент предназначен только для профессионального ис-

пользования. 
 

ХАРАКТЕРИСТИКА РЕАГЕНТА 

Принцип метода. Заключается в осуществлении внутри-
лабораторного контроля качества реагентов. Реагент является 
лиофилизированной смесью бедной тромбоцитами плазмы 
крови здоровых людей. Контрольная плазма стабилизирована 
цитратом натрия и специально подготовлена для получения 
патологического диапазона значений. Диапазоны контроли-
руемых параметров указаны в паспорте к реагенту. 

 

Фасовка: 

- Техноклот П (лиофильно высушенная контрольная плазма с 
патологическим диапазоном значений), на 1 мл – во флаконе. 

 

АНАЛИТИЧЕСКИЕ  
ХАРАКТЕРИСТИКИ РЕАГЕНТА 

Коэффициент вариации результатов определения контро-
лируемых показателей не превышает 10 %. 

Допустимое отклонение контролируемых показателей от 
аттестованного значения не превышает 10 %. 

Допустимый разброс результатов определения контроли-
руемых показателей в разных реагентах одной серии не пре-
вышает 10 %.  

Фактические значения аналитических показателей указа-
ны в паспорте к реагенту. 

 

МЕРЫ  

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Потенциальный риск применения реагента – класс 2а 
(приказ Министерства здравоохранения Российской Федера-
ции № 4н от 06.06.2012 г.). 

Реагент используется только для применения in vitro. 
Реагент в используемой концентрации не токсичен. 
Реагент проверен на содержание вирусов гепатитов и 

ВИЧ. 
При работе с реагентом следует соблюдать ГОСТ Р 52905-

2007 «Лаборатории медицинские. Требования безопасности». 
При работе с реагентом следует надевать одноразовые 

перчатки, так как образцы крови человека следует рассмат-
ривать как потенциально инфицированные, способные дли-
тельное время сохранять и передавать ВИЧ, вирусы гепатитов 
или любой другой возбудитель вирусной инфекции. 

Все использованные материалы дезинфицировать в соот-
ветствии с требованиями МУ 287-113 «Методические указания 
по дезинфекции, предстерилизационной очистке и стерилиза-
ции изделий медицинского назначения». 

 

ОБОРУДОВАНИЕ,  
МАТЕРИАЛЫ, РЕАГЕНТЫ 

 - В соответствии с инструкцией к применяемому набору 
реагентов использовать автоматический или полуавтоматиче-
ский коагулометр; 

- дозатор на 1,0 мл;  
- дистиллированная вода; 

- перчатки медицинские диагностические одноразовые; 
- прочее оборудование и реагенты в соответствии с инст-

рукциями к применяемым наборам реагентов. 
 

  ПРИГОТОВЛЕНИЕ РЕАГЕНТОВ 

И  ПРОВЕДЕНИЕ АНАЛИЗА 

1. ПОДГОТОВКА РЕАГЕНТА К РАБОТЕ 

Во флакон с контрольной плазмой «Техноклот П» внести 
1,0 мл дистиллированной воды и растворить содержимое при 
комнатной температуре (+18... +25 °С) и легком покачивании 
в течение 3 мин. Разведенную плазму перед исследованием 
выдержать не менее 15 мин при комнатной температуре. 

2. ПРОВЕДЕНИЕ АНАЛИЗА 

Следует использовать инструкцию по применению набора 
реагентов для определения контролируемого параметра. 

3. ЧТЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ 

При осуществлении внутрилабораторного контроля каче-
ства принято удерживать контролируемый показатель внутри 
диапазона двух среднеквадратичных отклонений. Диапазоны 
контролируемых параметров вычислены с учетом стандартно-
го отклонения и указаны в паспорте к реагенту. 

 

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ  
И  ПРИМЕНЕНИЯ 

Один флакон с контрольной плазмой рассчитан на 10-20 
определений при расходе раствора реагента по 0,1-0,05 мл на 
1 определение.  

Хранение контрольной плазмы «Техноклот П» должно 
проводиться при температуре +2... +8 °С в течение всего 
срока годности (18 мес) в холодильных камерах или в 
холодильниках, обеспечивающих регламентированный 
температурный режим.  

Допускается транспортировка при температуре до +25 °С 
в течение 30 сут транспортом всех видов в крытых 
транспортных средствах в соответствии с правилами 
перевозок, действующими на транспорте данного вида. 

Контрольную плазму после разведения можно хранить при 
температуре +18... +25 °С не более 4 ч. 

Не следует смешивать реагенты разных серий. 
Медицинское изделие, пришедшее в негодность, в том 

числе в связи с истечением срока годности, подлежит 
утилизации как медицинские отходы класса А (СанПиН 
2.1.7.2790-10). 

Для получения надежных результатов необходимо строгое 
соблюдение инструкции по применению реагента. Любые 
отклонения от рекомендованных процедур проведения 
анализа и приготовления реагента могут привести к 
получению неверных результатов исследования. 

 
По вопросам, касающимся качества реагента «Техноклот 

П», следует обращаться в ООО фирму «Технология-Стандарт» 
по адресу: 656037, г. Барнаул, а/я 1351; тел.: (3852) 22-99-37, 
22-99-38, 22-99-39. E-mail: mail@tehnologia-standart.ru. 
http://www.tehnologia-standart.ru.  
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 H.Pylori Antigen Test Card 
Immunochromatographic Rapid Assay For the Detection of Helicobacter pylori Antigens 

 in Human Stool Specimens  

Cat.# 71020 

For In Vitro Diagnostic Use Only 
INTENDED USE 
QuickProfile™ H. pylori Antigen Test Card is an in vitro qualitative immunochromatographic assay for the rapid 
detection of Helicobacter pylori antigens in human stool specimen. The test results are intended to aid in the 
diagnosis of H. pylori infection, to monitor the effectiveness of therapeutic treatment and to confirm the eradication of 
H. pylori in peptic ulcer patients. 

SUMMARY AND EXPLANATION 
Helicobacter pylori is a corkscrew-shaped, gram-negative rod that lives in the mucous layer of the stomach. H. pylori 
infection is now accepted as the most common cause of gastritis, and is etiologically involved in gastric ulcer, 
duodenal ulcer, gastric adenocarcinoma and primary gastric B-cell lymphoma.1,2 
The organism is very common, infected at least half of the world’s population. H. pylori infection is typically acquired in 
childhood. Once acquired, infection persists chronically, probably continuing in the stomach throughout life. The 
damage to gastric structure and function of stomach is constant and direct. Approximately one in six of H. pylori 
infection develops peptic ulcer disease and a small portion of H. pylori infection leads to gastric cancer.3 
The diagnostic tests for H. pylori can be classified into two categories: Invasive and Noninvasive tests. Direct 
detection by invasive test procedures requires an endoscopy and biopsy specimens from antrum and stomach body.4  

The presence of H. pylori is then confirmed by direct culture, histological examination or rapid urease test. The 
endoscopy and biopsy specimens offer direct detection of active H. pylori infections. Although the procedure is highly 
specific and high positive predictive value, the cost and discomfort to the patients are very high. 
The most widely available noninvasive test is probably the serological based test. The serology test detects  H. pylori 
specific IgG antibody  in patient serum with current or prior infection.5,6  Serology test is a simple, convenient test with 
relative high sensitivity. The main limitation of serology test is the inability to distinguish current and past infections. 
Antibody may be present in the patient’s serum long after eradication of the organism.6 The urease breath test (UBT) 
with 14C or 13C labeled urea, is a noninvasive test based on the urease activity of the organism. UBT detects active H. 
pylori infection and is highly sensitive and specific. The UBT requires a high density and active bacteria and should 
not be performed until 4 weeks after therapy to allow residual bacterial to increase to a sufficient number for 
detection.7 
QuickProfile™ H. pylori Antigen Test is an immune-chromatographic assay that uses antibody- coated colloidal gold 
to detect the presence of H. pylori antigens in stool specimens. The test detects directly antigens in specimens for an 
active infection. The test is simple and easy to perform and the test results can be visually interpreted within 10 
minutes. 

PRINCIPLE OF THE ASSAY 
QuickProfile™ H. pylori Antigen Test Card is a sandwich solid phase immunochromatographic assay.  To perform the 
test, an aliquot of diluted stool sample is added to the sample well of the test cassette. The sample flows through a 
label pad containing H. pylori antibody coupled to red-colored colloidal gold. If the sample contains H. pylori antigens, 
the antigen will bind to the antibody coated on the colloidal gold particles to form antigen-antibody-gold complexes.  
These complexes move on the nitrocellulose membrane by capillary action toward the test line region on which H. 
pylori specific antibodies are immobilized. As the complexes reach the test line, they will bind to the antibody on the 
membrane in the form of a line. A second red control line will always appear in the result window to indicate that the 
test has been correctly performed and the test device functions properly. If H. pylori antigen is not present or lower 
than the detection limit of the test, only the control line will be visible. If the control line dose not developed, the test is 
invalid.  

MATERIAL PROVIDED 
1.  QuickProfile™ H. Pylori Antigen test card  
Each cassette contains a test strip with H. pylori specific antibody on the test region of the membrane and colored H. 
pylori antibody-gold conjugate pad. 
2.  Sample bottle 
Each sample bottle contains 1 ml of stool specimen    collection buffer. Store at 4-30oC.  

                                                                
                    H. Pylori Antigen            Sample bottle 
                        Test Card 

MATERIALS REQUIRED BUT NOT SUPPLIED 
1.  Specimen collection container 
2.  Timer. 

STORAGE AND STABILITY 
1.  The expiration date is indicated on the package label.  
2.  Sample Collection Tubes without introducing the sample can be stored at 4-30oC. 
3.  Test device can be stored at 4-30 °C. 

WARNINGS AND PRECAUTIONS 
1.   For in vitro diagnostic use. 
2.   Wear protective glove while handling kit components and test specimens. 
3.  Patient specimens and inactivated Positive Control may contain infectious agents and should be handled and 
disposed of as potential biohazards. 
4.   Do not use kit components beyond expiration date. 
5.   Dispose all used materials in appropriate container. Treat as potential biohazard. 

SPECIMEN COLLECTION AND PREPARATION 
Stool specimens should be collected in containers that do not contain media, preservatives, animal serum or 
detergents as any of these additives may interfere with the QuickProfile™ H. pylori Antigen Test. 
Specimens may be stored at 2-8oC for 3 days without interfering with the assay performance. For long-term storage of 
specimens, -20oC or colder is recommended. Repeated freezing and thawing of specimens is not recommended and 
may cause erroneous results. Do not store specimens in self-defrosting freezers. 

QUALITY CONTROL 
1. The control band is an internal reagent and procedural control.  It will appear if the test has been performed 
correctly and the reagents are reactive. 
2.  Good Laboratory Practice recommends the daily use of control materials to validate the reliability of the device. 
Control materials which is not provided with this test kit may be commercially available. 

PROCEDURE 
1.Bring all materials and specimens to room temperature. 
2.  Remove the test card from the sealed foil pouch. 
3.  Hold the sample bottle upright with the tip point toward  the direction away from the test performer, snap off the tip. 
4. Hold the bottle in a vertical position over the sample well of the test card, deliver 3 drops ( 120 -150 μL ) of diluted 
stool sample to the sample well. 
5.  Read the result within 10 to15 minutes. A strong positive sample may show result earlier. 

Note: Test results after 15 minutes may not be accurate. 

INTERPRETATION OF RESULTS 
Positive result:  
A distinct pink colored band appears on test line regions, in addition to a pink line on the control line region. 
Negative result:  
No line appears in the test line region. A distinct pink line shows on the control line region. 
Invalid:  
The control line next to the test line does not become visible within 10 minutes after the addition of the sample. 
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LIMITATIONS OF THE PROCEDURE 
1. The test is for qualitative detection of H. pylori antigen in stool sample and dose not indicate the quantity of the 
antigens.  
2.  The test is for in vitro diagnostic use only. 
3.  The test result should be used only to evaluate with patient with signs and symptoms of gastrointestinal disease. A 
definitive clinical diagnosis should only be made by the physician after all clinical and laboratory finding have been 
evaluated. 

EXPECTED VALUES 
Helicobacter pylori infects more than half the people in the world.9 The prevalence of the infection varies among 
countries and among different groups within the same country.10 The prevalence rate in the United State suggests an 
incidence of infection of 2%. The lifetime prevalence of peptic ulcer disease is about 12% in men and 9% in women.11 
Studies have found that more than 90% of patients with duodenal ulcer and 80% of patients with gastric ulcer are 
infected with H. pylori.12,13 
QuickProfile™  H. pylori Antigen Test Card detects the presence of H. pylori antigens in stool specimens. Expected 
values for any given population should be determined for each laboratory. The positivity rate of any given laboratory 
may vary depending on geographic location, ethnic group, and living environment. 

PERFORMANCE CHARACTERISTICS 

Sensitivity and Specificity 
QuickProfile™ Helicobacter pylori Antigen Test Card was evaluated on 170 adults. The test results were compared to 
diagnosis of H. pylori infection by reference tests, urease breath test and histology tests. Patients were considered 
positive if both rapid urease and histology tests were positive. Patients with both negative urease breath test and 
histology tests were considered negative. Among fifty (50) positive samples and one hundred and twenty (120) 
negative samples, QuickProfile™ H. pylori Antigen Test showed 94.0% clinical sensitivity and 96.7% specificity. The 
accuracy is 97.5%. 

 Reference Test 
QuickProfile™ 
H.Pylori 
Antigen Test 

 Positive Negative 
Positive 47 4 
Negative 3 116 

Sensitivity = 94.0% (47/50) 
Specificity = 96.7% (116/120) 
Positive Predictive Value = 92.2% (47/51) 
Negative Predictive Value = 97.5% (116/119) 
Accuracy = 95.9% (163/170) 

Reproducibility 
Reproducibility of QuickProfile™ H. pylori Rapid Antigen Test Card was determined using negative, low positive, and 
high positive samples along with negative and positive controls. These samples were tested in replicates of 8 in a 
blind study by 5 operators working independently in the same laboratory. The agreement of the expected result was 
100%. 

Assay Specificity 
Following bacterial and viral strains were used to test the specificity of  QuickProfile™ H. pylori Antigen Test. Positive 
and negative stools were spiked with >1x108 organism/ml and tested by QuickProfile™ H. pylori Antigen Test Card. H. 
pylori positive stool remained positive with the spiked organisms. Negative stool remained negative with the spiked 
organisms. 
Microorganism and virus tested 

Adenovirus type II           Campylobacter coli              Campylobacter fetus         Campylobacter jejuni         
Campylobacter  lari          Candida albicans                Citrobacter freundii                      Clostridium difficile           
Clostridium perfringens     Enterococcus feacalis        Enterobacter cloacae               Escherichia coli 
Escherichia fergusonii       Escherichia hermanii          Helicobacter cinaedi           Helicobacter mustelae       
Klebsiella pnumoniae        Mycobacterium smegmatis         Providencia stuartii               Nocardia asteroids          
Proteus vul Pseudomonas aeruginosa      Pseudomonas fluorescen                   RotavirusSalmonella(Group B)                           
Salmonella dublin             Salmonella hilversum(Group N)     Salmonella typhimurium                      Salmonella minnesota      
Shigella boydii   Shigella dysenteriae        Shigella flexneri                Shigella sonneiSerratia liquefaciens                   
Staphylococcus aureus      Staphylococcus aureus (Cowan)         Staphylococcus faecalis      Staphylococcus galactiae          
Staphylococcus epidermidis     Yersinia enterocolitica 
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Utilizare 

TEClot FIB este utilizat pentru determinarea cantitativă a fibrinogenului în plasma umană, 

conform tehnicii dezvoltată de Clauss1. Nivelul de fibrinogen poate crește ca rezultat al 

inflamării, sarcinii sau utilizarea contraceptivelor orale2. Nivelul scăzut de fibrinogen poate fi 

identificat în situații concrete precum boli de ficat sau DIC (Coagulare intravasculară 

diseminată). Deficiențele congenitale includ afibrinogenaemia (nici un fibrinogen detectabil), 

hypofibrinogenaemia (<1 mg/ml) și dysfibrinogenaemia (molecula anormală de fibrinogen).  

Conținut și preparare 

Product TEClot FIB 

Kit-10 

TEClot FIB 

Kit-25 

TEClot FIB TEClot FIB 

Cat.No. A0501-010 A0501-025 A0511-020 A0511-050 

Reactivul de 

trombină 

5x2 mL 5x5 mL 10x2 mL 10x5 mL 

IBS Buffer 1x125 mL 1x125 mL - - 

TECal Normal 1x1 mL 1x1 mL - - 

TEControl A 1x1 mL 1x1 mL - - 

 

Determinări 

Coatron M* 400 Det. 1000 Det. 800 Det. 2000 Det. 

Coatron A4 200 Det. 500 Det. 400 Det. 1000 Det. 

Coatron A6 200 Det. 500 Det. 400 Det. 1000 . 
*Metoda micro (75μL în total) 

1. Reactivul de trombină: 

Conține trombină de bovină (~80NIH) cu stabilizatori. 

REF: A0501-010/A0511-020: reconstituiți cu 2 ml de apă purificată. 

REF: A0501-025/A0511-050: reconstituiți cu 5 ml de apă purificată. 

2. IBS Buffer: Gata de utilizare. Conține soluție salină tamponată Imidazol. 

3. TECal Normal: reconstituiți cu 1 ml de apă purificată. Conține plasma umană citrată. 

4. TEControl A: reconstituiți cu 1 ml de apă purificată. Conține plasma umană citrată. 

 

Rotiți ușor după reconstituire și lăsați timp de 15 minute la temperatura camerei. Amestecați bine 

înainte de utilizare. Nu agitați/ scuturați. 

Păstrare și stabilitate 

Reagenții care nu au fost deschiși sunt stabili pînă la data expirării indicate pe ambalaj, păstrați la 

temperatura de 2°-8°C. Reagenții deschiși deja se păstrează:  



Reactivul de trombină* 2-8 ºC 15-25 ºC 37 ºC 

12 zile 5 zile 24 ore 

TEControl sau Plasma 2-8 ºC 15-25 ºC -20 ºC 

8 ore 4 ore 30 zile 
*Reactivul trebuie de protejat razele ultraviolete și evaporație. 

Măsuri de precauție 

Evitați contactul cu pielea și ochii. Purtați haine de protecție adecvate. Eliminați componentele în 

conformitate cu reglementările locale pentru materialele infecțioase. Toate componentele sunt 

verificate pentru HIV, HBV, HCV. Cu toate acestea, produsele din sângele uman ar trebui 

considerate potențial infecțioase. 

Colectarea și păstrarea probelor 3 

1. Obțineți sînge venos printr-o puncție curată a venei. 

2. Amestecați imediat 9 părți de sînge cu 1 parte de 3.2% sodium citrate (0.105M) și 

amestecați bine. 

3. Centrifugați proba la 1500g timp de 10 minute (trombocite < 10000/μL). 

4. Separați plasma după centrifugare și păstrați în plastic sau tuburi de sticlă siliconată. 

5. Folosiți plazma în timp de 4 ore sau depozitați/păstrați înghețat și dezghețați numai 

înainte de folosire. 

Procedura 

A. Metoda automată Coatron A 

 

B. Metoda manuală Coatron M 

1. Prepararea diluțiilor pentru Standard, Control și Pacient. 

Diluția Standard Plazma IBS Buffer 

1:5 200μL Standard 800μL 

1:10 500μL 1:5 STD 500μL 

1:20 500μL 1:10 STD 500μL 

1:40 500μL 1:20 STD 500μL 

Pacient sau Control 100μL Plasma 900μL 

2. Pipetați 50 μl de standard diluat sau plazma pacientului (1:10) într-o cuvetă pentru 

testare. Preîncălziți la 37°C timp de 1-2 minute. 

3. Adăugați 25  μl de reactiv de trombină și simultan începeți testul. 

Pentru alte aparate , consultați manualul cu instrucțiuni specifice mai detaliate. 



Calibrare 

Ca referință trebuie de utilizat TECal Normal sau altă Plasma standard comercială preparată în 

care fibrinogenul a fost determinat. (200-300mg/dL). Reprezintă grafic timpul de coagulare 

obținut cu fiecare din diluțiile standard ale fibrinogenului pe axa-y , opus concentrației de 

fibrinogen (mg/dL) pe axa-x utilizînd hîrtia grafică log-log. Linia cea mai potrivită trebuie de 

determinat prin analiza regresiei liniare. Fibrinogenul din probele de plasmă poate fi determinat 

prin interpolare din curba de calibrare. 

Rezultate asteptate 

Rezultatele normale tipice sunt 180-450 mg/dL4,5. Oricum , rezultatele sunt influiențate de 

metoda de detecție a coagulării și poate varia de la laborator la laborator. Este recomandat ca 

fiecare laborator să-și stabilească propriul interval normal specific aparatului utilizat. 

Controlul Calității 

Pentru un control de încredere al calității performanței , trebuie utilizată TEControl sau altă 

plasmă de control comercială la o frecvență în conformitate cu practicele bune de laborator 

(GLP). TEControl poate fi înghețat o singură dată după reconstituire. 120-150 μl păstrat închis în 

tuburi de polipropilen la -20°C , este stabil timp de 30 zile.  

Limitări / Restricții 

A. Colectarea probei.EVITAȚI:  

1. Folosiți doar tuburi de plastic sau sticlă siliconizată. 

2. Întîrzierea amestecării sîngelui cu anticoagulant. 

3. Contaminarea cu tromboplastină tisulară. 

4. Raportul greșit dintre sînge și anticoagulant. 

 5. Probele hemolizate, icterice sau lipemice pot interfera sistemele optice. 

B . Tehnici de Laborator: 

1. Efectuați testul la 37°C. 

2. Utilizați doar apă cu puritate înaltă. 

3. pH-ul optim este 7.0-7.5. 

 

Caracteristici de performanță: 

Precizia CV%(în timpul testării) CV%(între testări) 

Normal control < 5.0 < 5.0 

Abnormal control < 5.0 < 10.0 

(Performanțe tipice pentru aparatul Coatron M4) 

Garanție 

Acest produs este garantat doar dacă se utilizează în conformitate cu informațiile de pe eticheta 

proprie și din instrucțiune. TECO nu acordă garanție dacă produsul este utilizat în alt scop și în 

niciun caz TECO nu va fi răspunzător pentru daunele care rezultă din garanția expresă 

menționată mai sus. 
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ANTISTREPTOLYSIN-O (ASO) LATEX SLIDE
TEST

For the qualitative and quantitative measurement of
antibodies to Antistreptolysin-O in human serum.

For in -vitro diagnostic and professional use only

Store at 2-8°C

INTENDED USE
ATLAS ANTISTREPTOLYSIN-O (ASO) latex slide Test is used for
the qualitative and quantitative measurement of antibodies to
Antistreptolysin-O in human serum.

INTRODUCTION
The group A ß-hemolytic streptococci produces various toxins
that can act as antigens. One of these exotoxins streptolysin-
O, was discovered by Todd in 1932.
A person infected with group A -hemolytic streptococci
produces specific antibodies against these exotoxins, one of
which is antistreptolysin-O. The quantity of this antibody in a
patient's serum will establish the degree of infection due to
the -hemolytic streptococcal.
The usual procedure for the determination of the
antistreptolysin titer is based on the inhibitory effect that the
patient's serum produces on the hemolytic power of a pre-
titrated and reduced streptolysin-O. However, the antigen-
antibody reaction occurs independently of the hemolytic
activity of streptolysin-O. This property enables the
establishment of a qualitative and quantitative test for the
determination of the antistreptolysin-O by agglutination of
latex particles on slide.

PRINCIPLE
ASO test method is based on an immunologic reaction
between streptococcal exotoxins bound to biologically inert
latex particles and streptococcal antibodies in the test sample.
Visible agglutination occurs when increased antibody level,
are present in the test specimen.

MATERIALS
MATERIALS PROVIDED

 ASO Latex Reagent: Latex particles coated with
streptolysin O, pH, 8,2. Preservative

 ASO Positive Control(Red cap): Human serum with an
ASO concentration > 200 IU/mL.Preservative

 ASO Negative Control (Blue cap) Animal serum.
Preservative

 Reaction Slide.
 Stirring Sticks.

MATERIALS REQUIRED BUT NOT PROVIDED
 Timer.
 Test Tubes 12x75mm.
 Test Tube Rack.
 Serological pipettes.
 High intensity light.
 Saline Solution, 0.9% NaCL.

PRECAUTIONS
 All reagents contain 0.1% (w/v) sodium azide as a

preservative. Store all reagents at 2-8°C. DO NOT
FREEZE.

 Reagents containing sodium azide may be combined
with copper and lead plumbing to form highly explosive
metal azides. Dispose of reagents by flushing with large
amounts of water to prevent azide build-up.

 For In Vitro diagnostic use.
 Positive and negative controls prepared using human

serum found negative for hepatitis B surface antigen
(HBsAg) and HIV-III by FDA required test; however,
handle controls as if potentially infectious.

REAGENT STORAGE AND STABILITY
 Reagents are stable until specified expiry date on bottle

label when stored refrigerated (2-8°C).
 DO NOT FREEZE.
 The ASO Latex Reagent, once shaken must be uniform

without visible clumping. When stored refrigerated, a
slight sedimentation may occur and should be
considered normal.

 Do not use the latex reagent or controls if they become
contaminated.

SPECIMEN COLLECTION AND STORAGE
 Use fresh serum collected by centrifuging clotted

blood.
 If the test cannot be carried out on the same day, store

the specimen for 7 days at 2-8(C and for 3 months at
-20(C.

 For longer periods the sample must be frozen.
 As in all serological tests, hemolytic or contaminated

serum must not be used.
 DO NOT USE PLASMA.

PROCEDURE
Qualitative method
1. Allow the reagents and samples to reach room

temperature. The sensitivity of the test may be reduced
at low temperatures.

2. Place 50 µL of the sample and one drop of each Positive
and Negative controls into separate circles on the slide
test.

3. Mix the ASO-latex reagent vigorously or on a vortex mixer
before using and add one drop (50 µL) next to the sample
to be tested.

4. Mix the drops with a stirrer, spreading them over the
entire surface of the circle. Use different stirrers for each
sample.

5. Place the slide on a mechanical rotator at 80-100 r.p.m.
for 2 minutes. False positive results could appear if the
test is read later than two minutes.

Semi-quantitative method
1. Make serial two fold dilutions of the sample in 9

g/L saline solution.
2. Proceed for each dilution as in the qualitative

method.

QUALITY CONTROL
Positive and Negative Controls should be included in
each test batch.
Acceptable performance is indicated when a uniform milky
suspension with no agglutination is observed with the ASO
Negative Control and agglutination with large aggregates is
observed with the ASO Positive Control.

RESULTS
A.QUALITATIVE TEST:
A negative reaction is indicated by a uniform milky suspension
with no agglutination as observed with the ASO Negative
Control.
A positive reaction is indicated by any observable
agglutination in the reaction mixture. The specimen reaction
should be compared to the ASO Negative Control (Fig. 1).



Positive Negative
Figure 1

B.QUANTITATIVE TEST
A positive reaction is indicated by any observable
agglutination in the reaction mixture. Record the last dilution
showing a positive reaction. Concentration of ASO can be
determined by multiplying the last positive dilution factor of
the sample with the concentration of the positive control (200
IU/ml).
The titer of the serum is the reciprocal of the highest dilution
which exhibits a positive reaction.

IU/ml of sample = conc. of positive control (200) x specimen
titer

DILUTION IU/ml
1:1 200
1:2 400
1:4 800
1:8 1600
Etc.

REFERENCE VALUES
Up to 200 IU/mL(adults) and 100 IU/mL (children < 5
years old)6. Each laboratory should establish its own
reference range.

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
Analytical sensitivity:
200 (±50) IU/ml.
PROZONE EFFECT
No prozone effect was detected up to 1500IU/ml.
SENSITIVITY
98%.
SPECIFICITY
97%.

INTERFERENCES

NON INTERFERING SUBSTANCES:
 Hemoglobin (10g/dl)
 Bilirubin(20mg/dl)
 Lipemia(10g/dl)
Other substances may interfere

REFERENCES
1. Haffejee . Quarterly Journal of Medicine 1992. New

series 84; 305: 641-658.
2. Ahmed Samir et al. Pediatric Annals 1992; 21: 835-

842.
3. Spaun J et al. Bull Wld Hlth Org 1961; 24: 271-279.
4. The association of Clinical Pathologists 1961.

Broadsheet 34.
5. Picard B et al. La Presse Medicale 1983; 23: 2-6.
6. Klein GC. Applied Microbiology 1971; 21: 999-1001.
7. Young DS. Effects of drugs on clinical laboratory

test, 4th ed. AACC Press, 1995.
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SYNTESYS è tra le più evolute aziende italiane nel settore del materiale 
per analisi di laboratorio.
Esperienza, serietà e competenza permettono di rivolgerci ai clienti con la 
sicurezza di poter trovare per ognuno le soluzioni adeguate ad ogni esigenza.
La produzione con nuove tecnologie sempre più automatizzate ci permette 
di ottenere un maggiore perfezionamento dei prodotti offerti ed un continuo 
miglioramento della qualità.

Questi i valori che da anni contraddistinguono la nostra azienda.

SYNTESYS is one of the most advanced Italian companies in the market 
of plastic disposable labware.
The long experience of a hard-working team with deep know-how is the 
key that allows us to face customer’s needs with the confidence that we 
will always find the right solution.
Our production facility, equipped with state-of-the-art technology, grant to 
keep high quality standard and efficient production time.

These are the values that, since the beginning, distinguished our company.

headquarter



production



equipe



QUALITÀ CERTIFICATA

UNI EN ISO 9001 “Sistema di gestione per la qualità”
UNI CEI EN ISO 13485 “Dispositivi medici - Sistemi di Gestione per la Qualità”

NORME ARMONIZZATE

Applichiamo le norme armonizzate relative alle direttive europee 
98/79/EEC “Dispositivi medico diagnostici in vitro”  
93/42/EEC “Dispositivi medici”.

UNI EN 556-1
Sterilizzazione dei dispositivi medici.

UNI CEI EN ISO 14971
Gestione dei rischi nei dispositivi medici.

UNI EN 14254
Dispositivi medico diagnostici in vitro. Contenitori monouso per la raccolta 
di campioni di origine umana, diversi dal sangue.

EN 14820
Contenitori monouso per il prelievo di campioni di sangue venoso umano.

UNI CEI EN ISO 18113-1
Dispositivi medico diagnostici in vitro.
Informazioni fornite dal fabbricante (etichettatura).

UNI CEI EN ISO 15223-1
Dispositivi medici - Simboli da utilizzare nelle etichette del dispositivo 
medico, nell’etichettatura e nelle informazioni che devono essere fornite: 
Parte 1: Requisiti generali.

QUALITY MANAGEMENT SYSTEM

UNI EN ISO 9001 “Quality Management systems”
UNI CEI EN ISO 13485 “Medical devices - Quality Management systems”

HARMONIZED STANDARDS

We apply the harmonised standards in relation to european Directive 
98/79/EEC “In Vitro Diagnostic Medical Devices”  
93/42/EEC “Medical devices”.

UNI EN 556-1
Sterilization of medical devices.

UNI CEI EN ISO 14971
Risk management in medical devices.

UNI EN 14254
In vitro diagnostic medical devices. Single -use receptacles
for the collection of specimens, other than blood, from humans.

EN 14820
Single-use containers for human venous blood specimen collection.

UNI CEI EN ISO 18113-1
In vitro diagnostic medical devices.
Information supplied by the manifacturer (labelling).

UNI CEI EN ISO 15223-1
Medical devices - Symbols to be used with medical device labels, labelling 
and informations to be supplied: 
Part 1: General requirements.

certifications



index

CONTENITORI / CONTAINERS

ARTICOLI PER STRUMENTAZIONE / INSTRUMENTATION PRODUCTS

PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI
TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES 

VETRINI PER SEDIMENTI URINARI / SLIDES FOR URINARY SEDIMENT

TEST RAPIDI / RAPID TESTS

MICROBIOLOGIA E BATTERIOLOGIA / MICROBIOLOGY AND BACTERIOLOGY

ANATOMIA PATOLOGICA / PATHOLOGICAL ANATOMY 

SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM

ARTICOLI SANITARI E PER FARMACIE / SANITARY AND PHARMACY PRODUCTS

PROVETTE ED ACCESSORI PER CRIOGENIA / CRYOTUBES AND ACCESSORIES

MEDICINA DEL LAVORO / OCCUPATIONAL HEALTH

ARTICOLI VARI PER LABORATORIO / MISCELLANEUS

BOTTIGLIE PER CAMPIONAMENTO ACQUE / WATER SAMPLING BOTTLES

VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES 14-23

114-117

118-133

134-143

144-149

150-155

156-171

172-177

24-43

44-57

58-69

70-79

80-83

84-89

90-99

100-113

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS 

SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI  
BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES



BLOOD COLLECTION SYSTEM 
AND ACCESSORIES

PROVETTE SOTTOVUOTO 
VACUUM TEST TUBES

PROVETTE SOTTOVUOTO PER ESTRAZIONE SIERO
SERUM SEPARATORS VACUUM TUBES

AGHI MULTIPLI PER PRELIEVO SOTTOVUOTO
MULTINEEDLES FOR VACUUM TUBES

AACCESSORI PER PRELIEVO SOTTOVUOTO
ACCESSORIES FOR VACUUM TUBES

AGHI A FARFALLA
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / Description Conf. / Case

16 171716

PROVETTE SOTTOVUOTO
VACUUM TEST TUBES 

PER EMOCROMO / FOR BLOOD COUNTS
VACUTEST 13x75 mm EDTA K2 asp. 2 ml tappo viola trasparente / VACUTEST 13x75 mm EDTA K2 drawing 2 ml transparent violet stopper
VACUTEST 13x75 mm EDTA K2 asp. 3 ml tappo viola trasparente / VACUTEST 13x75 mm EDTA K2 drawing 3 ml transparent violet stopper
VACUTEST 13x75 mm EDTA K2 asp. 4 ml tappo viola trasparente / VACUTEST 13x75 mm EDTA K2 drawing 4 ml transparent violet stopper
VACUTEST 13x100 mm EDTA K2 asp. 6 ml tappo viola / VACUTEST 13x100 mm EDTA K2 drawing 6 ml violet stopper
VACUTEST 13x75 mm EDTA K3 asp. 2 ml tappo viola / VACUTEST 13x75 mm EDTA K3 drawing 2 ml violet stopper
VACUTEST 13x75 mm EDTA K3 asp. 3 ml tappo viola / VACUTEST 13x75 mm EDTA K3 drawing 3 ml violet stopper
VACUTEST 13x75 mm EDTA K3 asp. 4 ml tappo viola / VACUTEST 13x75 mm EDTA K3 drawing 4 ml violet stopper
VACUTEST 13x100 mm EDTA K3 asp. 6 ml tappo viola / VACUTEST 13x100 mm EDTA K3 drawing 6 ml violet stopper 

PER COAGULAZIONE E VES / FOR COAGULATION AND E.S.R.
VACUTEST GR 13x75 mm 0,35 ml Na Citrato 3,8% asp. 3,15 ml tappo azzurro trasparente / VACUTEST GR 13x75 mm 0,35 ml Sodium Citrate 3,8% drawing 3,15 ml light blue transparent stopper
VACUTEST GR 13x75 mm 0,35 ml Na Citrato 3,2% asp. 3,15 ml tappo azzurro trasparente / VACUTEST GR 13x75 mm 0,35 ml Sodium Citrate 3,2% drawing 3,15 ml light blue transparent stopper
VACUTEST IN 13x75 mm 0,2 ml Na Citrato 3,8% asp.1,8 ml tappo azzurro trasparente / VACUTEST IN 13x75 mm 0,2 ml Sodium Citrate 3,8% drawing 1,8 ml light blue transparent stopper
VACUTEST IN 13x75 mm 0,2 ml Na Citrato 3,2% asp.1,8 ml tappo azzurro trasparente / VACUTEST IN 13x75 mm 0,2 ml Sodium Citrate 3,2% drawing 1,8 ml light blue transparent stopper
VACUTEST IN 13x75 mm 0,25 ml Na Citrato 3,8% asp.2,25 ml tappo azzurro trasparente / VACUTEST IN 13x75 mm 0,25 ml Sodium Citrate 3,8% drawing 2,25 ml light blue transparent stopper
VACUTEST IN 13x75 mm 0,25 ml Na Citrato 3,2% asp. 2,25 ml tappo azzurro trasparente / VACUTEST IN 13x75 mm 0,25 ml Sodium Citrate 3,2% drawing 2,25 ml light blue transparent stopper
VACUTEST IN 13x75 mm 0,4 ml Na Citrato 3,8% asp. 1,6 ml VES tappo nero / VACUTEST IN 13x75 mm 0,4 ml Sodium Citrate 3,8% drawing 1,6 ml E.S.R. black stopper
VACUTEST (standard) 13x75 mm 0,4 ml Na Citrato 3,8% asp. 1,6 ml VES tappo nero / VACUTEST (standard) 13x75 mm 0,4 ml Sodium Citrate 3,8% drawing 1,6 ml E.S.R. black stopper

CON INIBITORI DELLA GLICOLISI / GLYCOLYSIS INHIBITORS
VACUTEST 13x75 mm Kf+Na2 EDTA asp. 2 ml tappo grigio / VACUTEST 13x75 mm Kf+Na2 EDTA drawing 2 ml grey stopper
VACUTEST 13x75 mm Kf+Na2 EDTA asp. 4 ml tappo grigio / VACUTEST 13x75 mm Kf+Na2 EDTA drawing 4 ml grey stopper
VACUTEST 13x100 mm Kf+Na2 EDTA asp. 6 ml tappo grigio / VACUTEST 13x100 mm Kf+Na2 EDTA drawing 6 ml grey stopper

PER PLASMA / FOR PLASMA
VACUTEST 13x75 mm Litio Eparina asp. 2 ml tappo verde / VACUTEST 13x75 mm Lithium Heparin drawing 2 ml green stopper
VACUTEST 13x75 mm Litio Eparina asp. 4 ml tappo verde / VACUTEST 13x75 mm Lithium Heparin drawing 4 ml green stopper
VACUTEST 13x100 mm Litio Eparina asp. 6 ml tappo verde / VACUTEST 13x100 mm Lithium Heparin drawing 6 ml green stopper

313520
3135100
3135300
3135400

313005
313010
313030
313040 

314315
314365  
314010 
314074
314020
314084 
314100

314200L

313805
313820
313825

312005
312010
312020

1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs

1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs

1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs

1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs

SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI / BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI / BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES

1 3 42

1

2

3

4

PROVETTE SOTTOVUOTO PER ESTRAZIONE SIERO
SERUM SEPARATOR VACUUM TUBES

CON ATTIVATORE DELLA COAGULAZIONE / WITH CLOT ACTIVATOR
VACUTEST 13x75 mm asp. 2 ml con attivatore di coagulazione tappo rosso / VACUTEST 13x75 mm drawing 2 ml with clot activator red stopper
VACUTEST 13x75 mm asp. 3 ml con attivatore di coagulazione tappo rosso / VACUTEST 13x75 mm drawing 3 ml with clot activator red stopper
VACUTEST 13x75 mm asp. 4 ml con attivatore di coagulazione tappo rosso / VACUTEST 13x75 mm drawing 4 ml with clot activator red stopper
VACUTEST 13x100 mm asp. 6 ml con attivatore di coagulazione tappo rosso / VACUTEST 13x100 mm drawing 6 ml with clot activator red stopper
VACUTEST 16x100 mm asp. 9 ml con attivatore di coagulazione tappo rosso / VACUTEST 16x100 mm drawing 9 ml with clot activator red stopper

CON GRANULI SEPARATORI E ATTIVATORE DELLA COAGULAZIONE / WITH GRANULES + CLOT ACTIVATOR
VACUTEST 13x75 mm asp. 3,5 ml con granuli separatori + attivatore tappo marrone terra di siena / VACUTEST 13x75 mm drawing 3,5 ml with granules + clot activator rusty stopper
VACUTEST 13x100 mm asp. 5 ml con granuli separatori + attivatore tappo marrone terra di siena / VACUTEST 13x100 mm drawing 5 ml with granules + clot activator rusty stopper
VACUTEST 16x100 mm asp. 8,5 ml con granuli separatori + attivatore tappo marrone terra di siena / VACUTEST 16x100 mm drawing 8,5 ml with granules + clot activator rusty stopper

CON GEL E ATTIVATORE DELLA COAGULAZIONE / WITH GEL + CLOT ACTIVATOR
VACUTEST 13x75 mm asp. 3,5 ml con gel + attivatore tappo rosso / VACUTEST 13x75 mm drawing 3,5 ml with gel + clot activator red stopper
VACUTEST 13x75 mm asp. 3,5 ml con gel + attivatore tappo giallo ocra / VACUTEST 13x75 mm drawing 3,5 ml with gel + clot activator yellow gold stopper
VACUTEST 13x75 mm asp. 3,5 ml con gel + attivatore tappo azzurro / VACUTEST 13x75 mm drawing 3,5 ml with gel + clot activator light blue stopper
VACUTEST 13x100 mm asp. 5 ml con gel + attivatore tappo rosso / VACUTEST 13x100 mm drawing 5 ml with gel + clot activator red stopper
VACUTEST 13x100 mm asp. 5 ml con gel + attivatore tappo giallo ocra / VACUTEST 13x100 mm drawing 5 ml with gel + clot activator yellow gold stopper
VACUTEST 13x100 mm asp. 5 ml con gel + attivatore tappo azzurro / VACUTEST 13x100 mm drawing 5 ml with gel + clot activator light blue stopper
VACUTEST 16x100 mm asp. 8,5 ml con gel + attivatore tappo rosso / VACUTEST 16x100 mm drawing 8,5 ml with gel + clot activator red stopper
VACUTEST 16x100 mm asp. 8,5 ml con gel + attivatore tappo giallo ocra / VACUTEST 16x100 mm drawing 8,5 ml with gel + clot activator yellow gold stopper
VACUTEST 16x100 mm asp. 8,5 ml con gel + attivatore tappo azzurro / VACUTEST 16x100 mm drawing 8,5 ml with gel + clot activator light blue stopper

CON GEL E LITIO EPARINA / WITH GEL + LITHIUM HEPARIN
VACUTEST 13x75 mm asp. 3 ml con gel + litio eparina tappo verde chiaro / VACUTEST 13x75 mm drawing 3 ml with gel + Lithium Heparin light green stopper
VACUTEST 13x100 mm asp. 5 ml con gel + litio eparina tappo verde chiaro / VACUTEST 13x100 mm drawing 5 ml with gel + Lithium Heparin light green stopper
VACUTEST 16x100 mm asp. 8 ml con gel + litio eparina tappo verde chiaro / VACUTEST 16x100 mm drawing 8 ml with gel + Lithium Heparin light green stopper

CON TROMBINA / FOR A RAPID SERUM SEPARATION
VACUTEST 13x75 mm asp. 4 ml con trombina tappo arancione / VACUTEST 13x75 mm drawing 4 ml for a rapid serum separation orange stopper
VACUTEST 13x75 mm asp. 3,5 ml con trombina + gel tappo arancione / VACUTEST 13x75 mm drawing 3,5 ml with gel for a rapid serum separation orange stopper
VACUTEST 13x100 mm asp. 6  ml con trombina tappo arancione / VACUTEST 13x100 mm drawing 6 ml for a rapid serum separation orange stopper
VACUTEST 13x100 mm asp. 5  ml con trombina + gel tappo arancione / VACUTEST 13x100 mm drawing 5 ml with gel for a rapid serum separation orange stopper 

311002
311005
311010
311020
311030

311515
310525
310535

310010
310174
310204
310020
310176
310214
310060
310178
310234

312550
312570

12580 

311700
310700
311800
310800

1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs 
1.000 pz/pcs

1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs

500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs

500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs

500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs

1 2 3 4 5

1

2

3

4

5



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / Description Conf. / Case

18 191918

1 3

4

5 6    7

2
21 4 5 6 73

SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI / BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI / BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES

AGHI MULTIPLI PER PRELIEVO SOTTOVUOTO
MULTINEEDLES FOR VACUUM TUBES

Ago multiplo sterile per prelievo sottovuoto 20 G 1 ½ giallo (ø 0,9 x 38 mm)
Sterile multineedle for vacuum tubes 20 G x 1 ½” yellow (ø 0,9 x 38 mm)
Ago multiplo sterile per prelievo sottovuoto 21 G 1 ½ verde (ø 0,8 x 38 mm)
Sterile multineedle for vacuum tubes 21 G x 1 ½” green (ø 0,8 x 38 mm)
Ago multiplo sterile per prelievo sottovuoto 22 G 1 ½ nero (ø 0,7 x 38 mm)
Sterile multineedle for vacuum tubes 22 G x 1 ½” black (ø 0,7 x 38 mm)
Ago multiplo sterile per prelievo sottovuoto 20 G 1 giallo (ø 0,9 x 25 mm)
Sterile multineedle for vacuum tubes 20 G x 1” yellow (ø 0,9 x 25 mm)
Ago multiplo sterile per prelievo sottovuoto 21 G 1 verde (ø 0,8 x 25 mm)
Sterile multineedle for vacuum tubes 21 G x 1” green (ø 0,8 x 25 mm)
Ago multiplo sterile per prelievo sottovuoto 22 G 1 nero (ø 0,7 x 25 mm)
Sterile multineedle for vacuum tubes 22 G x 1” black (ø 0,7 x 25 mm)
Adattatore Luer sterile 20 G (ø 0,9 mm)
Sterile Luer Adapter 20 G (ø 0,9 mm)
Ago multiplo con Camera di Visualiz. per prelievo sottovuoto sterile 20 G 1 ½ giallo (ø 0,9 x 38 mm)
Sterile multineedle with cell viewing for vacuum tubes 20 G x 1 ½” yellow (ø 0,9 x 38 mm)
Ago multiplo con Camera di Visualiz. per prelievo sottovuoto sterile 21 G 1 ½ verde (ø 0,8 x 38 mm)
Sterile multineedle with cell viewing for vacuum tubes 21 G x 1 ½” green (ø 0,8 x 38 mm)
Ago multiplo con Camera di Visualiz. per prelievo sottovuoto sterile 22 G 1 ½ nero (ø 0,7 x 38 mm)
Sterile multineedle with cell viewing for vacuum tubes 22 G x 1 ½” black (ø 0,7 x 38 mm)

AGHI MULTIPLI PER PRELIEVO VETERINARIO / VETERINARY’S MULTI NEEDLES
Ago multiplo sterile per prelievo veterinario 18 G x 1 ½ rosa
Sterile multineedle for veterinary use 18 G x 1 ½ pink
Ago multiplo sterile per prelievo veterinario 18 G x 1 ½ rosa con gommino antigoccia
Sterile multineedle for veterinary use 18 G x 1 ½ pink with drop proof rubber
Ago multiplo sterile per prelievo veterinario 18 G x 1 rosa
Sterile multineedle for veterinary use 18 G x 1 pink
Ago multiplo sterile per prelievo veterinario 18 G x 1 rosa con gommino antigoccia
Sterile multineedle for veterinary use 18 G x 1 pink with drop proof rubber

3526502

3526504

3526506

3526512

3526514

3526516

3526537

3526551

3526553

3526555

315176

315164

315181

315193

1

2

3

4

5

6

7

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

Holder monouso ESA 1 (conf. 100 pz)
ESA 1 Disposable Holder (100 pcs per bag)
Holder monouso in trasplene per sistema prelievo sottovuoto (conf. 20x100 pz)
Disposable Holder for vacuum system (20x100 pcs per bag)
Pronto Holder Quick - camicia di sicurezza riutilizzabile con dispositivo integrato di rilascio ago
Pronto Holder Quick - reusable safety holder with quick fit 
Holder monouso con dispositivo di sicurezza per la copertura dell’ago 
Disposable Holder with integrated safety system
Holder monouso con ago inserito 20 G x 1 ½” e dispositivo di sicurezza integrato
Disposable Holder with oriented needle 20 G x 1 ½” and with integrated safety system
Holder monouso con ago inserito 21 G x 1 ½” e dispositivo di sicurezza integrato
Disposable Holder with oriented needle 21 G x 1 ½” and with integrated safety system
Holder monouso con ago inserito 22 G x 1 ½” e dispositivo di sicurezza integrato
Disposable Holder with oriented needle 22 G x 1 ½” and with integrated safety system
Laccio emostatico tubolare in lattice con bordino lunghezza 38 cm
Hemostatic latex tourniquet with rim, 38 cm lenght
“T-QUET” Laccio emostatico in tessuto blu elastico con rilascio istantaneo
“T-QUET” Blue hemostatic flat terylene tourniquet with instantaneous release

3169018

351316

368872

3169220

3169230-20G

3169230-21G

3169230-22G

511025

325727

1.000 pz
1.000 pcs
2.000 pz
2.000 pcs
20 pz
20 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
200 pz
200 pcs
200 pz
200 pcs
200 pz
200 pcs
50 pz
50 pcs
25 pz
25 pcs

ACCESSORI PER PRELIEVO SOTTOVUOTO
ACCESSORIES FOR VACUUM TUBES

1

2

3

4

5

6

7



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / Description Conf. / Case

20 212120

1 3 4 5 62

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1 2 3 4 5 6 7 8

PROVETTE STERILI PER PRELIEVO CAPILLARE DEL SANGUE
STERILE TUBES FOR CAPILLARY BLOOD COLLECTION

9

Provetta Micro Test Sterile K3 EDTA volume 250 µl tappo viola
Micro Test Tube Sterile K3 EDTA volume 250 µl violet stopper
Provetta Micro Test Sterile K3 EDTA volume 500 µl tappo viola
Micro Test Tube Sterile K3 EDTA volume 500 µl violet stopper
Provetta Micro Test Sterile senza additivo volume 500 µl tappo bianco
Micro Test Tube Sterile without additive volume 500 µl white stopper
Provetta Micro Test Sterile con attivatore di coagulazione volume 500 µl tappo rosso 
Micro Test Tube Sterile with clot activator volume 500 µl red stopper
Provetta Micro Test Sterile con gel + attivatore di coagulazione volume 800 µl tappo rosso
Micro Test Tube Sterile with gel + clot activator volume 800 µl red stopper
Provetta Micro Test Sterile KF+Na2 EDTA volume 250 µl tappo grigio
Micro Test Tube Sterile KF+Na2 EDTA volume 250 µl grey stopper
Provetta Micro Test Sterile con Litio Eparina volume 500 µl tappo verde
Micro Test Tube Sterile with Lithium Heparin  volume 500 µl green stopper
Provetta Micro Test Sterile con Gel+ Litio Eparina volume 800 µl tappo verde chiaro
Micro Test Tube Sterile with Gel+Lithium Heparin  volume 800 µl light green stopper
Provetta Micro Test Sterile con Sodio Citrato 3,2% volume 500 µl tappo azzurro
Micro Test Tube Sterile with Sodium citrate 3,2% volume 500 µl light blue stopper
Provetta Micro Test Sterile con Sodio Citrato 3,8% volume 500 µl tappo azzurro
Micro Test Tube Sterile with Sodium citrate 3,8% volume 500 µl light blue stopper
Provetta Micro Test Sterile con Gel+attivatore di coagulazione volume 800 µl tappo giallo ocra
Micro Test Tube Sterile with Gel+ clot activator volume 800 µl yellow gold stopper
Adattatore per Micro Test
Extender for Micro Test Tubes

3813005 

3813010

3849440

3811020

3810020

3813805

3812020

3812550

3814074

3814010

3810176

321600

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1

2

3

4

5

6

7

8

9

SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI / BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI / BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES

AGHI A FARFALLA
BUTTERFLY NEEDLES

AGHI A FARFALLA CON DISPOSITIVO DI SICUREZZA
BUTTERFLY NEEDLES WITH SAFETY DEVICE

Aghi a farfalla sterili 21 G (0,8 mm x 20 mm) verdi (tubo 30 cm) 
Sterile butterfly needle 21 G (0,8 mm x 20 mm) green (tube 30 cm)
Aghi a farfalla sterili 22 G (0,7 mm x 20 mm) neri (tubo 30 cm)
Sterile multineedles with cell viewing for vacuum tubes 22 G x 1 ½” black (ø 0,7 x 38 mm) butterfly needle 22 G (0,7 mm x 20 mm) black (tube 30 cm)
Aghi a farfalla sterili 23 G (0,6 mm x 20 mm) azzurri (tubo 30 cm)
Sterile multineedles with cell viewing for vacuum tubes 22 G x 1 ½” black (ø 0,7 x 38 mm) sterile butterfly needle 23 G (0,6 mm x 20 mm) light blue (tube 30 cm)
Set aghi a farfalla sterili 21 G (0,8 mm x 20 mm) verdi con adattatore Luer preassemblato (tubo 19 cm)  
Sterile butterfly needle set 21 G (0,8 mm x 20 mm) green with Luer Adapter (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla sterili 22 G (0,7 mm x 20 mm) neri con adattatore Luer preassemblato (tubo 19 cm) 
Sterile butterfly needle set 22 G (0,7 mm x 20 mm) black with Luer Adapter (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla sterili 23 G (0,6 mm x 20 mm) azzurri con adattatore Luer preassemblato (tubo 19 cm) 
Sterile butterfly needle set 23 G (0,6 mm x 20 mm) light blue with Luer Adapter (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla sterili 21 G (0,8 mm x 20 mm) verdi con adattatore Luer e Holder preassemblato (tubo 19 cm)
Sterile butterfly needle set 21 G (0,8 mm x 20 mm) green with Luer Adapter and Holder (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla sterili 22 G (0,7 mm x 20 mm) neri con adattatore Luer e Holder preassemblato (tubo 19 cm)
Sterile butterfly needle set 22 G (0,7 mm x 20 mm) black with Luer Adapter and Holder (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla sterili 23 G (0,6 mm x 20 mm) azzurri con adattatore Luer e Holder preassemblato (tubo 19 cm)
Sterile butterfly needle set 23 G (0,6 mm x 20 mm) light blue with Luer Adapter and Holder (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla 21 G x 3/4” (0,8 mm x 19 mm) verdi sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo 19 cm)
Sterile butterfly needle set 21 G x 3/4” (0,8 mm x 19 mm) green with safety device (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla 22 G x 3/4” (0,7 mm x 19 mm) neri sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo 19 cm) 
Sterile butterfly needle set 22 G x 3/4” (0,7 mm x 19 mm) black with safety device (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla 23 G x 3/4” (0,6 mm x 19 mm) azzurri sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo 19 cm) 
Sterile butterfly needle set 23 G x 3/4” (0,6 mm x 19 mm) light blue with safety device (tube 19 cm)
Set aghi a farfalla 21 G x 3/4” (0,8 mm x 19 mm) verdi sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo da 19 cm) e Luer Adapter 
Sterile butterfly needle set 21 G x 3/4” (0,8 mm x 19 mm) green with safety device (tube 19 cm) and Luer Adapter 
Set aghi a farfalla 22 G x 3/4” (0,7 mm x 19 mm) neri sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo da 19 cm) e Luer Adapter 
Sterile butterfly needle set 22 G x 3/4” (0,7 mm x 19 mm) black with safety device (tube 19 cm) and Luer Adapter
Set aghi a farfalla 23 G x 3/4” (0,6 mm x 19 mm) azzurri sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo da 19 cm) e Luer Adapter 
Sterile butterfly needle set 23 G x 3/4” (0,6 mm x 19 mm) light blue with safety device (tube 19 cm) and Luer Adapter
Set aghi a farfalla 21 G x 3/4” (0,8 mm x 19 mm) verdi sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo da 19 cm) con Luer Adapter e Holder 
Sterile butterfly needle set 21 G x 3/4” (0,8 mm x 19 mm) green with safety device (tube 19 cm) with Luer Adapter and Holder 
Set aghi a farfalla 22 G x 3/4” (0,7 mm x 19 mm) neri sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo da 19 cm) con Luer Adapter e Holder 
Sterile butterfly needle set 22G x 3/4” (0,7 mm x 19 mm) black with safety device (tube 19 cm) with Luer Adapter and Holder 
Set aghi a farfalla 23 G x 3/4” (0,6 mm x 19 mm) azzurri sterile con sistema di sicurezza integrato (tubo da 19 cm) con Luer Adapter e Holder 
Sterile butterfly needle set 23 G x 3/4” (0,6 mm x 19 mm) light blue with safety device (tube 19 cm) with Luer Adapter and Holder

PSV21ET

PSV22ET

PSV23ET

 362702

362710

362722

362704

362715

362718

PSVSF21G

PSVSF22G

PSVSF23G

BCSSF2119

BCSSF2219

BCSSF2319

362136

362236

362336

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
500 pz 
500 pcs
500 pz 
500 pcs 
500 pz 
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz 
500 pcs
500 pz 
500 pcs
30 pz 
30 pcs
30 pz 
30 pcs
30 pz 
30 pcs

1

2

3

4

5

6



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / Description Conf. / Case

22 232322

Cod. Descrizione / Description Cod. Descrizione / Description Conf. / Case

SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI / BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES SISTEMA PER PRELIEVO SOTTOVUOTO ED ACCESSORI / BLOOD COLLECTION SYSTEM AND ACCESSORIES

1 3

6

2 4

7

8

5

PRELIEVO URINA
URINE COLLECTION

Pr. VACUTEST 16x100 mm cilindrica per raccolta urina aspirazione 9 ml tappo giallo
Cylindrical VACUTEST tube 16x100 mm for urine collection sampling with yellow stopper and aspiration capability 9 ml
Pr. VACUTEST 16x100 mm conica per raccolta urina aspirazione 9,5 ml tappo giallo
Conical VACUTEST tube 16x100 mm 9,5 ml for urine sampling, with yellow stopper  
Pr. VACUTEST 16x100 mm cilindrica per raccolta urina aspirazione 9 ml con preservante tappo giallo
Cylindrical VACUTEST tube 16x100 mm for urine collection sampling with yellow stopper and aspiration capability 9 ml
Pr. VACUTEST 16x100 mm conica per raccolta urina aspirazione 10 ml con preservante tappo giallo
Cylindrical VACUTEST tube 16x100 mm 9 ml for urine sampling with yellow stopper and preservative
Pr. VACUTEST 16x100 mm cilindrica “JUMBO” per raccolta urina aspirazione 11 ml tappo giallo
Cylindrical VACUTEST tube 16x100 mm “JUMBO” 11 ml for urine sampling with yellow stopper and preservative
Camicia con dispositivo di prelievo da provetta sottovuoto lunghezza totale 14 cm, sonda 9,5 cm non sterile
Urine collection device total lenght 14 cm (straw 9,5 cm), not sterile
Camicia con dispositivo di prelievo da provetta sottovuoto lunghezza totale 14 cm, sonda 9,5 cm sterile confezione singola
Sterile urine collection device total lenght 14 cm (straw 9,5 cm), individually wrapped
Camicia con dispositivo di prelievo da provetta sottovuoto lunghezza totale 24 cm, sonda 19 cm, non sterile
Urine collection device total lenght 24 cm (straw 19 cm), not sterile

314930

314850

3149600

3148600

314750

331270

331273

331275

1

2

3

4

5

6

7

8

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

Conf. / Case

CONTENITORI RACCOLTA URINA CON DISPOSITIVO DI PRELIEVO SOTTOVUOTO
URINE COLLECTION CONTAINERS WITH VACUUM SAMPLING DEVICE

“SEKUR TAINER”® contenitore urina sterile graduato 120 ml polipropilene tappo a vite giallo con dispositivo per prelievo da provetta sottovuoto
“SEKUR TAINER”® Polypropylene sterile urine container graduated 120 ml with yellow screw cap with samplig device for vacuum tubes
“SEKUR TAINER”® contenitore urina sterile graduato 120 ml polipropilene tappo a vite giallo con dispositivo per prelievo da provetta sottovuoto in confezione singola
“SEKUR TAINER”® Polypropylene sterile urine container graduated 120 ml with yellow screw cap with samplig device for vacuum tubes individually wrapped
“SEKUR TAINER”® contenitore urina sterile graduato 120 ml polipropilene tappo a vite azzurro con dispositivo per prelievo da provetta sottovuoto
“SEKUR TAINER”® Polypropylene sterile urine container graduated 120 ml with light blue screw cap with samplig device for vacuum tubes
“SEKUR TAINER”® contenitore urina sterile graduato 120 ml polipropilene tappo a vite azzurro con dispositivo per prelievo da provetta sottovuoto in confezione singola
“SEKUR TAINER”® Polypropylene sterile urine container graduated 120 ml with light blue screw cap with samplig device for vacuum tubes individually wrapped
“Easy Tainer Max®” bottiglia ambrata graduata per la raccolta urina nelle 24 h 3000 ml con tappo per prelievo da provetta sottovuoto e copri tappo di sicurezza integrato
“Easy Tainer Max®” polyethylene graduated 24 h urine collection 3000 ml for photosensitive analysis with screw cap for collection device for vacuum tubes complete of integrated safety cap
“Easy Tainer Max Plus®” bottiglia ambrata graduata per la raccolta urina nelle 24 h 3000 ml con tappo per prelievo da provetta sottovuoto e sonda 185 mm 
 che permette un’agevole aspirazione anche con quantità minime d’urina
“Easy Tainer Max Plus®” polyethylene graduated 24 h urine collection 3000 ml for photosensitive analysis with screw cap for collection device for vacuum tubes 
 and sampling probe 185 mm which allows an easy transfer also with a minimum quantity of urine

331245

331250

331246

331251

390599 

391599

300 pz 
300 pcs
250 pz 
250 pcs 
300 pz 
300 pcs
250 pz 
250 pcs
30 pz
30 pcs
30 pz 

30 pcs

1

3

2

4

5

1

2

3

4

5

Sekur Tainer®, Easy Tainer Max®, Easy Tainer Max Plus® sono marchi registrati da Syntesys S.A.S.
Sekur Tainer®, Easy Tainer Max®, Easy Tainer Max Plus® are registered by Syntesys S.A.S.



PROVETTE CON TAPPO A VITE 
TEST TUBES WITH SCREW CAP 

PROVETTE CON TAPPO A SCATTO
TEST TUBES WITH TWO POSITION CLOSURE

PROVETTE CON E SENZA BORDO IN POLIPROPILENE E POLISTIROLO
POLYPROPYLENE AND POLYSTYRENE TEST TUBES WITH AND WITHOUT RIM 

PROVETTE PER ESTRAZIONE SIERO
SERUM SEPARATOR TUBES 

TAPPI PER PROVETTE
STOPPERS FOR TEST TUBES

PROVETTE TAPPATE ED ETICHETTATE NON STERILI E STERILI
NOT STERILE AND STERILE TEST TUBES WITH CAP AND LABEL     

PROVETTE STERILI IN CONFEZIONE SINGOLA 
STERILE TEST TUBES INDIVIDUALLY WRAPPED 

SISTEMI PER VES 
E.S.R. SYSTEMS

“EMOTEST” PROVETTE CON K3 EDTA 
PER ANALIZZATORI AUTOMATICI

“EMOTEST” TEST TUBES WITH K3 EDTA 
FOR AUTOMATIC ANALYZERS

PROVETTE CON ANTICOAGULANTE
COAGULATION TEST TUBES

ANTICOAGULANTI PER PRELIEVO 
PEDIATRICO A VOLUME RIDOTTO

BLOOD COLLECTION TUBES 
FOR PEDIATRIC LOW-VOLUME 

DRAWING

PROVETTE E TAPPI
TUBES AND STOPPERS



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

2

1

1

3

2

PROVETTE CON TAPPO A VITE
TEST TUBES WITH SCREW CAP 

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS

Cod. Descrizione / Description Conf. / Case

1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs 

Cod. Descrizione / Description Conf. / Case

750 pz 
750 pcs 
750 pz 
750 pcs
300 pz 
300 pcs
300 pz 
300 pcs
250 pz
250 pcs 
250 pz
250 pcs

Provetta 17x120 mm 15 ml polipropilene,conica, graduata, serigrafata con tappo a vite blu
Polypropylene conical test tube 17x120 mm 15 ml, blue screw cap, printed graduation and writing surface 
Provetta 17x120 mm 15 ml polipropilene,conica, graduata, serigrafata con tappo a vite blu, sterile
Sterile polypropylene conical test tube 17x120 mm 15 ml, blue screw cap, printed graduation and writing surface
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata, serigrafata con tappo a vite blu 
Polypropylene conical test tube 30 x115 mm 50 ml, blue screw cap, printed graduation and writing surface 
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata, serigrafata con tappo a vite blu, sterile
Sterile polypropylene conical test tube 30 x115 mm 50 ml, blue screw cap, printed graduation and writing surface 
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata, serigrafata con tappo a vite blu e base d’appoggio 
Polypropylene conical test tube 30 x115 mm 50 ml, blue screw cap, printed graduation writing surface and skirted base
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata, serigrafata con tappo a vite blu e base d’appoggio, sterile
Sterile polypropylene conical test tube 30 x115 mm 50 ml, blue screw cap, printed graduation writing surface and skirted base

327118 

327120

327100

327102 

327170

327172

1

2

3

Provetta 16x58 mm 5 ml graduata in polipropilene cilindrica con tappo a vite bianco, base d’appoggio e superficie di scrittura
Polypropylene cylindrical test tube 16x58 mm 5 ml graduated with white screw cap, skirted base and frosted label
Provetta 16x98 mm 10 ml graduata in polipropilene cilindrica con tappo a vite bianco, base d’appoggio e superficie di scrittura
Polypropylene cylindrical test tube 16x98 mm 10 ml graduated with white screw cap, skirted base and frosted label

317262 

317279

1

2

26 27



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS

300 pz 
300 pcs
300 pz 
300 pcs 
250 pz 
250 pcs
300 pz 
300 pcs
300 pz 
300 pcs 
250 pz 
250 pcs
250 pz 
250 pcs
250 pz 
250 pcs
250 pz 
250 pcs

1 32 5 6 7 8 94

Provetta 17x120 mm 15 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite
Polypropylene conical test tube 17x120 mm 15 ml graduated with screw cap
Provetta 17x120 mm 15 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite sterile
Sterile polypropylene conical test tube 17x120 mm 15 ml graduated with screw cap
Provetta 17x120 mm 15 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite sterile in confezione singola
Sterile polypropylene conical test tube 17x120 mm 15 ml with screw cap individually wrapped
Provetta 17x120 mm 15 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite serigrafata
Polypropylene conical test tube 17x120 mm 15 ml graduated with screw cap and writing surface
Provetta 17x120 mm 15 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite sterile serigrafata
Sterile polypropylene conical test tube 17x120 mm 15 ml graduated with screw cap and writing surface
Provetta 17x120 mm 15 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite sterile, serigrafata e in confezione singola 
Polypropylene conical test tube 17x120 mm 15 ml graduated with screw cap sterile, writing surface and individually wrapped 
Provetta 17x120 mm 15 ml polistirolo conica graduata con tappo a vite 
Polystyrene conical test tube 17x120 mm 15 ml graduated with screw cap 
Provetta 17x120 mm 15 ml polilstirolo conica graduata con tappo a vite sterile 
Sterile polystyrene conical test tube 17x120 mm 15 ml graduated with screw cap 
Provetta 17x120 mm 15 ml polistirolo conica graduata con tappo a vite sterile in confezione singola 
Polystyrene test tube 17x120 mm 15 ml graduated with screw cap individually wrapped

317018 

317020

317022

317118 

317120

317122

417028

417030

417032

750 pz 
750 pcs 
750 pz 
750 pcs
500 pz 
500 pcs
750 pz 
750 pcs
750 pz 
750 pcs 
500 pz
500 pcs
750 pz 
750 pcs
750 pz 
750 pcs 
500 pz 
500 pcs

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite 
Polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated with screw cap 
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite sterile 
Sterile polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated with screw cap 
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite sterile in confezione singola 
Sterile polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated sterile with screw cap individually wrapped 
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica tappo a vite graduata serigrafata
Polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated with screw cap and writing surface
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica tappo a vite graduata sterile serigrafata
Sterile polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated with screw cap and writing surface
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica tappo a vite graduata sterile serigrafata in confezione singola
Sterile polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated with screw cap and writing surface individually wrapped
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite e base
Polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated with screw cap and skirted base
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite e base sterile
Sterile polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated with screw cap and skirted base
Provetta 30x115 mm 50 ml polipropilene conica graduata con tappo a vite e base sterile in confezione singola
Sterile polypropylene conical test tube 30x115 mm 50 ml graduated with screw cap and skirted base individually wrapped

317000 

317002

317004

317100
 

317102

317104

317070

317072

317074

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 32 5 6 7 8 94

28 29



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Provetta 12x75 mm 6 ml polipropilene cilindrica con tappo a scatto 
Polypropylene cylindrical test tube 12x75 mm 6 ml with two position closure 
Provetta 12x75 mm 6 ml polipropilene cilindrica con tappo a scatto sterile in confezione singola
Sterile polypropylene cylindrical test tube 12x75 mm 6 ml with two position closure individually wrapped
Provetta 17x100 mm 14 ml polipropilene cilindrica con tappo a scatto 
Polypropylene cylindrical test tube 17x100 mm 14 ml with two position closure 
Provetta 17x100 mm 14 ml polipropilene cilindrica con tappo a scatto sterile in confezione singola
Sterile polypropylene cylindrical test tube 17x100 mm 14 ml with two position closure individually wrapped
Provetta 12x75 mm 6 ml polistirolo cilindrica con tappo a scatto 
Polystyrene cylindrical test tube 12x75 mm 6 ml with two position closure 
Provetta 12x75 mm 6 ml polistirolo cilindrica con tappo a scatto sterile in confezione  singola 
Sterile polystyrene cylindrical test tube 12x75 mm 6 ml with two position closure individually wrapped
Provetta 17x100 mm 14 ml polistirolo cilindrica tappo a scatto 
Polystyrene cylindrical test tube 17x100 mm 14 ml with two position closure 
Provetta 17x100 mm 14 ml polistirolo cilindrica con tappo a scatto sterile in confezione singola
Sterile polystyrene cylindrical test tube 17x100  mm 14  ml with two position closure individually wrapped

317262

317279

317282

317291

317223

317227

317243

317249

1.000 pz 
1.000 pcs
500 pz 
500 pcs 
800 pz 
800 pcs
500 pz 
500 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs
500 pz 
500 pcs 
800 pz 
800 pcs
500 pz 
500 pcs

PROVETTE CON TAPPO A SCATTO
TEST TUBES WITH TWO POSITIONS CLOSURE

Provetta 16x100 mm 10 ml sterile polistirolo cilindrica sterile con tappo a vite 
Sterile polystyrene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with screw cap
Provetta 16x100 mm 10 ml polistirolo cilindrica sterile con tappo a vite in confezione singola
Sterile polystyrene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with screw cap individually wrapped
Provetta 16x120 mm 16 ml polistirolo cilindrica sterile con tappo a vite
Sterile polystyrene cylindrical  test tube 16x120 mm 16 ml with screw cap 
Provetta 16x120 mm 16 ml polistirolo cilindrica sterile con tappo a vite in confezione singola
Sterile polystyrene cylindrical test tube 16x120 mm 16 ml with screw cap individually wrapped
Provetta 16x150 mm 19 ml polistirolo cilindrica sterile con tappo a vite 
Sterile polystyrene cylindrical  test tube 16x150 mm 19 ml with screw cap 
Provetta 16x150 mm 19 ml polistirolo cilindrica sterile con tappo a vite in confezione singola
Sterile polystyrene cylindrical test tube 16x150 mm 19 ml with screw cap individually wrapped

317042

317044

317050

317052

317058

317060

1.000 pz 
1.000 pcs
750 pz 
750 pcs 
750 pz 
750 pcs
500 pz 
500 pcs
625 pz 
625 pcs
500 pz 
500 pcs

1 3 624

4

75 8

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

7

8

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS

1 3
6

2

4 5 6
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS

PROVETTE SENZA BORDO
TEST TUBES WITHOUT RIM

IN POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE
Provetta 12x56 mm 3 ml polipropilene cilindrica fondo piatto graduata
Polypropylene cylindrical test tube 12x56 mm 3 ml graduated flat bottom
Provetta 13x75 mm 4,5 ml polipropilene cilindrica graduata a 3 ml 
Polypropylene cylindrical test tube 13x75 mm 4,5 ml graduated 3 ml
Provetta 12x86 mm 5 ml polipropilene cilindrica graduata 
Polypropylene cylindrical test tube 12x86 mm 5 ml graduated
Provetta 16x60 mm 5 ml polipropilene cilindrica fondo piatto graduata
Polypropylene cylindrical test tube 16x60 mm 5 ml graduated flat bottom
Provetta 16x75 mm 8 ml polipropilene cilindrica graduata
Polypropylene cylindrical test tube 16x75 mm 8 ml graduated
Provetta 16x100 mm 10 ml polipropilene cilindrica graduata
Polypropylene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml graduated
Provetta 16x100 mm 10 ml polipropilene conica graduata
Polypropylene conical test tube 16x100 mm 10 ml graduated
Provetta 16x105 mm 10 ml polipropilene conica graduata
Polypropylene conical test tube 16x105 mm 10 ml graduated

IN POLISTIROLO / POLYSTYRENE
Provetta 12x56 mm 3 ml polistirolo cilindrica fondo piatto graduata
Polystyrene cylindrical test tube 12x56 mm 3 ml graduated flat bottom
Provetta 13x75 mm 4,5 ml polistirolo cilindrica graduata a 3 ml
Polystyrene cylindrical test tube 13x75 mm 4,5 ml graduated 3 ml
Provetta 12x86 mm 5 ml polistirolo cilindrica graduata
Polystyrene cylindrical test tube 12x86 mm 5 ml graduated
Provetta 16x75 mm 8 ml polistirolo cilindrica graduata
Polystyrene cylindrical test tube 16x75 mm 8 ml graduated
Provetta 16x100 mm 10 ml polistirolo cilindrica graduata
Polystyrene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml graduated
Provetta 16x100 mm 10 ml polistirolo conica graduata
Polystyrene conical test tube 16x100 mm 10 ml graduated
Provetta 16x105 mm 10 ml polistirolo conica graduata
Polystyrene conical test tube 16x105 mm 10 ml graduated

318038

318060

318016

318030

318022

318004

318012

318050

318042

318061

318020

318023

318008

318304

318310

6.000 pz 
6.000 pcs
4.000 pz 
4.000 pcs
4.000 pz 
4.000 pcs
3.500 pz 
3.500 pcs
2.500 pz
2.500 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs

6.000 pz 
6.000 pcs
4.500 pz 
4.500 pcs 
4.000 pz 
4.000 pcs
2.500 pz 
2.500 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs

PROVETTE CON BORDO
TEST TUBES WITH RIM

1 2

1

2

1 2

IN POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE
Provetta 11,5x55 mm 3 ml polipropilene cilindrica senza bordo in colore azzurro
Polypropylene cylindrical test tube 11,5x55 mm 3 ml without rim light blue colour 
Provetta 11,5x55 mm 3 ml polipropilene cilindrica senza bordo in colore viola
Polypropylene cylindrical test tube 11,5x55 mm 3 ml without rim violet  colour
Provetta 11,5x55 mm 3 ml polipropilene cilindrica per coagulometro senza bordo 
Polypropylene cylindrical test tube 11,5x55 mm 3 ml special for coagulometer without rim 
Provetta 12x75 mm 5 ml polipropilene cilindrica tipo SORWALL senza bordo 
Polypropylene cylindrical test tube 12x75 mm 5 ml SORWALL type without rim 
Provetta 13x75 mm5 ml polipropilene cilindrica senza bordo
Polypropylene cylindrical test tube 13x75 mm 5 ml without rim
Provetta 13x100 mm 7 ml polipropilene cilindrica senza bordo 
Polypropylene cylindrical test tube 13x100 mm 7 ml without rim 
Provetta 16x100 mm 10 ml polipropilene cilindrica senza bordo 
Polypropylene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml without rim 
Provetta 16x100 mm 10 ml polipropilene conica senza bordo 
Polypropylene conical test tube 16x100 mm 10 ml without rim 
Provetta 16x150 mm 20 ml in polipropilene senza bordo 
Polypropylene test tub 16x150 mm 20 ml without rim 

IN POLISTIROLO / POLYSTYRENE
Provetta 11,5x55 mm 3 ml polistirolo cilindrica per coagulometro senza bordo 
Polystyrene cylindrical test tube 11,5x55 mm 3 ml special for coagulometer without rim 
Provetta 11x70 mm 3 ml polistirolo cilindrica per R.I.A. senza bordo 
Polystyrene cylindrical test tube 11x70 mm 3 ml special for R.I.A. without rim 
Provetta 12x75 mm 5 ml polistirolo cilindrica tipo SORWALL senza bordo 
Polystyrene cylindrical test tube 12x75 mm 5 ml SORWALL type without rim 
Provetta 13x75 mm 5 ml polistirolo cilindrica senza bordo 
Polystyrene cylindrical test tube 13x75 mm 5 ml without rim 
Provetta 13x100 mm 7 ml polistirolo cilindrica senza bordo 
Polystyrene cylindrical test tube 13x100 mm 7 ml without rim 
Provetta 16x100 mm 10 ml in polistirolo cilindrica senza bordo 
Polystyrene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml without rim 
Provetta 16x100 mm 10 ml polistirolo conica senza bordo 
Polystyrene conical test tube 16x100 mm 10 ml without rim

318255

318258

318055

318057

321375

318017

318005

318031

318408

318054

318026

318056

311375

313100

316100

316105

6.000 pz 
6.000 pcs
6.000 pz 
6.000 pcs 
6.000 pz 
6.000 pcs
5.000 pz 
5.000 pcs 
4.000 pz 
4.000 pcs
3.000 pz 
3.000 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs

6.000 pz 
6.000 pcs
6.000 pz 
6.000 pcs 
4.000 pz 
4.000 pcs
4.000 pz 
4.000 pcs
4.000 pz 
4.000 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
2.000 pz
2.000 pc

1

2

32 33



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PROVETTE “SIEROTEST” / “SIEROTEST“ TUBES
Provetta 16x100 mm 10 ml polimetilmetacrilato cilindrica con bordo
Polymetylmethacrylate cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with rim
Provetta 12x86 mm 5 ml polimetilmetacrilato cilindrica con bordo
Polymetylmethacrylate cylindrical test tube 12x86 mm 5 ml with rim
Provetta 13x75 mm 4,5 ml polimetilmetacrilato cilindrica con bordo
Polymetylmethacrylate cylindrical test tube 13x75 mm 4,5 ml with rim

PROVETTE STERILI CON ATTIVATORE DELLA COAGULAZIONE / STERILE TUBES WITH CLOT ACTIVATOR  
Sekurtest® sterili con attivatore della coagulazione etichettate 10 ml 16x100 mm tappo rosso
Sterile cylindrical test tube with serum separators and activator, labelled 10 ml 16x100 mm red stopper
Sekurtest® sterili con attivatore della coagulazione etichettate 4,5 ml 13x75 mm tappo rosso 
Sterile cylindrical test tube with serum separators and activator, labelled 4,5 ml 13x75 mm red stopper

PROVETTE STERILI CON GRANULI SEPARATORI E ATTIVATORE DELLA COAGULAZIONE / STERILE TUBES WITH GRANULES SEPARATORS AND CLOT ACTIVATOR 
Sekursep in Sekurtest®  sterili etichettate 10 ml 16x100 mm tappo azzurro
Sterile Sekursep in Sekurtest® tube labelled 10 ml 16x100 mm light blue stopper
Sekursep in Sekurtest® sterili etichettate 5 ml 12x86 mm tappo azzurro
Sterile Sekursep in Sekurtest® tube labelled 5 ml 12x86 mm light blue stopper
Sekursep in Sekurtest® sterili etichettate 4,5 ml 13x75 mm tappo azzurro
Sterile Sekursep in Sekurtest® tube labelled 4,5 ml 13x75 mm light blue stopper

PROVETTE STERILI CON GEL SEPARATORE E ATTIVATORE DELLA COAGULAZIONE / STERILE TUBES WITH GEL SEPARATOR AND CLOT ACTIVATOR 
Sekurgel in Sekurtest® sterili etichettate 10 ml 16x100 mm tappo rosso
Sterile Sekurgel in Sekurtest® tube labelled 10 ml 16x100 mm red stopper
Sekurgel in Sekurtest® sterili etichettate 5 ml 12x86 mm tappo rosso
Sterile Sekurgel in Sekurtest® tube labelled 5 ml 12x86 mm red stopper
Sekurgel in Sekurtest® sterili etichettate 4,5 ml 13x75 mm tappo rosso
Sterile Sekurgel in Sekurtest® tube labelled 4,5 ml 13x75 mm red stopper

318000

318300

318930

318402

318407

318518

318423

318418

318273

318279

318281

2.000 pz
2.000 pcs
4.000 pz
4.000 pcs
4.000 pz
4.000 pcs

1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs

1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

PROVETTE PER ESTRAZIONE SIERO
SERUM SEPARATOR TUBES

1 2 3

1

2

3

4

Sekurtest® e Sierotest® sono marchi registrati da Syntesys S.A.S.
Sekurtest® and Sierotest® are registered by Syntesys S.A.S.

“VACU RE CAP®” tappi per richiusura provette sottovuoto Ø 13 mm in colore giallo
“VACU RE CAP®” yellow stopper for reclosing of vacuum tubes Ø 13 mm 
“VACU RE CAP®” tappi per richiusura provette sottovuoto Ø 16 mm in colore giallo
“VACU RE CAP®” yellow stopper for reclosing of vacuum tubes Ø 16 mm
“VACU RE CAP®” tappi per richiusura provette sottovuoto Ø 13 mm in colore rosso
“VACU RE CAP®” red stopper for reclosing of vacuum tubes Ø 13 mm
“VACU RE CAP®” tappi per richiusura provette sottovuoto Ø 16 mm in colore rosso
“VACU RE CAP®” red stopper for reclosing of vacuum tubes Ø 16 mm
“VACU RE CAP®” tappi per richiusura provette sottovuoto Ø 13 mm in colore verde chiaro
“VACU RE CAP®” light green stopper for reclosing of vacuum tubes Ø 13 mm
“VACU RE CAP®” tappi per richiusura provette sottovuoto Ø 16 mm in colore verde chiaro
“VACU RE CAP®” light green stopper for reclosing of vacuum tubes Ø 16 mm

318802-01

318806-01

318802

318806

318802-02

318806-02

“VACU RE CAP®” TAPPI DI RICHIUSURA PER PROVETTE SOTTOVUOTO
“VACU RE CAP®” FOR VACUUM TUBES RECLOSING

8.000 pz
8.000 pcs
6.000 pz
6.000 pcs
8.000 pz
8.000 pcs
6.000 pz
6.000 pcs
8.000 pz
8.000 pcs
6.000 pz
6.000 pcs

1

2

3

4

5

6

1 3 5 62 4

Vacu Re Cap® marchio registrato e prodotto brevettato con n. PD2008U000087 da Syntesys S.A.S.
Vacu Re Cap® is registered and patented with No. PD2008U000087 by Syntesys S.A.S.

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS

4
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS

TAPPI ALETTATI
WINGED STOPPERS

318052
318052A
318052B
318052BL
318052G
318052R
318052V

318053
318053A
318053B
318053BL
318053G
318053R
318053V

318051A

Tappi alettati per provette Ø 12 mm / Winged stopper for tubes Ø 12 mm
Tappi alettati per provette Ø 12 mm / Winged stopper for tubes Ø 12 mm
Tappi alettati per provette Ø 12 mm / Winged stopper for tubes Ø 12 mm
Tappi alettati per provette Ø 12 mm / Winged stopper for tubes Ø 12 mm
Tappi alettati per provette Ø 12 mm / Winged stopper for tubes Ø 12 mm
Tappi alettati per provette Ø 12 mm / Winged stopper for tubes Ø 12 mm
Tappi alettati per provette Ø 12 mm / Winged stopper for tubes Ø 12 mm

Tappi alettati per provette Ø 16 mm / Winged stopper for tubes Ø 16 mm
Tappi alettati per provette Ø 16 mm / Winged stopper for tubes Ø 16 mm
Tappi alettati per provette Ø 16 mm / Winged stopper for tubes Ø 16 mm
Tappi alettati per provette Ø 16 mm / Winged stopper for tubes Ø 16 mm
Tappi alettati per provette Ø 16 mm / Winged stopper for tubes Ø 16 mm
Tappi alettati per provette Ø 16 mm / Winged stopper for tubes Ø 16 mm
Tappi alettati per provette Ø 16 mm / Winged stopper for tubes Ø 16 mm

Tappi alettati per provette Ø 13 mm / Winged stopper for tubes Ø 13 mm

20.000 pz/pcs
20.000 pz/pcs
20.000 pz/pcs 
20.000 pz/pcs
20.000 pz/pcs
20.000 pz/pcs
20.000 pz/pcs

10.000 pz/pcs
10.000 pz/pcs
10.000 pz/pcs
10.000 pz/pcs
10.000 pz/pcs
10.000 pz/pcs
10.000 pz/pcs

20.000 pz/pcs

Neutro / Neutral
Azzurro / Light blue
Bianco / White
Blu / Blue
Giallo / Yellow
Rosso / Red
Verde / Green

Neutro / Neutral
Azzurro / Light blue
Bianco / White
Blu / Blue
Giallo / Yellow
Rosso / Red
Verde / Green

Azzurro / Light blue

1

2

3

1 2 3

TAPPI PER PROVETTE
TEST TUBES STOPPERS

Tappo per provette RIA  Ø 11 mm / RIA stopper Ø 11 mm

Tappo presa bassa per provette Ø 12 mm / standard grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa bassa per provette Ø 12 mm / standard grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa bassa per provette Ø 12 mm / standard grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa bassa per provette Ø 12 mm / standard grip stopper Ø 12 mm

Tappo presa bassa per provette Ø 16 mm / standard grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa bassa per provette Ø 16 mm / standard grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa bassa per provette Ø 16 mm / standard grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa bassa per provette Ø 16 mm / standard grip stopper Ø 16 mm

Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm
Tappo presa alta per provette Ø 12 mm / safety grip stopper Ø 12 mm

Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm
Tappo presa alta per provette Ø 16 mm / safety grip stopper Ø 16 mm

318028

318350/B
318350/BR                                          

318350/BVE                                   
318350/BV

                                     
318372/B
318082/BR                                          
318082/BB                                   
318372/BA

318350
318351
318352
318353
318354
318355
318356
318357
318358
318359
318361
318362
318363

318070
318072
318074
318076
318078
318080
318082
318370
318371
318372
318373
318374
318375

20.000 pz/pcs

4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs

4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs

4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs

4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs
4.000 pz/pcs

Neutro / Neutral

Giallo / Yellow
Rosso / Red
Verde / Green
Lilla / Violet

Giallo / Yellow
Rosso / Red
Bianco / White
Azzurro / Light blue

Rosso / Red
Bianco / White
Verde / Green
Blu / Blue
Lilla / Violet
Arancio / Orange
Giallo / Yellow
Marrone / Brown
Nero / Black
Azzurro / Light blue
Verde / Green
Fucsia / Fucsia
Rosa / Pink

Rosso / Red
Bianco / White
Verde / Green
Blu / Blue
Lilla / Violet
Arancio / Orange
Giallo / Yellow
Marrone / Brown
Nero / Black
Azzurro / Light blue
Rosa / Pink
Verde chiaro / Light green
Fucsia / Fucsia

1 2 43 5

1

2

3

4

5
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS

PROVETTE TAPPATE ED ETICHETTATE
TEST TUBES WITH CAP AND LABEL 

NON STERILI / NOT STERILE
Provetta 16x100 mm 10 ml in polipropilene cilindrica con tappo ed etichetta
Polypropylene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polipropilene conica con tappo ed etichetta
Polypropylene conical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polistirolo cilindrica con tappo ed etichetta
Polystyrene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polistirolo conica con tappo ed etichetta
Polystyrene conical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label

STERILI CON TAPPO ROSSO / STERILE WITH RED STOPPER
Provetta 12x86 mm 5 ml in polipropilene cilindrica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polypropylene cylindrical test tube 12x86 mm 5 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polipropilene cilindrica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polypropylene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polipropilene conica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polypropylene conical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 12x86 mm 5 ml in polistirolo cilindrica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polystyrene cylindrical test tube 12x86 mm 5 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polistirolo cilindrica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polystyrene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polistirolo conica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polystyrene conical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label

318006T

318014T

318010T

318306T

318307

318007B

318015

318417

318011B

318303

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1.500 pz 
1.500 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs

1.500 pz 
1.500 pcs
800 pz 
800 pcs
800 pz
800 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs
800 pz 
800 pcs
800 pz 
800 pcs

STERILI CON TAPPO GIALLO / STERILE WITH YELLOW STOPPER
Provetta 12x86 mm 5 ml in polipropilene cilindrica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polypropylene cylindrical test tube 12x86 mm 5 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polipropilene cilindrica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polypropylene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polipropilene conica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polypropylene conical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 12x86 mm 5 ml in polistirolo cilindrica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polystyrene cylindrical test tube 12x86 mm 5 ml with  stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polistirolo cilindrica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polystyrene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label
Provetta 16x100 mm 10 ml in polistirolo conica sterile con tappo ed etichetta
Sterile polystyrene conical test tube 16x100 mm 10 ml with stopper and label

STERILI IN CONFEZIONE SINGOLA / STERILE AND INDIVIDUALLY WRAPPED
Provetta 16x100 mm 10 ml polipropilene cilindrica sterile etichettata in confezione singola 
Sterile polypropylene cylindrical test tube 16x100 mm 10 ml with label and individually wrapped
Provetta 16x100 mm 10 ml polipropilene conica sterile etichettata in confezione singola
Sterile polypropylene conical test tube 16x100 mm 10 ml with label and individually wrapped

318307G

318027B

318015G

318417G

318011G

318303G

318009

318215

1.500 pz 
1.500 pcs
800 pz 
800 pcs
800 pz 
800 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs
800 pz 
800 pcs
800 pz 
800 pcs

800 pz 
800 pcs
800 pz 
800 pcs

1 2 3 4 5 6 7 8

1

2

3

4

5

6

7

8
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

SISTEMI PER VES
E.S.R. SYSTEMS

“SEDI-TEST” Completo per VES (Provetta 12x86 mm con 0,25 ml di Na Citrato + Pipetta graduata)
Complete E.S.R. “SEDI-TEST” system (12x86 mm test tube with 0,25 ml of Sodium Citrate + graduated pipette)
Pipetta  “SEDI-TEST” graduata da 0 a 170 mm
“SEDI-TEST” pipette graduated from 0 to 170 mm 
Supporto a 10 posti numerati per sistema “SEDI-TEST”
Rack 10 places for “SEDI-TEST” system

Sistema “SEDIPLAST” con 0,2 ml di Na citrato tappo rosa + pipetta graduata
“SEDIPLAST” system with 0,2 ml of Sodium citrate pink stopper+ graduated pipette 
Sistema “SEDIPLAST” con 0,2 ml di Na citrato tappo rosa ed etichetta + pipetta graduata
“SEDIPLAST” system with 0,2 ml of Sodium citrate pink stopper labelled + graduated pipette
Supporto a 10 posti numerati per sistema “SEDIPLAST”
Rack 10 places for “SEDIPLAST” systems

Pipetta per VES in vetro graduate da 0 a 180 mm con aspiratore automatico
Glass E.S.R. pipette graduated from 0 to 180 mm with automatic aspirator

Procedura operativa per il calcolo della VES
“SEDI-TEST”, utilizzando il metodo Westergren, è un sistema di facile, rapido e sicuro utilizzo per il calcolo della velocità di eritrosedimentazione del sangue.
La provetta diam. 12x86 mm contiene 0,25ml di Na Citrato al 3,8% ed ha ben chiara la freccia per il livello di riempimento a 1,25 ml per facilitare il lavoro dell’operatore.
La pipetta in polistirolo trasparente ha una graduazione serigrafata da 0 a 170 mm con uno “stop di riempimento” in fibra a livello 0 per evitare la fuoriuscita del sangue.
Il riempimento avviene con estrema facilità grazie alla guarnizione esterna che man mano che la pipetta scende all’interno della provetta, riempie automaticamente la stessa.

Operating procedure for the ESR calculation:
Using the Westergren method, “SEDI TEST”  is an easy, quick and safe system for the calculation of the speed of rythrocyte blood.
The tube, diameter 12x86 mm contains 0.25 ml of Na citrate 3.8% and has a very clear arrow to the filling level to 1.25 ml to facilitate the operator’s work.
The pipette, made in transparent polystyrene has a screen-printed graduation from 0 to 170 mm, with a fiber “fill stop”, at level 0 to prevent blood leakage.
The filling takes place with ease thanks to the outer seal that as the pipette descends within the tube, automatically fills the pipette. 

310503

310505

310501

244177

244173

384010

310517

1000 pz 
1000 pcs
1000 pz 
1000 pcs
12 pz 
12 pcs

1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs
12 pz 
12 pcs

2.000 pz 
2.000 pcs

1

2

3

3

21

K3 EDTA x 3 ml in provetta 13x75 mm tappo verde in gomma perforabile
K3 EDTA x 3 ml in 13x75 mm test tube green pierceable rubber stopper
K3 EDTA x 3 ml in provetta 13x75 mm tappo lilla in gomma perforabile
K3 EDTA x 3 ml in 13x75 mm test tube violet pierceable rubber stopper

318553

318557

1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs 

“EMOTEST” PROVETTE CON K3 EDTA PER ANALIZZATORI AUTOMATICI
“EMOTEST” TEST TUBES WITH K3 EDTA FOR AUTOMATIC ANALYZERS

1 2

1

2

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS PROVETTE E TAPPI / TUBES AND STOPPERS

PROVETTE CON ANTICOAGULANTE
COAGULATION TEST TUBES

PER EMOCROMO / FOR BLOOD COUNTS
K2 EDTA tappo verde chiaro 12x56 mm vol. 2,5 ml
K2 EDTA light green stopper 12x56 mm vol. 2,5 ml
K2 EDTA tappo verde chiaro 12x86 mm vol. 2,5 ml
K2 EDTA light green stopper 12x86 mm vol. 2,5 ml
K3 EDTA tappo verde 12x56 mm vol. 2,5 ml
K3 EDTA green stopper 12x56 mm vol. 2,5 ml
K3 EDTA tappo verde 12x86 mm vol. 2,5 ml
K3 EDTA green stopper 12x86 mm vol. 2,5 ml
K3 EDTA tappo verde 12x86 mm vol. 5 ml
K3 EDTA green stopper 12x86 mm vol. 5 ml

PER VES E COAGULAZIONE / FOR E.S.R. AND COAGULATION
Sodio citrato 0,25 ml tappo rosa 12x56 mm
Sodium citrate 0,25 ml pink stopper 12x56 mm
Sodio citrato 0,25 ml tappo rosa 12x86 mm con freccia doppio livello VES e COAGULAZIONE
Sodium citrate 0,25 ml pink stopper 12x86 mm with double level mark for E.S.R. and COAGULATION
Sodio citrato 0,5 ml tappo rosa 12x86 mm
Sodium citrate 0,5 ml pink stopper 12x86 mm
Sodio citrato 0,5 ml tappo giallo 12x86 mm
Sodium citrate 0,5 ml yellow stopper 12x86 mm
Sodio citrato 3,2% con 0,25 ml tappo blu 13x75 mm con freccia di livello per COAGULAZIONE (2,5 ml)
3,2% Sodium Citrate 0,25 ml blue stopper 13x75 mm with level mark for COAGULATION (2,5 ml)  

PER PLASMA / FOR PLASMA
Litio Eparina 2,5 ml tappo blu 12x56 mm
Lithium heparin 2,5 ml blue stopper 12x56 mm
Litio Eparina 2,5 ml tappo blu 12x86 mm
Lithium heparin 2,5 ml blue stopper 12x86 mm

PER GLICEMIA / FOR GLUCOSE
KF+NA2 EDTA 2,5 ml tappo arancio 12x56 mm
KF+NA2 EDTA 2,5 ml orange stopper 12x56 mm
KF+NA2 EDTA 5 ml tappo arancio 12x86 mm
KF+NA2 EDTA 5 ml orange stopper 12x86 mm 

318520

318524

318540

318544

318548

318610

318614

318595

318562

386188

318640

318644

318502

318510

1.500 pz
1.500 pcs 
1.000 pz
1.000 pcs 
1.500 pz
1.500 pcs
1.500 pz
1.500 pcs 
1.000 pz
1.000 pcs 
 

1.500 pz
1.500 pcs 
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1.500 pz
1.500 pcs 
1.000 pz
1.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1

2

3

4

5

6

2

3

4

5 6

1

Provetta 12x56 mm fondo piatto con 0,1 ml di Sodio Citrato x 0,9 ml di sangue tappo rosa
12x56 mm test tube flat bottom with 0,1 ml of Sodium Citrate x 0,9 ml of blood pink stopper
Provetta 12x56 mm fondo piatto con 0,1 ml di Sodio Citrato x 0,9 ml di sangue tappo giallo
12x56 mm test tube flat bottom with 0,1 ml of Sodium Citrate x 0,9 ml of blood yellow stopper
Provetta 12x56 mm fonfo piatto con K2 EDTA x 1 ml di sangue tappo verde chiaro
12x56 mm test tube flat bottom with K2 EDTA x 1 ml of blood light green stopper
Provetta 12x56 mm fondo piatto con K3 EDTA x 1 ml di sangue tappo verde scuro
12x56 mm test tube flat bottom with K3 EDTA x 1 ml of blood dark green stopper

38610125

318740

318520125

38540125

1.500 pz 
1.500 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs 
1.500 pz 
1.500 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs

ANTICOAGULANTI PER PRELIEVO PEDIATRICO A VOLUME RIDOTTO
BLOOD COLLECTION TUBES FOR PEDIATRIC LOW-VOLUME DRAWING

1

2

3

4

31 42

42 43



CONTENITORI PER URINE 120 ML
URINE CONTAINERS 120 ML

CONTENITORI PER URINE “ID TAINER®”
URINE CONTAINERS “ID TAINER®”

CONTENITORI PER URINE 150 ML CON TAPPO A VITE
URINE CONTAINERS 150 ML WITH SCREW CAP

CONTENITORI PER URINE 200 ML CON TAPPO A VITE 
URINE CONTAINERS 200 ML WITH SCREW CAP

CONTENITORI PER URINE 150 ML CON TAPPO A PRESSIONE 
URINE CONTAINERS 150 ML WITH PRESS ON CAP

CONTENITORI UNIVERSALI 30 ML 
UNIVERSAL CONTAINERS 30 ML

CONTENITORI UNIVERSALI 60 ML 
UNIVERSAL CONTAINERS 60 ML

CONTENITORI PER URINE 50 ML CON TAPPO A SIGILLO
URINE CONTAINERS 50 ML WITH TAMPER EVIDENT RING

PROVETTE E TAPPI PER URINA
URINE TEST TUBES AND STOPPERS

CONTENITORI PER FECI 30 ML E 60 ML
FAECES CONTAINERS 30 ML AND 60 ML

CONTENITORI
CONTAINERS



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso confezione singola / Transparent polypropylene urine container 120 ml with red screw cap ind. wrapped
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso confezione singola ed etichetta gialla applicata  
Transparent polypropylene urine container 120 ml with red screw cap individually wrapped with yellow label 
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso sterile confezione singola ed etichetta applicata
Transparent polypropylene urine container 120 ml with red screw cap sterile individually wrapped with label 
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo vite rosso sterile in confezione singola 
Transparent polypropylene urine container 120 ml with red screw cap sterile ind. wrapped 

“ID-TAINER” ® CONTENITORE PER URINA CON LOTTO E DATA DI SCADENZA IMPRESSI CON INCHIOSTRO INDELEBILE SUL TAPPO
“ID-TAINER” ® URINE CONTAINER WITH LOT AND EXPIRY DATE STAMPED ON THE CAP WITH INDELIBLE INK
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso inserito / Transparent polypropylene urine container 120 ml with screw red cap plus ID on cap
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso in confezione singola / Transparent polypr. urine container 120 ml with screw red cap ind. wrapped plus ID on cap
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso sterile in confezione singola / Transparent polypr. urine container 120 ml with screw red cap sterile ind. wrapped plus ID on cap

331165
331265

331266

331166

331168 
331170
331171 

250 pz/pcs
250 pz/pcs

250 pz/pcs

250 pz/pcs

300 pz/pcs
250 pz/pcs
250 pz/pcs

 

CONTENITORI PER URINE
URINE CONTAINERS

120 ML Ø 55X70 MM
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite bianco separato 
Transparent polypropylene urine container 120 ml with screw white separated cap 
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite bianco inserito 
Transparent polypropylene urine container 120 ml with screw white inserted cap 
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso inserito 
Transparent polypropylene urine container 120 ml with screw red inserted cap
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso inserito ed etichetta gialla applicata 
Transparent polypropylene urine container 120 ml with screw red inserted cap with yellow label 
Contenitore per urina 120 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso inserito sterile con etichetta applicata
Transparent polypropylene urine container 120 ml with screw red inserted cap sterile with label 
 

331160

331163

331263

331162R

331264

500 pz 
500 pcs
300 pz 
300 pcs 
300 pz 
300 pcs
300 pz 
300 pcs
300 pz 
300 pcs

1
2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

1

3

5

2

4

6

1

3 4 5

2

ID Tainer® è un marchio registrato da Syntesys S.A.S  ID Tainer® is registered by Syntesys S.A.S.

“ID-TAINER” ®  
“ID-TAINER” ® 

CONTENITORI / CONTAINERSCONTENITORI / CONTAINERS
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

CONTENITORI / CONTAINERSCONTENITORI / CONTAINERS

CONTENITORI PER URINE
URINE CONTAINERS

150 ML Ø 60X80 MM
Contenitore per urina 150 ml polipropilene con tappo a vite bianco separato
Polypropylene urine container 150 ml with separated white screw cap 
Contenitore per urina 150 ml polipropilene con tappo a vite rosso sterile ed etichetta applicata
Sterile polypropylene urine container 150 ml with red screw cap and label
Contenitore per urina 150 ml polipropilene con tappo a vite rosso sterile in confezione singola ed etichetta applicata
Sterile polypropylene urine container 150 ml with red screw cap individually wrapped and label

200 ML Ø 60X95 MM
Contenitore per urina 200 ml polipropilene con tappo a vite bianco separato
Polypropylene urine container 200 ml with white separated screw cap
Contenitore per urina 200 ml polipropilene con tappo a vite rosso sterile ed etichetta applicata
Sterile polypropylene urine container 200 ml with red screw cap and label
Contenitore per urina 200 ml polipropilene con tappo a vite rosso sterile in confezione singola ed etichetta applicata
Sterile polypropylene urine container 200 ml with red screw cap individually wrapped and label

331173

331178

331280

331193 

331198

331200

450 pz 
450 pcs
400 pz
400 pcs 
350 pz
350 pcs

400 pz
400 pcs
300 pz
300 pcs 
250 pz
250 pcs

1

2

3

4

5

6

150 ML Ø 60X75 MM
Contenitore per urina 150 ml polistirolo con tappo bianco a pressione separato
Polystyrene urine container 150 ml with white separated press-on cap 
Contenitore per urina 150 ml polistirolo sterile con tappo rosso a pressione ed etichetta
Sterile polystyrene urine container 150 ml with red press-on cap and labelled
Contenitore per urina 150 ml polistirolo sterile con tappo rosso a pressione ed etichetta in confezione singola ed etichetta
Sterile polystyrene urine container 150 ml with red press-on cap and labelled individually wrapped

381084
 

381104

381114

480 pz
480 pcs
180 pz
180 pcs 
150 pz
150 pcs

1

2

3

CONTENITORI PER URINE CON TAPPO A PRESSIONE
URINE CONTAINERS WITH PRESS-ON CAP

1

2 3

4

5 6

1

2

3

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

CONTENITORI / CONTAINERSCONTENITORI / CONTAINERS

30 ML Ø 27X80 MM
Contenitore per urina 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite bianco separato
Transparent polypropylene urine container 30 ml with white screw separated cap
Contenitore per urina 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso separato
Transparent polypropylene urine container 30 ml with red screw separated cap
Contenitore per urina 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite bianco inserito
Transparent polypropylene urine container 30 ml with white screw inserted cap
Contenitore per urina 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso inserito
Transparent polypropylene urine container 30 ml with red screw inserted cap

381448

381449 

381451

381452

800 pz
800 pcs
800 pz
800 pcs  
850 pz
850pcs
850 pz
850 pcs

CONTENITORI UNIVERSALI PER URINE
UNIVERSAL URINE CONTAINERS

Contenitore per urina 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso ed etichetta gialla applicata
Transparent polypropylene urine container 30 ml with red screw cap and yellow label
Contenitore per urina 30 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso ed etichetta applicata
Sterile transparent polypropylene urine container 30 ml with red screw cap and label
Contenitore per urina 30 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso in confezione singola 
Sterile transparent polypropylene urine container 30 ml with screw red cap individually wrapped
Contenitore per urina 30 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso in confezione singola ed etichetta applicata
Sterile transparent polypropylene urine container 30 ml with red screw cap individually wrapped and label

381429

381430

381453

381454

850 pz 
850 pcs
850 pz 
850 pcs
600 pz 
600 pcs
600 pz 
600pcs

1

2

3

4

1

2

3

4

1 2

3 4 1

3

2

4

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

CONTENITORI / CONTAINERSCONTENITORI / CONTAINERS

60 ML Ø 35X70 MM
Contenitore universale 60 ml polipropilene trasparente con tappo a vite bianco separato
Transparent polypropylene universal container 60 ml with separated white screw cap
Contenitore universale 60 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso inserito
Transparent polypropylene universal container 60 ml with red screw cap
Contenitore universale 60 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso ed etichetta gialla applicata
Transparent polypropylene universal container 60 ml with red screw cap and yellow label
Contenitore universale 60 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso ed etichetta applicata
Sterile transparent polypropylene universal container 60 ml with red screw cap and label
Contenitore universale 60 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso in confezione singola
Sterile transparent polypropylene universal container 60 ml with red screw cap individually wrapped
Contenitore universale 60 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso ed etichetta in confezione singola
Sterile transparent polypropylene universal container 60 ml with red screw cap invidually wrapped and label

382448

382451

384629

384630

382452

382454

600 pz 
600 pcs
600 pz 
600 pcs
600 pz
600 pcs
600 pz
600 pcs
500 pz 
500 pcs
500 pz 
500 pcs

50 ML Ø 38X70 MM
Contenitore 50 ml polipropilene tappo a vite rosso inserito dotato di sigillo
Polypropylene universal container 50 ml with screw inserted red cap with tamper evident ring
Contenitore 50 ml polipropilene tappo a vite rosso inserito dotato di sigillo ed etichetta 
Polypropylene universal container 50 ml with screw inserted red cap with tamper evident ring label
Contenitore 50 ml polipropilene sterile tappo a vite rosso dotato di sigillo con etichetta in confezione singola
Sterile polypropylene universal container 50 ml with screw inserted red cap with tamper evident ring individually wrapped and label

382473 

382474

382478

CONTENITORI UNIVERSALI
UNIVERSAL CONTAINERS

CONTENITORI PER URINE CON TAPPO A SIGILLO 
URINE CONTAINERS WITH TAMPER EVIDENT RING 

1

2

3

4

5

6

1

2

3

700 pz 
700 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs 
500 pz 
500 pcs

1 2 3 4
5 6

1

2

3

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PROVETTE E TAPPI PER URINA
URINE TEST TUBES AND STOPPERS

CONTENITORI / CONTAINERSCONTENITORI / CONTAINERS

“URINTEST” Ø 17X105 MM
Provetta in polistirolo fondo conico bocca larga 12 ml senza tappo
Polystyrene conical test tube 12 ml without cap
Provetta in polistirolo con  pozzetto per raccolta sedimento bocca larga 12 ml senza tappo
Polystyrene test tube with sediment bulb 12 ml without cap
Tappo blu con presa igienica per provetta urina 
Blue cap with sanitary grip for urine test tube
Tappo giallo con presa igienica per provetta urina 
Yellow cap with sanitary grip for urine test tube
Tappi per provetta urina senza presa igienica
Yellow cap without sanitary grip for urine test tube

CONICHE IN RACK DA 50 PEZZI / CONICAL IN RACK OF 50 PIECES
Provetta 16x103 mm 10 ml polistirolo conica con bordo, tappo bianco ed etichetta applicata
Polystyrene conical test tube 16x103 mm 10 ml with rim, white stopper and label

318159

318169

381653

318165

318665

318993

1.500 pz 
1.500 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs 
1.500 pz 
1.500 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs
1.500 pz 
1.500 pcs

1.000 pz 
1.000 pcs

30 ML Ø 27X80 MM
Contenitore per feci 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite bianco separato  
Transparent polypropylene faeces container 30 ml with separated white screw cap   
Contenitore per feci 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso separato           
Transparent polypropylene faeces container 30 ml with screw separated red cap
Contenitore per feci 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite bianco inserito
Transparent polypropylene faeces container 30 ml with screw inserted white cap  
Contenitore per feci 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso inserito
Transparent polypropylene faeces container 30 ml with screw inserted red cap

313114

313115

313122

313117

700 pz
700 pcs
700 pz
700 pcs
850 pz 
850 pcs
850 pz 
850 pcs 

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

1 2

3 4

5

6

1 2

3 4

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

CONTENITORI PER FECI
FAECES CONTAINERS 
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

CONTENITORI / CONTAINERSCONTENITORI / CONTAINERS

CONTENITORI PER FECI
FAECES CONTAINERS

30 ML Ø 27X80 MM
Contenitore per feci 30 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso ed etichetta gialla 
Transparent polypropylene faeces container 30 ml with screw red cap and yellow label
Contenitore per feci 30 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso ed etichetta
Sterile transparent polypropylene faeces container 30 ml with screw red cap and label
Contenitore per feci 30 ml polipropilene  trasparente sterile con tappo a vite rosso in confezione singola 
Sterile transparent polypropylene faeces container 30 ml with screw red cap individually wrapped 
Contenitore per feci 30 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso in confezione singola ed etichetta
Sterile transparent polypropylene faeces container 30 ml with screw red cap individually wrapped and label

30 ML Ø 27X80 MM
Contenitore per feci 30 ml in polipropilene con tappo a vite azzurro ed etichetta / Polypropylene faeces container 30 ml with light blue screw cap and label
Contenitore per feci 30 ml in polistirolo con tappo a vite azzurro ed etichetta / Polystyrene faeces container 30 ml with light blue screw cap and label
Contenitore per feci 30 ml in polistirolo sterile con tappo a vite rosso ed etichetta / Sterile polystyrene faeces container 30 ml with red screw cap and label

313119

313123

313316

313320

318566
318466
318476

850 pz
850 pcs
850 pz
850 pcs
600 pz
600 pcs
600 pz
600 pcs

500 pz/pcs
400 pz/pcs
400 pz/pcs

1

2

3

4

5

6

1

3

2

4

1 2

4

3

5

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

60 ML Ø 35X70 MM
Contenitore per feci 60 ml polipropilene trasparente con tappo a vite bianco separato / Transparent polypropylene faeces container 60 ml with separated white screw cap 
Contenitore per feci 60 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso inserito / Transparent polypropylene faeces container 60 ml with red screw inserted cap 
Contenitore per feci 60 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso ed etichetta / Sterile transparent polypropylene faeces container 60 ml with red screw cap and label  
Contenitore per feci 60 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso in confezione singola / Transparent polypropylene faeces container 60 ml with red screw cap individually wrapped 
Contenitore per feci 60 ml polipropilene trasparente con tappo a vite rosso ed etichetta in confezione singola / Transparent polypropylene faeces container 60 ml with red screw cap individually wrapped and label
Contenitore per feci 60 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso in confezione singola / Sterile transparent polypropylene faeces container 60 ml with red screw cap individually wrapped 
Contenitore per feci 60 ml polipropilene trasparente sterile con tappo a vite rosso ed etichetta in confezione singola / Sterile transparent polypropylene faeces container 60 ml 
with red screw cap and label individually wrapped 

318114
318115
318117
318122 
318316
318124
318127

500 pz/pcs
600 pz/pcs
600 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
500pz/pcs

1
2
3
4
5

5

6
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ARTICOLI PER 
STRUMENTAZIONE

INSTRUMENTATION PRODUCTS

TAZZINE PORTACAMPIONE 
SAMPLE CUPS

CUVETTE PER COAGULAZIONE
COAGULATION CUVETTES

CUVETTE PER SPETTROFOTOMETRO 
SPECTROPHOTOMETER CUVETTES

MICROPROVETTE
MICROTUBES

CUVETTE E MICROPROVETTE PER COBAS
CUVETTES AND MICROTUBES FOR COBAS

ROTORE PER COAGULAZIONE 
COAGULATION PLATE

CONTENITORI CONTAGLOBULI 
CORPUSCLES COUNTER

CUVETTE PER HITACHI
HITACHI CUVETTES

CUVETTE PER CIBA EXPRESS E KONELAB
CIBA EXPRESS AND KONELAB CUVETTES



Cod. Cod.

60 61

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Tazzine Ø 17x38 mm  in polistirolo tipo HTACHI vol. 3 ml 
Polystyrene Ø 17x38 mm cup HITACHI type vol. 3 ml
Tazzine pediatriche Ø 17x37 mm in polistirolo tipo HITACHI vol. 0,5 ml
Polystyrene Ø 17x37 mm pediatric cup HITACHI type vol. 0,5 ml
Tazzine Ø 17,5x53 mm in polistirolo tipo AXSYM
Polystyrene Ø 17,5x53 mm cup AXSYM type  
Tazzine Ø 11x19 mm in polipropilene tipo POLIMACK vol.0,8 ml
Polypropylene Ø 11x19 mm cup POLIMACK type vol. 0,8 ml
Tazzine Ø 16x20 mm in polistirolo tipo KODAK, ORTHO, IDEXX Catalyst DX vol. 0,5 ml
Polystyrene Ø 16x20 mm cupzz  KODAK, ORTHO, IDEXX Catalyst DX type vol. 0,5 ml

318320

318327

318321

 318325

317010

6.000 pz
6.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
4.000 pz
4.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
6.000 pz
6.000 pcs

Tazzine Ø 14x16 mm in polistirolo tipo CENTRIFICHEM per ACL vol. 0,25 ml
Polystyrene Ø 14x16 mm cup CENTRIFICHEM type for ACL vol. 0,25 ml
Tazzine Ø 16x24 mm in polistirolo tipo CENTRIFICHEM vol. 2 ml
Polystyrene Ø 16x24 mm cup CENTRIFICHEM type vol. 2 ml
Tappini in polietilene anti-evaporazione per tazzine 318151 e 318153
Polyetylene anti-evaporation cap for cups code 318151 and 318153
Tazzine Ø 13,5x24,5 mm in polistirolo tipo GENSEAC-TECHNICON vol. 0,5 ml 
Polystyrene Ø 13,5x24,5 mm  cup GENSEAC-TECHNICON type vol. 0,5 ml 
Tazzine Ø 13,8x22,5 mm in polistirolo tipo TECHNICON-RAYTO RAC-050 vol. 1,5 ml 
Polystyrene Ø 13,8x22,5 mm cup TECHNICON-RAYTO RAC-050 type vol. 1,5 ml
Tazzine Ø 16x24 mm in polistirolo tipo TECHNICON vol. 2 ml 
Polystyrene Ø 16x24 mm cup TECHNICON type vol. 2 ml 
Tazzine Ø 17,25x38 mm  in polistirolo tipo TECHNICON vol. 4 ml 
Polystyrene Ø 17,25x38 mm cup TECHNICON type vol. 4 ml
 

318151

318158

318065

318153

318154

318150

318152

10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs

TAZZINE PORTACAMPIONE
SAMPLE CUPS
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Cod. Cod.

62 63

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Tazzine per coaugolometro Ø 10x30 mm in polistirolo per DADE/SISMEX CA 50/500/5000-RAYTO RAC-050 vol. 0,8 ml
Polystyrene Ø 10x30 cup for coagulometer mm for DADE/SISMEX CA 50/500/5000-RAYTO RAC-050 vol. 0,8 ml
Tazzine per coaugolometro Ø 18x30 mm in polistirolo per SYSMEX CS 2000 vol. 0,5 ml
Polystyrene Ø 18x30 cup for coagulometer mm for SYSMEX CS 2000 vol. 0,5 ml
Riduttore per provette Ø 13x30 mm
Nesting sample cup Ø 13x30 mm
Riduttore per provette Ø 16x30 mm
Nesting sample cup Ø 16x30 mm

317016

317017

317560

317565

8.000 pz
8.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs

PER COAGULAZIONE / FOR COAGULATION
Tazzine Ø 12x34,5 mm in polistirolo FIBRINTIMER con agitatore
Polystyrene cup Ø 12x34,5 mm FIBRINTIMER type with metallic mixer
Tazzine Ø 13,5x35 mm in polistirolo per coagulometro tipo SEAC CLOT 2 con agitatore
Polystyrene cup Ø 13,5x35 mm for SEAC CLOT 2 coagulometer with metallic mixer
Tazzine Ø 8,5x22 mm in polistirolo per coagulometro tipo OPTION, BEHNK, THROMBOTIMER con agitatore
Polystyrene cup Ø 8,5x22 mm for coagulometer OPTION, BEHNK, THROMBOTIMER type with metallic mixer
Tazzine Ø 10x18,70 mm Vol. 0,6 ml in polistirolo per coagulometro TECO, DIALAB e DIAMED
Polystyrene cup Ø 10x18,70 mm Vol. 0,6 ml for coagulometer TECO, DIALAB and DIAMED
Tazzine Ø 10x23,60 mm Vol. 0,8 ml in polistirolo per coagulometro TECO, DIALAB e DIAMED
Polystyrene cup Ø 10x23,60 mm Vol. 0,8 ml for coagulometer TECO, DIALAB and DIAMED
Cuvetta doppia cella Ø 10x19,10 mm Vol. 0,6 ml in polistirolo per coagulometro TECO, DIALAB e DIAMED
Polystyrene double cup Ø 10x19,10 mm Vol. 0,6 ml for coagulometer TECO, DIALAB and DIAMED

PER SPETTROFOTOMETRO / FOR SPECTROPHOTOMETER
Cuvetta semimicro dim. 10x4x45 mm in polistirolo per spettrofotometro vol. 2 ml
Polystyrene semimicro cuvette size 10x4x45 mm for spectrophotometer vol. 2 ml
Cuvetta macro dim. 10x10x45 mm in polistirolo per spettrofotometro vol. 4 ml
Polystyrene macro cuvette size 10x10x45 mm for spectrophotometer vol. 4 ml

318348

318345

317073

317075

317077

317079

318128

318126

10.000 pz
10.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

CUVETTE
CUVETTES
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Cod. Cod.

64 65

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Microprovetta conica polip. tipo EPPENDORF 1,5 ml con tappo
Polypropylene conical microtube EPPENDORF type with cap vol. 1,5 ml
Microprovetta conica polip. tipo EPPENDORF 1,5 ml senza tappo 
Polypropylene conical microtube EPPENDORF type vol. 1,5 ml without cap
Microprovetta conica polip. graduata tipo EPPENDORF 1,5 ml con tappo 
Polypropylene conical microtube graduated EPPENDORF type with cap vol. 1,5 ml
Microprovetta conica polip. graduata tipo EPPENDORF 1,5 ml con tappo “SAFE-LOCK” 
Polypropylene conical microtube graduated EPPENDORF type with cap vol. 1,5 ml “SAFE-LOCK”
Microprovetta conica polip. tipo HYLAND TRAVENOL 2 ml senza tappo 
Polypropylene conical microtube HYLAND TRAVENOL type 2 ml without cap
Microprovetta conica graduata polip. tipo EPPENDORF 0,5 ml con tappo 
Polypropylene conical microtube graduated EPPENDORF type 0,5 ml with cap 
Microprovetta conica polip. tipo EPPENDORF 0,5 ml con tappo 
Polypropylene conical microtube EPPENDORF type 0,5 ml with cap 
Microprovetta conica polip. tipo VITRATON AKES  0,5 ml con tappo
Polypropylene conical microtube VITRATON AKES type 0,5 ml with cap
Microprovetta conica polip. tipo BECKMAN  0,5 ml con tappo
Polypropylene conical microtube BECKMAN type 0,5 ml with cap

318166 

318167

318766

318330

318329

381650 

381645

318326

318332

10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
14.000 pz
14.000 pcs
14.000 pz
14.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs

MICROPROVETTE
MICROTUBES

Segmenti a 12 cavità per Cobas Mira e Mira Plus (conf.da 50 pz) 
Multicuvettes 12 cavities for Cobas Mira and Mira Plus (bag of 50 pcs) 
Microprovette tipo Cobas Bio con tappo da 0,75 ml in colore neutro (conf.da 1000 pz)
Microtube Cobas Bio type with cap vol. 0,75 ml neutral colour (bag of 1000 pcs)
Microprovette tipo Cobas Bio con tappo da 0,75 ml in colore blu (conf.da 1000 pz)
Microtube Cobas Bio type with cap vol. 0,75 ml blue colour (bag of 1000 pcs)
Microprovette tipo Cobas Bio con tappo da 0,75 ml in colore arancio (conf. da 1000 pz)
Microtube Cobas Bio type with cap vol. 0,75 ml in orange colour (bag of 1000 pcs)
Microprovette tipo Cobas Bio con tappo da 0,75 ml in colore giallo (conf.da 1000 pz)
Microtube Cobas Bio type with cap vol. 0,75 ml in yellow colour (bag of 1000 pcs)

318501

318380

318380B

318380A

318380G

450 pz
450 pcs
12.000 pz
12.000 pcs
12.000 pz
12.000 pcs
12.000 pz
12.000 pcs
12.000 pz
12.000 pcs

CUVETTE E MICROPROVETTE PER COBAS MIRA E MIRA PLUS
CUVETTES AND MICROTUBES FOR COBAS MIRA AND MIRA PLUS
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Cod. Cod.

66 67

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

ARTICOLI PER STRUMENTAZIONE / INSTRUMENTATION PRODUCTS ARTICOLI PER STRUMENTAZIONE / INSTRUMENTATION PRODUCTS

Piattini di reazione 20 posizioni per ACL
Reaction plate 20 places for ACL

318507 100 pz
100 pcs

ROTORE PER COAGULAZIONE
COAGULATION PLATE

Contenitore in polistirolo per contaglobuli Ø 30x55 mm tipo COULTER tappo pressione 
Polystyrene corpuscles counter Ø 30x55 mm COULTER type with press-on cap
Contenitore in polietilene per contaglobuli Ø 30x70 mm tipo TOA 
Polyethylene corpuscles counter container Ø 30x70 mm TOA type   
Contenitore in polietilene per contaglobuli Ø 30x60 mm tipo ROYCO-HYCEL 
Polyethylene corpuscles counter container Ø 30x60 mm ROYCO-HYCEL type

318118

318116 

318346

1.000 pz
1.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs

CONTENITORI CONTAGLOBULI
CORPUSCLES COUNTERS

1
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Cod. Cod.

68 69

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Cuvetta multipla riutilizzabile per Hitachi 704
Reusable multicuvettes for Hitachi 704
Cuvetta multipla per Hitachi 717 
Multicuvettes for Hitachi 717
Cuvetta multipla black per Hitachi 911/912
Black multicuvettes for Hitachi  911/912

317015

317023

317224

72 pz
72 pcs
24 pz
24 pcs
24 pz
24 pcs

CUVETTE PER HITACHI
HITACHI CUVETTES

Cuvette multiple per Ciba Express 550-560 plus in rack
Multicuvettes Ciba Express 550 plus in rack
Cuvette ottiche per KONELAB in rack
Optical cuvette for KONELAB in rack

317025

318360

1.300 pz
1.300 pcs
900 pz
900 pcs

CUVETTE PER CIBA EXPRESS E KONELAB
CIBA EXPRESS AND KONELAB CUVETTES
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PUNTALI, PIPETTE
E SIRINGHE DISPENSATRICI

TIPS, PIPETTES 
AND DISPENSER SYRINGES

PUNTALI E PUNTALI IN RACK
TIPS AND TIPS FOR MICROPIPETTES IN RACK

PUNTALI STERILI CON FILTRO IN RACK
STERILE FILTER TIPS IN RACK

MICROPIPETTE
MICROPIPETTES

SIRINGHE DISPENSATRICI E DISPENSATORE
DISPENSER SYRINGES 

PIPETTE PASTEUR NON STERILI E STERILI
STERILE AND NOT STERILE PASTEUR PIPETTES

PIPETTE PER SIEROLOGIA 
DISPOSABLE PLASTIC PIPETTES

PIPETTE PASTEUR IN VETRO E PIPETTATORI 
GLASS PASTEUR PIPETTES AND PIPETTORS

  



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Puntali neutri tipo MINI-GILSON da 0,1 a 10 µl  sacchetti da 1.000 pz 
Neutral tips MINI-GILSON type 0,1-10 µl bag of 1.000 pcs
Puntali neutri tipo CRISTAL da 0,5 a 20 µl  sacchetti da 1.000 pz 
Neutral tips CRISTAL type 0,5-20 µl bag of 1.000 pcs
Puntali gialli tipo EPPENDORF da 0 a 200 µl sacchetti da 1.000 pz 
Yellow tips EPPENDORF type 0-200 µl bag of 1.000 pcs
Puntali azzurri tipo EPPENDORF da 201 a 1.000 µl sacchetti da 1.000 pz 
Blue tips EPPENDORF type 201-1000 µl bag of 1.000 pcs
Puntali gialli tipo GILSON da 0 a 200 µl sacchetti da 1.000 pz 
Yellow tips GILSON type 0-200 µl bag of 1.000 pcs 
Puntali azzurri tipo GILSON da 201 a 1.000 µl sacchetti da 1.000 pz 
Blue tips GILSON type 201-1.000 µl bag of 1.000 pcs
Puntali neutri tipo MLA da 0 a 200 µl sacchetti da 1.000 pz 
Neutral tips MLA type 0-200 µl bag of 1.000 pcs
Puntali neutri tipo MLA da 201 a 1.000 µl sacchetti da 1.000 pz 
Neutral tips MLA type 201-1.000 µl bag of 1.000 pcs
Puntali neutri tipo OXFORD SLIM modello corto da 0 a 200 µl sacchetti da 1.000 pz 
Neutral tips OXFORD SLIM short model type 0-200 µl bag of 1.000 pcs
Puntali neutri tipo OXFORD SLIM modello lungo da 0 a 200 µl sacchetti da 1.000 pz 
Neutral tips OXFORD SLIM long model  type 0-200 µl bag of 1000 pcs 
Puntali azzurri tipo GILSON-HTL-NICHIRYO da 100 a 1.000 µl sacchetti da 1.000 pz 
Blue tips type GILSON-HTL-NICHIRYO 100-1.000 µl bag of 1.000 pcs
Puntali azzurri tipo OXFORD da 201 a 1.000 µl sacchetti da 1.000 pz 
Blue tips OXFORD type 201-1.000 µl bag of 1.000 pcs
Puntali verdi tipo OXFORD da 201 a 1.000 µl sacchetti da 1.000 pz 
Green tips OXFORD type 201-1.000 µl bag of 1.000 pcs
Puntali neutri tipo SELECTAPETTE CLAY ADAMS 1.000 µl sacchetti da 1.000 pz 
Neutral tips SELECTAPETTE CLAYS ADAMS type 1.000 µl bag of 1.000 pcs
Puntali neutri  tipo OXFORD GILSON da 1.000 a 5.000 µl sacchetti da 300 pz 
Neutral tips OXFORD GILSON type 1000-5.000 µl bag of 300 pcs
Puntali neutri tipo FINNPIPETTE-BRAND da 500-5.000 µl sacchetti da 250 pz 
Neutral tips FINNPIPETTE-BRAND type 500-5000 µl bag of 250 pcs
Puntali neutri tipo EPPENDORF-BIOHIT-SOCOREX-OXFORD-ACURA da 1.000 a 5.000 µl sacchetti da 250 pz 
Neutral tips EPPENDORF- BIOHIT-SOCOREX -OXFORD-ACURA type 1.000-5.000 µl bag of 250 pcs
Puntali neutri tipo GILSON-SOCOREX-BRAND-HTL-FINPIPETTE da 2.000 a 10.000 µl sacchetti da 100 pz 
Neutral tips GILSON-SOCOREX-BRAND-HTL-FINPIPETTE type 2.000-10.000 µl bag of 100 pcs
Puntali neutri tipo GILSON-BIOHIT-DLAB da 2.000 a 10.000 µl sacchetti da 100 pz 
Neutral tips GILSON-BIOHIT-DLAB type 2.000-10.000 µl bag of 100 pcs

318294

318291

318170

318172

318260

318268

318174

318176

318178

318187

318269

318191

318180

318264

318266

318194

318263

318265

318984

10.000 pz 
10.000 pcs
25.000 pz 
25.000 pcs 
25.000 pz 
25.000 pcs
10.000 pz 
10.000 pcs
25.000 pz 
25.000 pcs
10.000 pz 
10.000 pcs
25.000 pz 
25.000 pcs
8.000 pz 
8.000 pcs
25.000 pz 
25.000 pcs
15.000 pz 
15.000 pcs 
10.000 pz 
10.000 pcs
8.000 pz 
8.000 pcs
10.000 pz 
10.000 pcs
6.000 pz 
6.000 pcs
2.400 pz 
2.400 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
2.000 pz 
2.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs

PUNTALI
DISPOSABLE PIPETTE TIPS

Puntali neutri tipo MINI-GILSON da 0,1 a 10 µl in rack autoclavabili da 96 posti
Neutral tips MINI-GILSON type 0,1-10 µl in autoclavable rack 96 places
Puntali gialli tipo GILSON da 1 a 200 µl in rack autoclavabili da 96 posti
Yellow tips GILSON type 1-200 µl in autoclavable rack 96 places
Puntali azzurri tipo EPPENDORF da 201 a 1.000 µl in rack autoclavabili da 96 posti 
Blue tips EPPENDORF type 201-1.000 µl in autoclavable rack 96 places
Puntali neutri tipo EPPENDORF-CRISTAL da 0,5 a 10 µl in rack autoclavabili da 96 posti
Neutral tips EPPENDORF CRISTAL type 0,5-10 µl in autoclavable rack 96 places 
Puntali gialli tipo EPPENDORF da 0 a 200 µl in rack autoclavabili da 96 posti
Yellow tips EPPENDORF  type 0-200 µl in autoclavable rack 96 places
Puntali azzurri tipo GILSON da 201 a 1.000 µl in rack autoclavabili da 96 posti
Blue tips GILSON type 201-1.000 µl in autoclavable rack 96 places

311130

311100

311601

311140 

311110

311220

960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs

PUNTALI IN RACK
DISPOSABLE PIPETTE TIPS IN RACK

1 2 3 4 5 6 7 8
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PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI / TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI / TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI / TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI / TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES

Puntali neutri tipo EPPENDORF CRISTAL-SOCOREX-HAMILTON-KARTELL sterili con filtro da 0,5 a 20 µl in rack da 96 posti
Sterile neutral tips EPPENDORF CRISTAL-SOCOREX-HAMILTON-KARTELL type, with filter 0,5-20 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo GILSON-KARTELL sterili con filtro da 0,1 a 10 µl in rack da 96 posti 
Sterile neutral tips GILSON-KARTELL type, with filter 0,1-10 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo EPPENDORF-HAMILTON-KARTELL sterili con filtro da 2 a 20 µl in rack da 96 posti
Sterile neutral tips EPPENDORF-HAMILTON-KARTELL type, with filter 2-20 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo GILSON sterili con filtro da 2 a 30 µl in rack da 96 posti
Sterile neutral tips GILSON type, with filter 2-30 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo GILSON-KARTELL sterili con filtro da 2 a 100 µl in rack da 96 posti
Sterile neutral tips GILSON-KARTELL type, with filter 2-100 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo EPPENDORF-GILSON-SOCOREX-HAMILTON-BRAND-KARTELL sterili con filtro da 5 a 100 µl in rack da 96 posti
Sterile neutral tips EPPENDORF-GILSON-SOCOREX-HAMILTON-BRAND-KARTELL type, with filter 5-100 µl in rack of 96 places

331001

331002

331003

331005

331006

331007

960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs 
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs

PUNTALI STERILI CON FILTRO IN RACK
STERILE DISPOSABLE PIPETTE TIPS WITH FILTER IN RACK

Puntali neutri tipo GILSON-KARTELL sterili con filtro da 2 a 160 µl in rack da 96 posti
Sterile neutral tips GILSON-KARTELL type, with filter 2-160 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo EPPENDORF-GILSON-SOCOREX-HAMILTON-KARTELL sterili con filtro da 2 a 200 µl in rack da 96 posti
Sterile neutral tips EPPENDORF-GILSON-SOCOREX-HAMILTON-KARTELL type, with filter 2-200 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo EPPENDORF-GILSON-BIOHIT-BRAND-HTL-THERMO sterili con filtro da 20 a 300 µl in rack da 96 posti
Sterile neutral tips EPPENDORF-GILSON-BIOHIT-BRAND-HTL-THERMO type, with filter 20-300 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo EPPENDORF-GILSON-SOCOREX-HAMILTON-KARTELL sterili con filtro 50-1.100 µl in rack da 96 posti 
Sterile neutral tips EPPENDORF-GILSON-SOCOREX-HAMILTON-KARTELL type, with filter 50-1.100 µl in rack of 96 places
Puntali neutri tipo EPPENDORF-GILSON-SOCOREX-BIOHIT-BRAND-NICHIRYO sterili con filtro 101-1.000 µl in rack da 96 posti 
Sterile neutral tips EPPENDORF-GILSON-SOCOREX-BIOHIT-BRAND-NICHIRYO type, with filter 101-1.000 µl in rack of 96 places

331008

331009

331010

331013

331011

960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
960 pz 
960 pcs
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

DNase Free
RNase Free

DNase Free
RNase Free

Pyrogen Free Pyrogen Free
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI / TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI / TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES

8001209
8002209
8003209
8004209
8007209
8008209
8009209
8010209
8011209
8012209
8013209
8014209
8015209 
8016209

8100209
8101209
8102209
8103209
8104209
8105209
8105219
8106209
8106219
8107209
8108209

1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc

1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc
1 pz/pc

MICROPIPETTE A VOLUME FISSO E VARIABILE
FIXED AND ADJUSTABLE VOLUME MICROPIPETTES

Siringa dispensatrice tipo Eppendorf vol. 0,5 ml / Dispenser Syringe Eppendorf type vol. 0,5 ml
Siringa dispensatrice tipo Eppendorf vol. 1,25 ml / Dispenser Syringe Eppendorf type vol. 1,25 ml
Siringa dispensatrice tipo Eppendorf vol. 2,5 ml / Dispenser Syringe Eppendorf type vol. 2,5 ml
Siringa dispensatrice tipo Eppendorf vol. 5 ml / Dispenser Syringe Eppendorf type vol. 5 ml
Siringa dispensatrice tipo Eppendorf vol. 12,5 ml / Dispenser Syringe Eppendorf type vol. 12,5 ml
Siringa dispensatrice tipo Eppendorf vol. 25 ml / Dispenser Syringe Eppendorf type vol. 25 ml
Siringa dispensatrice tipo Eppendorf vol. 50 ml / Dispenser Syringe Eppendorf type vol. 50 ml

Dispensatore per siringhe dispensatrici / Multidispenser for Dispenser Syringes
Adattatore per siringhe dispensatrici da 25 ml a 50 ml / Adapter for 25 ml and 50 ml Dispenser Syringes
 

361001
361002
361003
361004
361005
361007
361006

361020
361101

1.000 pz/pcs
1.500 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
100 pz/pcs
100 pz/pcs

1 pz/pc
100 pz/pcs

SIRINGHE DISPENSATRICI E DISPENSATORE
DISPENSER SYRINGES AND DISPENSER

1
2
3
4
5
6
7

8
9

1 2 3 4 5

6 7 8

9

Micropipetta PRO vol. fisso 5 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 5 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 10 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 10 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 20 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 20 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 25 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 25 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 50 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 50 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 100 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 100 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 200 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 200 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 250 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 250 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 500 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 500 µl CE marked-certified 
Micropipetta PRO vol. fisso 1.000 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 1.000 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 2.000 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 2.000 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 2.500 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 2.500 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 5.000 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 5.000 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. fisso 10.000 µl marchiata e certificata CE / Micropipette fix volume 10.000 µl CE marked-certified

Micropipetta PRO vol. variabile 0,1-2,5 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 0,1-2,5 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 0,5-10 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 0,5-10 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 2-20 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 2-20 µl CE markek-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 5-50 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 5-50 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 10-100 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 10-100 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 20-200 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 20-200 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 50-200 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 50-200 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 100-1.000 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 100-1.000 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 200-1.000 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 200-1.000 µl CE marked-certified 
Micropipetta PRO vol. variabile 500-5.000 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 500-5.000 µl CE marked-certified
Micropipetta PRO vol. variabile 2000-10.000 µl marchiata e certificata CE / Micropipette variable volume 2000-10.000 µl CE marked-certified

1

2

1 2
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Pipetta Pasteur in vetro Ø 7x230 mm
Glass Pasteur pipette Ø 7x230 mm
Pipetta Pasteur in vetro Ø 7x150 mm
Glass Pasteur pipette Ø 7x150 mm
Tettarelle in lattice per pipette Pasteur in vetro
Latex bulb for glass Pasteur pipettes

Dispositivo automatico per pipettatura completo di carica batteria e filtri
Automatic pipettor with charger and filters
Aspiratore blu in polipropilene per pipette da 2 ml in vetro e plastica
Polypropylene blue pipette pump 2 ml for glass and plastic pipettes
Aspiratore verde in polipropilene per pipette da 10 ml in vetro e plastica
Polypropylene green pipette pump 10 ml for glass and plastic pipettes 
Aspiratore rosso in polipropilene per pipette da 25 ml in vetro e plastica
Polypropylene red pipette pump 25 ml for glass and plastic pipettes
Pompetta universale in gomma a 3 valvole
Pipette filler bulb with 3 valves 

412066 

412067

208065

357591

291320

291321

291322

290195

250 pz
250 pcs
250 pz
250 pcs
25 pz
25 pcs

1 pz
1 pc
1 pz
1 pc
1 pz
1 pc 
1 pz
1 pc
1 pz
1 pc

PIPETTE PASTEUR IN VETRO E PIPETTATORI
GLASS PASTEUR PIPETTES AND PIPETTORS

Pipetta Pasteur in polietilene mini 1 ml lungh. 123 mm speciali per vetrini sedimenti urinari
Polyethylene mini Pasteur pipette 1 ml 123 mm for Penta Square slides
Pipetta Pasteur in polietilene corpo capillare lungh. 150 mm drop 30 μl
Polyethylene Pasteur pipette capillary tip 150 mm 30 μl drop
Pipetta Pasteur in polietilene 1 ml graduata, lungh. 150 mm drop 30 μl
Polyethylene Pasteur pipette 1 ml graduated 150 mm 30 μl drop
Pipetta Pasteur in polietilene 3 ml graduata, lungh. 150 mm drop 50 μl
Polyethylene Pasteur pipette 3 ml graduated 150 mm 50 μl drop
Pipetta Pasteur in polietilene 6 ml graduata, lungh. 230 mm drop 22 μl
Polyethylene Pasteur pipette 6 ml graduated 230 mm 22 μl drop
Pipetta Pasteur corpo capillare in polietilene lungh. 150 mm drop 30 μl sterile in confezione singola
Sterile polyethylene Pasteur pipette capillary tip 150 mm 30 μl drop individually wrapped
Pipetta Pasteur in polietilene 1 ml graduata, lungh. 150 mm drop 30 μl sterile in confezione singola
Sterile polyethylene Pasteur pipette 1 ml graduated 150 mm 30 μl drop individually wrapped
Pipetta Pasteur in polietilene 3 ml graduata, lungh. 150 mm drop 50 μl sterile in confezione singola
Sterile polyethylene Pasteur pipette 3 ml graduated 150 mm 50 μl drop individually wrapped

Pipetta per sierologia 1 ml cotonata sterile graduata div. 1/100 confezione da 25 pz
Sterile disposable plastic pipette 1 ml graduation 1/100 bags of 25 pcs
Pipetta per sierologia 1 ml cotonata sterile graduata div. 1/100 confezione singola 
Sterile disposable plastic pipette 1 ml graduation 1/100 individually wrapped
Pipetta per sierologia 2 ml cotonata sterile graduata div. 1/100 confezione da 25 pz
Sterile disposable plastic pipette 2 ml graduation 1/100 bags of 25 pcs
Pipetta per sierologia 2 ml cotonata sterile graduata div. 1/100 confezione singola
Sterile disposable plastic pipette 2 ml graduation 1/100 individually wrapped 
Pipetta per sierologia 5 ml cotonata sterile graduata div. 1/10 confezione da 25 pz
Sterile disposable plastic pipette 5 ml graduation 1/10 bags of 25 pcs
Pipetta per sierologia 5 ml cotonata sterile graduata div.1/10 confezione singola in sacc. da 250 pz
Sterile disposable plastic pipette 5 ml graduation 1/10 individually wrapped bag of 250 pcs
Pipetta per sierologia 10 ml cotonata sterile graduata div. 1/10 confezione da 25 pz
Sterile disposable plastic pipette 10 ml graduation 1/10 bags of 25 pcs
Pipetta per sierologia 10 ml cotonate sterile graduata div. 1/10 confezione singola in sacc. da 250
Sterile disposable plastic pipette 10 ml graduation 1/10 individually wrapped bag of 250 pcs
Pipetta per sierologia 25 ml cotonate sterile graduata div. 2/10 confezione singola
Sterile disposable plastic pipette 25 ml graduation 2/10 individually wrapped
Pipetta per sierologia 50 ml cotonata graduata 1 ml sterile in confezione singola
Sterile disposable plastic pipette 50 ml graduation 1 ml individually wrapped
Pipetta per sierologia 100 ml cotonata increm. graduazione 1 ml sterile in confezione singola
Sterile disposable plastic pipette 100 ml graduation 1 ml individually wrapped

318440

318434

318436

318432

318433

384358

384378

384338

323210

323205

323230

323225

323250

323245

323270

323265

323285

357550

357600

10.000 pz 
10.000 pcs
5.000 pz 
5.000 pcs
5.000 pz 
5.000 pcs
5.000 pz 
5.000 pcs
2.400 pz 
2.400 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs
1.000 pz 
1.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
200 pz
200 pcs
100 pz
100 pcs
50 pz
50 pcs

PIPETTE PASTEUR
PASTEUR PIPETTES

1

9 10

11 12 13 14 15

2 3 4

5 6 7 8
1 2 4

5 6 7

8

3

1

2

3

4

5

6

7

8

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI / TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES PUNTALI, PIPETTE E SIRINGHE DISPENSATRICI / TIPS, PIPETTES AND DISPENSER SYRINGES

PIPETTE PER SIEROLOGIA
DISPOSABLE PLASTIC PIPETTES
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VETRINI PER
SEDIMENTI URINARI

SLIDES FOR URINARY SEDIMENT

VETRINI PER LA LETTURA DEI SEDIMENTI URINARI A 10 CELLE CON GRIGLIA DI CONTA
SLIDES FOR URINARY SEDIMENT “PENTA SQUARE” WITH MARKED GRID 

    
 “KIT PENTA SQUARE” VETRINI PER LA LETTURA DEI SEDIMENTI URINARI 

 “KIT PENTA SQUARE “ SLIDES  FOR URINARY SEDIMENT 
 

 “KIT COMPLETO PENTA SQUARE” VETRINI PER LA LETTURA DEI SEDIMENTI URINARI 
“COMPLETE PENTA SQUARE KIT” SLIDES FOR URINARY SEDIMENT 

COLORANTE “STERNHEIMER - MALBIN” 
 “STERNHEIMER - MALBIN” STAIN 50 ML



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

Vetrini per la lettura dei sedimenti urinari a 10 celle “PENTA SQUARE” con griglia di conta marcata  0,076 mm
Slides for urinary sediment “PENTA SQUARE” with marked grid 0,076 mm
 
“PENTA SQUARE KIT” Vetrini per la lettura dei sedimenti urinari completi di pipette Pasteur
“PENTA SQUARE KIT” slides + Pasteur pipettes 125 mm 

212015

323985

2.000 pz
2.000 pcs

500 vetrini
5.000 pipette
500 slides
5.000 pipettes

VETRINI PER SEDIMENTI URINARI
SLIDES FOR URINARY SEDIMENT

“KIT COMPLETO PENTA SQUARE” Vetrini per sedimenti urinari + pipette Pasteur + colorante
“COMPLETE PENTA SQUARE KIT” slides + Pasteur pipettes + Sternheimer Malbin staining solution

Colorante “Sternheimer-Malbin” 50 ml per vetrini PENTA-SQUARE (1000 determinazioni)
“Sternheimer-Malbin” stain 50 ml for PENTA-SQUARE slides (1000 tests)

323990

511105

500 vetrini
5.000 pipette
5 flaconi
500 slides
5.000 pipettes
5 bottles 
of stain

1 pz
1 pc

1
1

2
2

1

2

1

2

VETRINI PER SEDIMENTI URINARI / SLIDES FOR URINARY SEDIMENT VETRINI PER SEDIMENTI URINARI / SLIDES FOR URINARY SEDIMENT
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TEST RAPIDI
RAPID TESTS

GINECOLOGIA
GYNECOLOGY

MARCATORI TUMORALI
TUMOR MARKERS

EPATITI 
HEPATITIS

 
STRISCE REATTIVE PER ANALISI URINA

URINALYSIS STRIPS

MALATTIE INFETTIVE E PEDIATRICHE
INFECTIOUS AND PEDIATRIC DISEASES

GASTROENTEROLOGIA
GASTROENTEROLOGY



Cod. Cod.

86 87

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

GINECOLOGIA / GYNECOLOGY
FAST TEST HCG siero/urine 25 mlU/ml completo di pipette Pasteur
FAST TEST HCG serum/urine 25 mlU/ml with Pasteur pipettes
AMNIOSIGN test immunocromatografico rapido per la determinazione della rottura prematura delle membrane fetali attraverso l’evidenziazione dell’IGFBP-1
AMNIOSIGN rapid immunochromatographic test for the detection of premature rupture of Fetal Membranes
Trichomonas Vaginalis Card 
Trichomonas Vaginalis Card

MARCATORI TUMORALI / TUMOR MARKERS
Fecal Occult Blood test monofase per la ricerca del sangue occulto nelle feci con riduttore
Fecal Occult Blood one step test for detection of human occult blood
PSA test immunocromatografico rapido per la determinazione dell’antigene specifico prostatico su sangue intero, siero e plasma
PSA immunochromatographic rapid test for detection of prostate specific antigen

111110S

5527

111113

111116

111185

30 test
30 tests
10 test
10 tests
20 test
20 tests

20 test
20 tests
20 test
20 tests

GINECOLOGIA
GYNECOLOGY

MARCATORI TUMORALI
TUMOR MARKERS

EPATITI / HEPATITIS 
HCV test rapido per la rilevazione visiva degli anticorpi dell’epatite C (HCV Ab) su siero e plasma
HCV rapid test for detection of HCV antibodies in serum and plasma
HbsAg test rapido per la rilevazione dell’antigene di superficie del virus dell’epatite B (HBsAg) su siero e plasma
HbsAg rapid one step test for detection of Hepatitis B Surface Antigen (HBsAg) in serum and plasma
HbsAb test rapido per la rilevazione dell’anticorpo di superficie del virus dell’epatite B (HbsAb) su siero, plasma e sangue intero
HbsAb rapid one step test for detection of Hepatitis B Surface Antibody (HbsAb) in serum, plasma and whole blood
HBeAg test rapido per la rilevazione qualitativa dell’ HBeAg su siero e plasma
HBeAg rapid one step test for qualitative detection of HBeAg in serum and plasma
HBeAb test rapido per la rilevazione qualitativa degli anticorpi diretti contro l’envelope del virus dell’epatite B (HBeAb) su siero e plasma
HBeAb rapid one step test for qualitative detection of antibodies against the envelope of Hepatitis B (HBeAb) in serum and plasma
HBcAb test rapido per la rilevazione qualitativa degli anticorpi diretti contro il core del virus dell’epatite B (HBcAb/anti-HBc) su siero e plasma
HBcAb rapid one step test for qualitative detection of antibodies against the virus core of Hepatitis B (HBcAb/anti-HBc) in serum and plasma

STRISCE REATTIVE PER ANALISI URINA / URINALYSIS STRIPS
Strisce reattive per la lettura rapida dell’analisi dell’urina a 10 parametri
(glucosio-chetoni-proteine-sangue-leucociti-pH-nitriti-bilirubina-urobilinogeno-peso specifico)
10 parameters urine strips
(glucose-ketones-proteins-blood-leukociytes-pH-nitrites-bilirubin-urobilinogen-specific gravity)

111104

111130

111190

111126

111127

111128

319001

25 test
25 tests
50 test
50 tests
20 test
20 tests
25 test
25 tests
25 test
25 tests
25 test
25 tests

100 test

100 tests

EPATITI 
HEPATITIS

STRISCE REATTIVE PER ANALISI URINA
URINALYSIS STRIPS

1

2

3

1

2 3 1 2 3 4 5 6
7

1

2

3

4

5

6

7

TEST RAPIDI / RAPID TESTS TEST RAPIDI / RAPID TESTS



Cod. Cod.

88 89

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

MALATTIE INFETTIVE E PEDIATRICHE
INFECTIOUS AND PEDIATRIC DISEASES 

HIV 1&2 test device (screening su sangue intero) 
HIV 1&2 test device (screening on whole blood)
SIFILIDE test per la rilevazione degli anticorpi del Treponema Pallidum nel siero, plasma e sangue intero
SYPHILIS tests for the detection of antibodies to Treponema Pallidum serum, plasma and whole blood
Mononucleosi IgM test device
Mononucleosis IgM test device
Calprotectina One Step Test Device di tipo qualitativo
Calprotectin One Step Test Device
Calprotectina di tipo qualitativo+Lactoferrina
Calprotectin+Lactoferrina test device
Clostridium Difficile Toxina A+B card
Clostridium Difficile Toxin A+B card
Streptococco A test device
Streptococcus A test device
Streptococco B test device
Streptococcus B test device
Chlamidia test device
Chlamidia test device
Kit per la determinazione della microproteinuria di Bence Jones su urina  
Bence Jones microproteinuria determination kit on urine

111103

111172

111150

111137A

111138

111176

111135

111136

111175

111105

50 test
50 tests
20 test
20 tests
20 test
20 tests
10 test
10 tests
10 test
10 tests
10 test
10 tests
20 test
20 tests
20 test
20 tests
20 test
20 tests
20 test
20 tests

Helicobacter Pylori Ab su sangue intero/siero/plasma card 
Helicobacter Pylori Ab on blood/serum/plasma card
Helicobacter Pylori antigene su feci card
Helicobacter Pylori antigen card on faeces
Adenovirus su feci card
Adenovirus card on faeces
Rotavirus su feci card
Rotavirus card on faeces
Giardia su feci card 
Giardia card on faeces
Duo Rota-Adenovirus su feci card
Duo Rota-Adenovirus card on faeces

111140

111141

111192

111194

111109

111193

20 test
20 tests
20 test
20 tests
10 test
10 tests
10 test
10 tests
10 test
10 tests
10 test
10 tests

1 2 3 4

1

2

3

1

2

3

4

1

2

3

TEST RAPIDI / RAPID TESTS TEST RAPIDI / RAPID TESTS

GASTROENTEROLOGIA
GASTROENTEROLOGY



MICROBIOLOGIA E 
BATTERIOLOGIA 

MICROBIOLOGY AND BACTERIOLOGY

TAMPONCINI NON STERILI E STERILI 
NOT STERILE AND STERILE COTTON SWABS

TAMPONI SECCHI IN PROVETTA
SWABS IN TEST TUBES

TAMPONI IN PROVETTA CON TERRENO DI TRASPORTO
SWABS IN TEST TUBES WITH TRANSPORT MEDIUM

TAMPONI IN PROVETTA CON TERRENO DI TRASPORTO
SWABS IN TEST TUBES WITH TRANSPORT MEDIUM 

PIASTRE DI PETRI 
PETRI DISHES

ANSE PER INOCULAZIONE 
INOCULATION LOOPS

ASTE A “L” 
OPEN “L”  SHAPED SPREADER

PIASTRE PER MICROMETODI 
MICROTITER PLATES

PIASTRA PER GRUPPI SANGUIGNI E SUPPORTO
BLOOD GROUPS PLATE AND HOLDER

SLIDES PER URINA E TERRENI DI COLTURA IN PIASTRE
DIP SLIDES FOR URINE AND MEDIA IN PLATES

ASPIRATORI DI MUCOSITÀ
MUCUS ASPIRATORS



Cod.

92 93

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

2.000 pz
2.000 pcs
500 pz
500 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
500 pz
500 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
2.000 pz
2.000 pcs
2.000 pz
2.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

TAMPONCINI NON STERILI E STERILI / NOT STERILE AND STERILE COTTON SWABS
Tampone in cotone asta legno 150 mm non sterile (conf. da 100 pz)
Cotton swab wooden stick 150 mm not sterile (bag of 100 pcs)
Tampone in cotone asta legno 150 mm sterile in confezione singola (conf.da 100 pz) 
Sterile cotton swab wooden stick 150 mm individually wrapped (bag of 100 pcs) 
Tampone in cotone asta plastica 150 mm non sterile (conf. da 100 pz) 
Cotton swab plastic stick 150 mm not sterile (bag of 100 pcs)
Tampone in cotone asta plastica 150 mm sterile in confezione singola (conf.da 100 pz) 
Sterile cotton swab plastic stick 150 mm individually wrapped (bag of 100 pcs) 
Tampone in cotone asta alluminio non sterile (conf.da 100pz) 
Cotton swab aluminium stick not sterile (bag of 100 pcs) 
Tampone in cotone asta in alluminio sterile in confezione singola (conf.da 100 pz) 
Sterile cotton swab aluminium stick individually wrapped (bag of 100 pcs) 
Tampone in nylon floccato asta plastica sagomata 135 mm non sterile
Not sterile flocked swab plastic stick 135 mm
Tampone in nylon floccato asta plastica sagomata 135 mm sterile in confezione singola
Sterile flocked swab plastic stick 135 mm individually wrapped

TAMPONI SECCHI IN PROVETTA / SWABS IN TEST TUBE
Tamponi sterili in provetta di polipropilene 12x150 mm asta legno punta cotone, etichetta e tappo rosso
Sterile plain swab in 12x150 mm polypropylene test tube wooden stick red stopper labelled
Tamponi sterili in provetta di polipropilene 12x150 mm asta plastica punta rayon, etichetta e tappo bianco
Sterile plain swab in 12x150 mm polypropylene test tube plastic stick rayon tip white stopper labelled
Tamponi sterili in provetta di polipropilene 12x150 mm asta alluminio punta Rayon, etichetta e tappo arancio
Sterile plain swab in 12x150 mm polypropylene test tube aluminium stick and orange stopper labelled
Tamponi sterili in provetta di polipropilene 16x150 mm asta plastica punta cotone, etichetta e tappo blu
Sterile plain swab in 16x150 mm polypropylene test tube plastic stick and blue stopper labelled

318091

318092

323000

323007

323014

323021

303802

303806

323150

323155

323160

380882

TAMPONI
SWABS

Tamponi sterili terreno di trasporto Stuart in provetta di polipropilene 12x150 mm con asta plastica punta rayon
Sterile swab with Stuart medium in 12x150 mm polypropylene test tube plastic stick
Tamponi sterili terreno di trasporto Stuart in provetta di polipropilene 12x150 mm con asta alluminio punta cotone
Sterile swab with Stuart medium in 12x150 mm polypropylene test tube aluminium stick
Tamponi sterili terreno di trasporto Amies agar in provetta di polipropilene 12x150 mm con asta plastica punta rayon
Sterile swab with Amies medium in 12x150 mm polypropylene test tube plastic stick
Tamponi sterili terreno di trasporto Amies in provetta di polipropilene 12x150 mm con asta alluminio punta cotone
Sterile swab with Amies medium in 12x150 mm polypropylene test tube aluminium stick
Tamponi sterili terreno di trasporto Stuart e carbone in provetta di polipropilene 12x150 mm con asta in plastica punta rayon
Sterile swab with Stuart medium and charcoal in 12x150 mm polypropylene test tube plastic stick
Tamponi sterili terreno di trasporto Stuart e carbone in provetta di polipropilene 12x150 mm con asta alluminio punta cotone
Sterile swab with Stuart medium and charcoal in 12x150 mm polypropylene test tube aluminium stick
Tamponi sterili terreno di trasporto Amies e carbone in provetta di polipropilene 12x150 mm con asta in plastica punta rayon
Sterile swab with Amies medium and charcoal in 12x150 mm polypropylene test tube plastic stick
Tamponi sterili terreno di trasporto Amies e carbone in provetta di polipropilene 12x150 mm asta alluminio punta cotone
Sterile swab with Amies and charcoal in 12x150 mm polypropylene test tube aluminium stick

330111

330507

330108

323070

330197C

323060

330417C

323080

500 pz
500 pcs
400 pz
400 pcs
500 pz
500 pcs
400 pz
400 pcs
500 pz
500 pcs
400 pz
400 pcs
500 pz
500 pcs
400 pz
400 pcs

TAMPONI IN PROVETTA CON TERRENO DI TRASPORTO
SWABS IN TEST TUBE WITH TRANSPORT MEDIUM

1 2 3 4
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MICROBIOLOGIA E BATTERIOLOGIA / MICROBIOLOGY AND BACTERIOLOGY MICROBIOLOGIA E BATTERIOLOGIA / MICROBIOLOGY AND BACTERIOLOGY
1 2 3 4

TAMPONI SECCHI IN PROVETTA
SWABS IN TEST TUBE



Cod.

94 95

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

Piastre di Petri in polistirolo Ø 35 mm sterili ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 35 mm with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 60 mm sterili non ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 60 mm without vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 60 mm non ventilate / Polystyrene Petri dishes Ø 60 mm without vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 60 mm sterili ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø  60 mm with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 60 mm ventilate / Polystyrene Petri dishes Ø  60 mm with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 90 mm ventilate / Polystyrene Petri dishes Ø 90 mm with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 90 mm sterili ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 90 mm with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 90 mm non ventilate / Polystyrene Petri dishes Ø 90 mm without vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 90 mm sterili ventilate per apparecchiature automatiche / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 90 mm with vents for automatic apparatus
Piastre di Petri in polistirolo Ø 90 mm H. 14,2 ventilate tipo Gosselin per apparecchiature automatiche / Polystyrene Petri dishes Ø 90 mm H. 14,2 for automatic apparatus, Gosselin type with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 90 mm a 2 settori sterili ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 90 mm 2 sections with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 90 mm a 3 settori sterili ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 90 mm 3 sections with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 90 mm a 4 settori sterili ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 90 mm 4 sections with vents 

318231
318130
318131

318131VS
318131V

318244
318246
328244
318248

318248/1
318142

318144S
318146

500 pz/pcs
680 pz/pcs
1.200 pz/pcs
1.200 pz/pcs
1.200 pz/pcs
550 pz/pcs
550 pz/pcs
500 pz/pcs
720 pz/pcs
575 pz/pcs
500 pz/pcs
500 pz/pcs
720 pz/pcs

PIASTRE DI PETRI
PETRI DISHES

Piastre di Petri in polistirolo Ø 100 mm sterili ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 100 mm with vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 120 mm sterili non ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 120  mm without vents
Piastre di Petri in polistirolo Ø 150 mm sterili non ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes Ø 150  mm without vents
Piastre di Petri CONTACT in polistirolo Ø 55 mm sterili ventilate con griglia di conta / Sterile polystyrene “Contact” Petri dishes Ø 55 mm with vents and counting grid
Piastre di Petri CONTACT in polistirolo Ø 90 mm sterili ventilate con griglia di conta / Sterile polystyrene “Contact” Petri dishes Ø 90 mm with vents and counting grid  
Piastre di Petri in polistirolo 120x120 mm quadra per antibiogramma sterili ventilate / Sterile polystyrene Petri dishes 120x120 mm square with vents

318245
318136
318140
317510
317512 
318252

500 pz/pcs
320 pz/pcs
200 pz/pcs
690 pz/pcs
500 pz/pcs
180 pz/pcs

1

4

8

2

5

9

3

6 7

1 2 3

4

5

6

10

1
2

3

4

5
6
7
8
9

10

1
2
3
4
5
6

MICROBIOLOGIA E BATTERIOLOGIA / MICROBIOLOGY AND BACTERIOLOGY MICROBIOLOGIA E BATTERIOLOGIA / MICROBIOLOGY AND BACTERIOLOGY

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case



Cod.

96 97

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

ANSE PER INOCULAZIONE
INOCULATION LOOPS

ASTE A “L”
OPEN “L”  SHAPED SPREADER

ANSE PER INOCULAZIONE / INOCULATION LOOPS
Anse calibrate in polistirolo da 1 µl sterili in sacchetti da 20 pz
Sterile polystyrene inoculating loops 1 µl (bags 20 pcs)
Anse calibrate in polistirolo da 10 µl sterili in sacchetti da 20 pz
Sterile polystyrene inoculating loops 10 µl (bags 20 pcs)
Anse calibrate in polistirolo da 1 µl sterili in sacchetti da 5 pz
Sterile polystyrene inoculating loops 1 µl (bags 5 pcs)
Anse calibrate in polistirolo da 10 µl sterili in sacchetti da 5 pz
Sterile polystyrene inoculating loops 10 µl (bags 5 pcs)
Anse calibrate in polistirolo da 1 µl sterili in confezione singola
Sterile polystyrene inoculating loops 1 µl individually wrapped
Anse calibrate in polistirolo da 10 µl sterili in confezione singola
Sterile polystyrene inoculating loops 10 µl individually wrapped

ASTE A “L” / OPEN “L” SHAPED SPREADER 
Aste a “L” angolo 100° sterili in confezione singola
Sterile polystyrene open “L” shaped spreader individually wrapped
Aste a “L” angolo 100° sterili in confezione da 5 pezzi
Sterile polystyrene open “L” shaped spreader in packs of 5pcs

318286

318288

318285

318287

318296

318396

318290

318289

8.000 pz
8.000 pcs
8.000 pz
8.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

PIASTRE PER MICROMETODI
MICROTITER PLATES

PIASTRE PER MICROMETODI / MICROTITER PLATES
Coperchi per piastra micrometodi in polistirolo in confezione singola
Polystyrene lid for microtiter plate individually wrapped
Coperchi per piastra micrometodi in polistirolo sterili in confezione singola
Sterile polystyrene lid for microtiter plate individually wrapped
Piastre micrometodi in polistirolo a 96 pozzetti fondo a “U” in confezione singola
Polystyrene microtiter plate with 96 “U” bottom wells individually wrapped
Piastre micrometodi in polistirolo a 96 pozzetti fondo a “U” sterili in confezione singola
Sterile polystyrene microtiter plate with 96 “U” bottom wells individually wrapped
Piastre micrometodi in polistirolo a 96 pozzetti fondo a “V” in confezione singola
Polystyrene microtiter plate with 96 “V” bottom wells individually wrapped
Piastre micrometodi in polistirolo a 96 pozzetti fondo a “V” sterili in confezione singola
Sterile polystyrene microtiter plate with 96 “V” bottom wells individually wrapped
Piastre micrometodi in polistirolo a 96 pozzetti a fondo piatto in confezione singola
Polystyrene microtiter plate with 96 flat bottom wells individually wrapped
Piastre micrometodi in polistirolo a 96 pozzetti a fondo piatto sterili in confezione singola
Sterile polystyrene microtiter plate with 96 flat bottom wells individually wrapped

PIASTRE PER GRUPPI SANGUIGNI E SUPPORTO / BLOOD GROUPS PLATE AND HOLDER
Piastre in polistirolo a 10 posti per gruppi sanguigni 
Polystyrene blood groups plate 10 places 
Supporto in polistirolo per 4 piastre per gruppi sanguigni
Polystyrene holder for 4 plates for blood groups

356101

356111

350101

350111

351101

351111

355101

355111

359100

359103

150 pz
150 pcs
150 pz
150 pcs
50 pz
50 pcs
50 pz
50 pcs
50 pz
50 pcs
50 pz
50 pcs
50 pz
50 pcs
50 pz
50 pcs

400 pz
400 pcs
20 pz
20 pcs

PIASTRA PER GRUPPI SANGUIGNI E SUPPORTO
BLOOD GROUPS PLATE AND HOLDER
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Cod.

98 99

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

Slide sterili ad immersione a 3 terreni Cled Agar - Mac Conkey Agar - Centrimide Agar per la determinazione della carica batterica totale nell’urina 
Sterile Dip-slide 3 media Cled Agar - Mac Conkey Agar - Centrimide Agar for determination of the total bacterial count in urine
Slide sterili ad immersione a 2 terreni Cled Agar - Mac Conkey Agar per la determinazione della carica batterica totale nell’urina 
Sterile Dip-slide 2 media Cled Agar - Mac Conkey Agar for determination of the total bacterial count in urine
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Cled Agar pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Cled Agar medium ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Mueller Hinton Agar pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Mueller Hinton Agar medium ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Mueller Hinton Agar + 5% sangue montone pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Mueller Hinton Agar + 5% mutton blood medium ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Sale Mannite Agar (M.S.A.) pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Mannite Salt Agar (M.S.A.) medium ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Mac Conkey Agar pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Mac Conkey Agar medium ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Sabouraud Destrosio Agar pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Sabouraud Dextrose Agar medium ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Salmonella Shigella Agar (S.S.) pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Salmonella Shigella Agar (S.S.) medium ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Legionella Selective Agar (B.C.Y.E.) pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Legionella Selective Agar (B.C.Y.E.) medium ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Columbia CNA Agar + 5% sangue montone pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Columbia CNA medium + 5% mutton blood ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm con terreno Columbia Agar + 5% sangue montone pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates with Columbia Agar medium + 5% mutton blood ready to use
Piastre quadrate sterili 120x120 mm con terreno Mueller Hinton Agar pronte all’uso / Sterile 120x120 mm squared plates with Mueller Hinton Agar ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm a base cromogena per Candida CHROMagar pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates based on chromogenic CHROMagar Candida ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm a base cromogena per salmonella CHROMagar pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates based on chromogenic CHROMagar Salmonella ready to use
Piastre sterili Ø 94 mm a base cromogena per Staphylococcus Aureus CHROMagar pronte all’uso / Sterile Ø 94 mm plates based on chromogenic CHROMagar Staphylococcus Aureus ready to use

319255

319250

319327
319372
319378
319366
319363
319399
319405
393609
319336
319333
319950
319285
319288
319290

200 pz/pcs

200 pz/pcs

10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs
10 pz/pcs

SLIDES PER URINA E TERRENI DI COLTURA IN PIASTRE
DIP SLIDES FOR URINE AND MEDIA IN PLATES

ASPIRATORI DI MUCOSITÀ
MUCUS ASPIRATORS

Kit sterile in confezione singola per aspirazione mucosità, tipo Lukens, catetere e tubo da 60 cm, in provetta conica di polistirolo trasparente con tappo a vite azzurro 
completo di raccordo per fibroscopio diam. da 6 a 10 mm e di tappo a vite bianco per richiusura provetta post prelievo
Sterile Kit individually wrapped for mucus suction type Lukens, catheter tube 60 cm, with transparent polystyrene conical tube with light blue screw cap with connection 
for fiberoptic Ø from 6 to 10 mm and white screw cap for post collection tube reclosing

Kit sterile in confezione singola per aspirazione mucosità “TRAP”, tubo da 42 cm (diam. 4,6 mm) e sonda tracheale da 43,5 cm (diam. 3,9 mm) in provetta 
conica di polistirolo trasparente con tappo a vite azzurro completo di tappo a vite bianco per richiusura provetta post prelievo
Sterile Kit individually wrapped for mucus suction type Trap, catheter tube 42 cm (Ø 4,6 mm) and tracheal probe 43,5 cm (Ø 3,9 mm), with transparent polystyrene 
conical test tube with light blue screw cap with white screw cap for post collection tube reclosing

Kit sterile in confezione singola per aspirazione mucosità, tipo Lukens, uso pediatrico tubo da 41 cm (diam. 4,6 mm) e sonda naso-faringeo da 39 cm (diam. 2 mm) 
in provetta conica di polistirolo trasparente con tappo a vite azzurro, completo di tappo a vite bianco per richiusura provetta post prelievo
Sterile Kit individually wrapped for mucus section type Lukens (for pediatric use) catheter tube 41 cm (Ø 4,6 mm) nasopharyngeal Probe 39 cm (Ø 2 mm), with polystyrene 
conical test tube with light blue screw cap complete with white screw cap for post collection tube reclosing

98-00-008

98-00-010

98-00-009

60 pz/pcs

60 pz/pcs

60 pz/pcs
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2

3

1

2

3

2
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case



VETRINI E PORTAVETRINI
SLIDES AND MAILER SLIDES

VETRINI PORTAOGGETTO “MENZEL” 
“MENZEL” MICROSCOPE SLIDES

VETRINI COPRIOGGETTO “MENZEL” 
“MENZEL” MICROSCOPE COVER GLASSES

VETRINI PORTAOGGETTO “MENZEL SUPERFROST” 
“MENZEL SUPERFROST” MICROSCOPE SLIDES

VETRINI PORTAOGGETTO  
MICROSCOPE SLIDES 

VETRINI COPRIOGGETTO “PRESTIGE” 
“PRESTIGE” MICROSCOPE COVER GLASSES

CAMERE PER CONTA DEL LIQUIDO SEMINALE
CHAMBERS FOR SPERM COUNT

VETRINI PRECOLORATI
PRE-STAINED MICROSCOPE SLIDES

CONTENITORE PER LA RACCOLTA DI ESPETTORATO E LIQUIDO SEMINALE
SPUTUM AND SPERM COLLECTION CONTAINER

FISSATORE PER VETRINI 
FIXER FOR SLIDES

PORTAVETRINI POSTALI IN PLASTICA E CARTONE 
POLYPROPYLENE AND CARDBOARD SLIDE MAILERS 

SCATOLE E VASSOI PORTAVETRINI
STORAGE MICROSCOPE SLIDES BOXES AND TRAYS



Cod.

102 103

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

1

2

3

4

VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES

VETRINI PORTAOGGETTO “MENZEL”
“MENZEL” MICROSCOPE SLIDES

Vetrini portaoggetto “MENZEL” 26x76 mm bordo tagliato
“MENZEL” microscope slides 26x76 mm with cut edges 
Vetrini portaoggetto “MENZEL” 26x76 mm bordo tagliato e banda smerigliata 
“MENZEL” microscope slides 26x76 mm with cut edges and frosted end 
Vetrini portaoggetto “MENZEL” 26x76 mm bordo molato ed angolo smussato 45°
“MENZEL” microscope slides 26x76 mm with ground edges 45° corner  
Vetrini portaoggetto “MENZEL” 26x76 mm bordo molato ed angolo smussato 45° con banda smerigliata 
“MENZEL”microscope slides 26x76 mm with ground edges, 45° corner and frosted end

371102

371202

371121

371221

5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs

1

2

3

4

VETRINI COPRIOGGETTO “MENZEL”
“MENZEL” MICROSCOPE COVER GLASSES 

Vetrini coprioggetto 15x15 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 15x15 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 18x18 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 18x18 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 20x20 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 20x20 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 21x26 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 21x26 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 22x22 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 22x22 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x24 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 24x24 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x32 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 24x32 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x36 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 24x36 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x40 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 24x40 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x50 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 24x50 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x60 mm “MENZEL” spessore 0,13-0,16 mm, vetro idrolitico di Classe I
“MENZEL” cover glasses 24x60 mm 0,13-0,16 mm thickness, hydrolytic Class I glass

374100

374102

374104

374106

374108

374110

374118

374120

374112

374114

374116

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs



Cod.

104 105

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

1 3

2

4 6

5VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES

VETRINI PORTAOGGETTO “MENZEL SUPERFROST” 
“MENZEL SUPERFROST” MICROSCOPE SLIDES

Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda bianca, bordo tagliato 
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm white end with cut edges
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda bianca, bordo molato, angolo smussato 45°
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm white end with ground edges, 45° corner 
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda verde, bordo tagliato 
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm green end with cut edges 
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda verde, bordo molato, angolo smussato 45° 
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm green end with ground edges, 45° corner
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda rosa, bordo tagliato 
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm pink end with cut edges 
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda rosa, bordo molato, angolo smussato 45° 
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm pink end with ground edges, 45° corner 

371127

371129

371127V 

371129V 

371127R 

371129R 

1

2

3

5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs

Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda gialla, bordo tagliato 
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm yellow end with cut edges 
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda gialla, bordo molato, angolo smussato 45°
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm yellow end with ground edges, 45° corner 
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda azzurra, bordo tagliato 
“MENZEL SUPERFROST”microscope slides 26x76 mm light blue end with cut edges 
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda azzurra, bordo molato, angolo smussato 45° 
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm light blue end with ground edges, 45° corner
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda arancio, bordo tagliato
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm orange end with cut edges 
Vetrini portaoggetto 26x76 mm “MENZEL SUPERFROST” banda arancio, bordo molato, angolo smussato 45° 
“MENZEL SUPERFROST” microscope slides 26x76 mm orange end with ground edges, 45° corner

371127G

371129G

371127AZ 

371129AZ 

371127A 

371129A 

4

5

6

5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs
5.000 pz
5.000 pcs



Cod.

106 107

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES

VETRINI COPRIOGGETTO “PRESTIGE”
“PRESTIGE” MICROSCOPE COVER GLASSES

Vetrini coprioggetto 15x15 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 15x15 mm“PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 18x18 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 18x18 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 20x20 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 20x20 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 21x26 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 21x26 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 22x22 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 22x22 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x24 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 24x24 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x40 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 24x40 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x50 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 24x50 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x60 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 24x60 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x32 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 24x32 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass
Vetrini coprioggetto 24x36 mm “PRESTIGE” spessore 0,13-0,17 mm, vetro idrolitico di Classe I
Cover glasses 24x36 mm “PRESTIGE” thickness 0,13-0,17 mm, hydrolytic Class I glass

372100

372102

372104

372106

372108

372110

372112

372114

372116

372118

372120

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

VETRINI PORTAOGGETTO
MICROSCOPE SLIDES

Vetrini portaoggetto 26x76 mm bordo tagliato spessore 0,9-1,0 mm lavati e sgrassati
Microscope slides 26x76 mm ground edges thickness 0,9-1,0 mm washed and degreased
Vetrini portaoggetto 26x76 mm bordo tagliato e banda smerigliata spessore 0,9-1,0 mm lavati e sgrassati
Microscope slides 26x76 mm cut edges and frosted end, thickness 0,9-1,0 mm washed and degreased
Vetrini portaoggetto 26x76 mm bordo molato spessore 0,9-1,0 mm lavati e sgrassati
Microscope slides 26x76 mm ground edges, thickness 0,9-1,0 mm washed and degreased
Vetrini portaoggetto 26x76 mm bordo molato e banda smerigliata spessore 0,9-1,0 mm lavati e sgrassati
Microscope slides 26x76 mm ground edges and frosted end, thickness 0,9-1,0 mm washed and degreased

371100

371105

371110

371115

3.600 pz
3.600 pcs
3.600 pz
3.600 pcs
3.600 pz
3.600 pcs
3.600 pz
3.600 pcs

1

2

3

4

1

2

3

4



Cod.

108 109

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES

VETRINI PRECOLORATI
PRE-STAINED MICROSCOPE SLIDES

Vetrini precolorati per la conta delle cellule ematiche, vaginali, tumorali, urinarie e liquor
Pre-stained slide for blood cell count, vaginal secretion, cancer, urinary and cerebrospinal fluid

Descrizione e caratteristiche del prodotto:
Vetrino pre-colorato pronto all’uso per la verifica dei seguenti parametri:
• Caratterizzazione e differenziazione degli elementi cellulari del sangue (anche reticolociti);
• Esame citologico di latte, urina e liquor;
• Secrezioni vaginali;
• Cellule tumorali;
• Colorazione dei sedimenti urinari;
• Colorazione degli spermatozoi

Con Test-Simplets, l’utilizzatore ha il gran vantaggio di non essere costretto a preparare alcuna soluzione: è sufficiente dosare una piccola quantità di campione sul vetrino (3µl).
Il kit contiene: 50 vetrini portaoggetto 26x76 mm dotati di uno strato consistente di 2,1 mg / cm² di cristal acetato viola e 1,0 mg/ cm² di nuovo blu di metilene, 50 vetrini coprioggetto 
24x36 mm.

Pre-stained slide used for the following parameters
• Characterization and differentiation of cellular elements of blood (also reticulocyte)
• Cytological examination of milk, urine and cerebrospinal fluid;
• Vaginal secretions;
• Tumor cells;
• Staining of urinary sediments;
• Staining sperm

Kit is composed by: 50 slides 26x76 with 2,1 mg / cm2 of crystal violet acetate and 1,0 mg / cm2 new methylene blue and 50 coverslips 24x36 mm.

371103 50 pz
50 pcs

CAMERE PER CONTA DEL LIQUIDO SEMINALE
CHAMBERS FOR SPERM COUNT

Vetrini monouso per la lettura del liquido seminale  
Disposable sperm cell counting chambers

333600 25 vetrini portaoggetto+50 vetrini coprioggetto
25 slides+50 cover slides

Preparazione del campione / Sample Preparation

1- Dopo aver raccolto il campione, mescolarlo e pipettarne una goccia nel bordo esterno del cerchio azzurro nell’area di campionamento del vetrino portaoggetto.
Mix the sample sperm and pipette a drop in outer edge of the blue circle of the sampling slide area.
2- Posare delicatamente il vetrino portaoggetto munito di griglia di conta in modo che copra la goccia depositata.
Gently lower the coverslip in order to cover the drop.
3- Traslare il vetrino portaoggetto sul portaoggetto in modo da eliminare le bolle d’aria createsi, quindi procedere con la lettura al microscopio.
Tranfer the coverslip on the stage in order to delete air bubbles, and proceed to read by the microscope.

Conteggio / Calculation

La griglia è divisa in 100 piccole aree ciascuna di misura 0,1 x 0,1 mm
The grid is divided in 100 small areas measured 0,1 x 0,1 mm 

Concentrazione di spermatozi (espresso in milioni/ml) =    spermatozoi mobili + spermatozoi non mobili
                 mobile sperms     +    not mobile sperms

   spermatozoi mobili
% Mobilità =    

2

spermatozoi mobili   +   spermatozoi non mobili
mobile sperms    +     not mobile sperms

x 100



Cod.

110 111

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES

C200G

CONTENITORE PER LA RACCOLTA DI ESPETTORATO E LIQUIDO SEMINALE
SPERM COLLECTION CONTAINER

“Sputem” raccoglitore di espettorato / liquido seminale, in polipropilene, sterile completo di provetta da 50 ml graduata, imbuto e base di appoggio
 Sterile “SPUTEM” polypropylene sputum/sperm collector with 50 ml graduated tube, funnel and base

72 pz
72 pcs

“KYTOFIX” fissativo per citologia ecologico spray 125 ml
“KYTOFIX” Ecological fixative for cytology 125 ml

371180 24 pz
24 pcs

FISSATORE PER VETRINI
FIXER FOR SLIDES



Cod.

112 113

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

Portavetrini postali in polipropilene ad 1 posto con chiusura a scatto 50x100 mm per vetrini 26x76 mm
1 place polypropylene slide mailers with snap closure 50x100 mm for 26x76 mm slides
Portavetrini postali in polipropilene a 2 posti con chiusura a scatto 72x85 mm per vetrini 26x76 mm
2 places polypropylene slide mailers with snap closure 72x85 mm for 26x76 mm slides
Portavetrini postali in polipropilene a 3 posti con chiusura a scatto 100x84 mm per vetrini 26x76 mm
3 places polypropylene slide mailers with snap closure 100x84 mm for 26x76 mm slides
Portavetrini postali ad 1 posto in cartone per vetrini 26x76 mm
1 place cardboard slide mailers for 26x76 mm slides
Portavetrini postali a 2 posti in cartone per vetrini 26x76 mm
2 places cardboard slide mailers for 26x76 mm slides
Portavetrini postali in polipropilene 48x86 mm a 5-10 posti con tappo a vite per vetrini 26x76 mm
5-10 places polypropylene slide mailers with screw cap 48x86 mm for 26x76 mm slides
Portavetrini postali in polipropilene a 5 posti con coperchio dim. 30x17x80 mm per vetrini 26x76 mm 
5 places polypropylene slide mailers with cover dim. 30x17x80 mm for 26x76 mm slides
Portavetrini in polietilene a 2 posti con coperchio dim. 47x20x85 mm per vetrini 26x76 mm
2 places polyethylene slide containers with cover dim. 47x20x85 mm for 26x76 mm slides

K923

K925

K924

371112

371122

313061

313021

331004

100 pz
100 pcs
100 pz
100 pcs
100 pz
100 pcs
250 pz
250 pcs
250 pz
250 pcs
150 pz
150 pcs
100 pz
100 pcs
100 pz
100 pcs

VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES VETRINI E PORTAVETRINI / SLIDES AND MAILER SLIDES

PORTAVETRINI POSTALI
SLIDES MAILERS

SCATOLE E VASSOI PORTAVETRINI
STORAGE MICROSCOPE SLIDES BOXES AND TRAYS

Scatole portavetrini 26x76 mm 25 posti dim. 98x83x38 mm
Boxes for microscope slides 26x76mm 25 places 98x83x38 mm
Scatole portavetrini 26x76 mm 50 posti dim. 230x97x35 mm
Boxes for microscope slides 26x76mm 50 places 230x97x35 mm
Scatole portavetrini 26x76 mm 100 posti dim. 230x180x35 mm
Boxes for microscope slides 26x76mm 100 places 230x180x35 mm
Vassoio portavetrini impilabile in polistirolo a 10 posti dim. 340x100 mm
Stackable 10 places polystyrene slides tray 340x100 mm
Vassoio portavetrini impilabile in polistirolo a 20 posti dim. 340x190 mm
Stackable 20 places polystyrene slides tray 340x190 mm
Vassoio portavetrini impilabile in polistirolo a 40 posti dim. 340x400 mm
Stackable 40 places polystyrene slides tray 340x400 mm

313071

313072

313073

391010

392010

394010

100 pz
100 pcs
50 pz
50 pcs
25 pz
25 pcs
40 pz
40 pcs
20 pz
20 pcs
10 pz
10 pcs

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

6

7

8

6
7

8

1 2 3

4 5 6

1

2

3

4

5

6

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case



ANATOMIA PATOLOGICA
PATHOLOGICAL ANATOMY

CASSETTE, ANELLI, SPUGNETTE E BASE PER INCLUSIONE PER ISTOLOGIA
CASSETTES, EMBEDDING RINGS, PADS AND BASE MOULD FOR HISTOLOGY

MEGA CASSETTE, SUPER MEGA CASSETTE E BASE PER INCLUSIONE
MEGA, SUPER MEGA CASSETTES AND BASE MOULD

CONTENITORI PER ISTOLOGIA
HISTOLOGICAL CONTAINERS

PENNARELLI
INDELIBLE MARKERS



Cod. Cod.

116 117

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

CASSETTE, ANELLI, SPUGNETTE E BASE PER INCLUSIONE PER ISTOLOGIA
CASSETTES, EMBEDDING RINGS, PADS AND BASE MOULD FOR HISTOLOGY

Cassette per istologia bianche in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x7 mm / White histo cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x7 mm
Cassette per istologia gialle in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x7 mm / Yellow histo cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x7 mm
Cassette per istologia verdi in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x7 mm / Green histo cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x7 mm
Cassette per istologia rosa in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x7 mm / Pink histo cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x7 mm
Cassette per istologia azzurre in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x7 mm / Light blue histo cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x7 mm

Anelli per inclusione in ABS colore bianco dim. 28x40,7x11 mm / White embedding rings in ABS dim. 28x40,7x11 mm
Anelli per inclusione in ABS colore giallo dim. 28x40,7x11 mm / Yellow embedding rings in ABS dim. 28x40,7x11 mm
Anelli per inclusione in ABS colore verde dim. 28x40,7x11 mm / Green embedding rings in ABS dim. 28x40,7x11 mm
Anelli per inclusione in ABS colore rosa dim. 28x40,7x11 mm / Pink embedding rings in ABS dim. 28x40,7x11 mm
Anelli per inclusione in ABS colore azzurro dim. 28x40,7x11 mm / Light blue embedding rings in ABS dim. 28x40,7x11 mm

Spugnette protettive in schiuma di poliestere a porosità controllata dim. 26x30±2mm / Protective biobsy pad for embedding cassettes with controlled porosity dim. 26x30±2mm

Mega cassette bianche in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x13 mm / White mega cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x13 mm
Mega cassette gialle in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x13 mm / Yellow mega cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x13 mm
Mega cassette verdi in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x13 mm / Green mega cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x13 mm
Mega cassette rosa in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x13 mm / Pink mega cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x13 mm
Mega cassette azzurre in resina acetalica con coperchio staccabile dim. 27,5x40x13 mm / Light blue mega cassettes in acetal resin with removable lid dim. 27,5x40x13 mm

Super mega cassette in resina acetalica con coperchio staccabile colore bianco dim. 75x54x19 mm / Super mega cassettes in acetal resin with removable lid white colour dim. 75x54x19 mm

Base per inclusione monouso in polipropilene trasparente dim. 15x15x6 mm / Disposable base moulds in transparent polypropylene dim. 15x15x6 mm

373100
373101
373102
373103
373104

392082
392082G
392082V
392082R

392082AZ

373125

373111B
373111G
373111V
373111R

373111AZ

373115

314404

2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs

2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs

5.000 pz/pcs

1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs

100 pz/pcs

10 pz/pcs

CONTENITORI PER ISTOLOGIA
HISTOLOGICAL CONTAINERS

PENNARELLI
INDELIBLE MARKERS

Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 2000 ml con tappo e sottotappo 
Polyethylene containers for histological samples with cap and undercap vol. 2000 ml 
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 2000 ml con tappo e sottotappo sterili in confezione singola 
Polyethylene containers for histological samples sterile with cap and undercap vol. 2000 ml individually wrapped 
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 1000 ml con tappo e sottotappo
Polyethylene containers for histological samples with cap and undercap vol. 1000 ml
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 1000 ml con tappo e sottotappo sterili in confezione singola
Polyethylene containers for histological samples sterile with cap and undercap vol. 1000 ml individually wrapped
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 500 ml con tappo e sottotappo
Polyethylene containers for histological samples witth cap and undercap vol. 500 ml
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 500 ml con tappo e sottotappo sterili in confezione singola
Polyethylene containers for histological samples sterile with cap and undercap vol. 500 ml individually wrapped
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 250 ml con tappo e sottotappo
Polyethylene containers for histological samples with cap and undercap vol. 250 ml
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 250 ml con tappo e sottotappo sterili in confezione singola
Polyethylene containers for histological samples sterile with cap and undercap vol. 250 ml individually wrapped
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 120 ml con tappo e sottotappo
Polyethylene containers for histological samples with cap and undercap vol. 120 ml
Contenitori in polietilene per pezzi istologici vol. 120 ml con tappo e sottotappo sterili in confezione singola
Polyethylene containers for histological samples sterile with cap and undercap vol. 120 ml individually wrapped

PENNARELLI / PERMANENT MARKERS
Pennarelli indelebili colore blu / Felt tip pens with indelible ink blue colour
Pennarelli indelebili colore rosso / Felt tip pens with indelible ink red colour
Pennarelli indelebili colore nero  / Felt tip pens with indelible ink black colour

318430

318430S

318429

318429S

318427

318427S

318428

318428S

318426

318426S

314203
314202
314201

60 pz/pcs

20 pz/pcs

105 pz/pcs

25 pz/pcs

200 pz/pcs

50 pz/pcs

200 pz/pcs

50 pz/pcs

300 pz/pcs

100 pz/pcs

12 pz/pcs
12 pz/pcs
12 pz/pcs

1

2 3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6
7
8

1

2

3

4

5

6

7

8

ANATOMIA PATOLOGICA / PATHOLOGICAL ANATOMY ANATOMIA PATOLOGICA / PATHOLOGICAL ANATOMY



ADR
2015

CERTIFIED

SISTEMI PER IL TRASPORTO 
DEI CAMPIONI

CONTENITORI E BORSE ISOTERMICHE 
PER TRASPORTO CAMPIONI

SAMPLES TRANSPORT CONTAINERS 
AND ISOTHERMAL BAGS

SPUGNE LAVABILI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI
WASHABLE FOAM RACKS 

DATA LOGGER PER LA REGISTRAZIONE DELLA TEMPERATURA 
DATA LOGGER DEVICE FOR TEMPERATURE RECORDING 

ACCUMULATORI DI FREDDO
ICE PACKS

SACCHETTI PER IL TRASPORTO DI CAMPIONI ED AUTOCLAVABILI
BAGS FOR SAMPLES TRANSPORT AND AUTOCLAVABLES

“EMO BAG” BORSE ISOTERMICHE PER TRASPORTO DI EMOCOMPONENTI
“EMO BAG” ISOTHERMAL BAGS FOR BLOOD COMPONENTS TRANSPORT

“EMO BOX” BORSE RIGIDE PER TRASPORTO DI EMOCOMPONENTI
“EMO BOX” RIGID BAGS FOR BLOOD COMPONENTS TRANSPORT

ACCESSORI
ACCESSORIES

PORTAPROVETTE E SUPPORTI PER MICROPROVETTE
TEST TUBES RACKS AND MICRO TEST TUBES RACKS

SAMPLES TRANSPORT SYSTEM



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

ADR
2015

CERTIFIED

100% MADE IN ITALY ADR
2015

CERTIFIED

100% MADE IN ITALY

1 pz 

1 pc

100 pz 
100 pcs
1 pz 
1 pc

Contenitore portaprovette completo di coperchio a chiusura ermetica e portaprovette da 40 posti per tamponi in provetta, 
provette Ø 13mm e Ø 16mm con foglio assorbente. Prodotto certificato ADR 
Stackable test tubes container with airtights lid and test tubes rack of 40 places for swabs and tubes Ø 13mm and Ø 16mm with paper towels. ADR certified
Cuscinetto alta assorbenza dim. 20x9 cm
Absorbent paper for test tube container, 20x9 cm
“BIO BAG” Borsa Isotermica per il trasporto di campioni biologici dimensioni 27x15x20 cm, vol. 8.1 Lt per nr.1 portaprovette cod 472040. Prodotto certificato ADR 
“BIO BAG”Isothermal bag for specimen transport, dimensions 27x15x20 cm, 8.1 Lt. vol. for 1container code 472040. ADR certified

472040

301209

720201

1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc

“BIO BAG” Borsa Isotermica per il trasporto di campioni biologici dimensioni 30x27x20 cm, vol.16.8 Lt per nr.2 portaprovette cod 472040. Prodotto certificato ADR 
“BIO BAG” Isothermal bag for specimen transport, dimensions 30x27x20 cm, 16.8 Lt vol. for 2 containers code 472040. ADR certified
“BIO BAG” Borsa Isotermica per il trasporto di campioni biologici dimensioni 45x27x20 cm, vol. 23 Lt per nr.3 portaprovette cod 472040. Prodotto certificato ADR 
“BIO BAG” Isothermal bag for specimen transport, dimensions 45x27x20 cm, 23 Lt vol. for 3 containers code 472040. ADR certified
“BIO BAG” Borsa isotermica con tracolla per trasporto campioni biologici 45x27x40 cm, vol. 46 Lt per nr. 6 portaprovette cod.472040. Prodotto certificato ADR 
“BIO BAG” Isothermal bag for specimen transport with shoulder belt, dimensions 45x27x40 cm, 46 Lt vol. for 6 container code 472040. ADR certified

720202

720203

720206

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

3

SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

CONTENITORI E BORSE ISOTERMICHE PER TRASPORTO CAMPIONI
SAMPLES TRANSPORT CONTAINERS AND ISOTHERMAL BAGS

120 121



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

1

2 3

4

ADR
2015

CERTIFIED

100% MADE IN ITALY ADR
2015

CERTIFIED

100% MADE IN ITALY

1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc

“BIO BAG” Borsa Isotermica colore rosso, per il trasporto di campioni biologici dimensioni 27x15x20 cm, vol. 8.1 Lt per nr.1 portaprovette cod. 472040. Prodotto certificato ADR 
“BIO BAG”Red isothermal bag for specimen transport, dimensions 27x15x20 cm, 8.1Lt vol. for 1container code 472040.  ADR certified
“BIO BAG” Borsa Isotermica colore rosso, per il trasporto di campioni biologici dimensioni 30x27x20 cm, vol. 16.8 Lt per nr.2 portaprovette cod. 472040. Prodotto certificato ADR 
“BIO BAG”Red isothermal bag for specimen transport, dimensions 30x27x20 cm, 16.8 Lt vol. for 2 containers code 472040.  ADR certified
“BIO BAG” Borsa Isotermica colore rosso, per il trasporto di campioni biologici dimensioni 45x27x20 cm, vol. 23 Lt per nr.3 portaprovette cod. 472040. Prodotto certificato ADR 
“BIO BAG” Red isothermal bag for specimen transport, dimensions 45x27x20 cm, 23 Lt vol. for 3 containers code 472040.  ADR certified
“BIO BAG” Borsa isotermica colore rosso con tracolla per trasporto campioni biologici 45x27x40 cm, vol. 46 Lt con tracolla per nr. 6 portaprovette cod. 472040. Prodotto certificato ADR 
“BIO BAG” Red isothermal bag for specimen transport with shoulder belt, dimensions 45x27x40 cm, 46 Lt vol. for 6 containers code 472040.  ADR certified

720201R

720202R

720203R 

720206R

1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc

Borsa Isotermica colore arancio per il trasporto di farmaci antiblastici, dimensioni 27x15x20 cm, vol. 8.1 Lt. Prodotto certificato ADR 
Orange isothermal bag for the transport of chemotherapy drugs, dimensions 27x15x20 cm, 8.1 Lt vol. ADR certified
Borsa Isotermica colore arancio per il trasporto di farmaci antiblastici, dimensioni 30x27x20 cm, vol. 16.8 Lt. Prodotto certificato ADR 
Orange isothermal bag for the transport of chemotherapy drugs, dimensions 30x27x20 cm, 16.8 Lt vol. ADR certified 
Borsa isotermica colore arancio per il trasporto di farmaci, antiblastici 45x27x20 cm, vol. 23 Lt. Prodotto certificato ADR 
Orange isothermal bag for the transport of chemotherapy drugs, dimensions 45x27x20 cm, 23 Lt vol.  ADR certified
Borsa Isotermica colore arancio con tracolla per il trasporto di farmaci antiblastici, dimensioni 45x27x40 cm, vol. 46 Lt. Prodotto certificato ADR  
Orange isothermal bag with shoulder belt for the transport of chemotherapy drugs, dimensions 45x27x40 cm, 46 Lt vol.  ADR certified

720201A

720202A

720203A 

720206A

1

2

3

1

2

3

4

1

2

3

4

SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

4

122 123



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM

ADR
2015

CERTIFIED

100% MADE IN ITALY ADR
2015

CERTIFIED

100% MADE IN ITALY

1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc

“Safety box” contenitore di sicurezza in policarbonato autoclavabile per il trasporto di campioni biologici dim. 330x175x180h mm dotato di manico ripiegabile e chiusure di sicurezza
Polycarbonate autoclavable “Safety Box” container for biological samples transport, dim. 330x175x180h mm equipped with folding handle and safety fastenings
Contenitore portaprovette completo di coperchio a chiusura ermetica e portaprovette da 78 posti per provette Ø 13mm e Ø 16mm con foglio assorbente
Stackable test tubes container with airtights lid and 78 places Ø 13mm and Ø 16mm test tubes with paper towels
“BIO BAG” Borsa Isotermica per il trasporto di campioni biologici dimensioni 36x19x26h cm, vol. 18 Lt. Prodotto certificato ADR
“BIO BAG” Isothermal bag for specimen transport, dimensions 36x19x26h cm, 18 Lt vol.  ADR certified
Rack doppio per nr. 84 provette o per nr. 42 provette e nr. 4 contenitori urina 120 ml
Double rack for nr. 84 test tubes or for nr. 42 test tubes and nr. 4 urine containers 120 ml
Spugna interna per il trasporto di 78 provette Ø 13-16 mm e per il trasporto di tamponi in provetta
Internal sponge for the transport of  nr. 78 test tubes Ø 13-16 mm and for the transport of test tubes swabs

K569

472078

720211

472001

472003

1 pz 
1 pc
20 pz
20 pcs
50 pz
50 pcs
1 pz
1 pc
1 pz 
1 pc
10 pz 
10 pcs
 

“ISOTHERM BAG” Borsa isotermica per il trasporto di n.5 contenitori cod. 511320 o siringhe a caldo o freddo. Prodotto certificato ADR
“ISOTHERM BAG” Isothermal bag for transport of 5 containers ref. 511320, or syringes hot or cold.  ADR certified
Contenitore secondario in PE per trasporto provette con carta assorbente all’interno
PE container for test tubes transport, with internal absorbent paper
“HEAT BAG” Cuscinetto riscaldante per cod. 720200 
“HEAT BAG” Heating element for ref. 720200
“BIO BAG” Borsa rotonda Ø 11x13 cm per il trasporto di campioni biologici per cod. 800110
“BIO BAG” round bag Ø 11x13 cm for specimen transport for ref. 800110
Contenitore rotondo in polipropilene con tappo a vite per il trasporto di 12 provette Ø 12-13 mm e Ø 16 mm
Polypropylene round container with screw lid for transport of 12 tubes Ø 12-13 and Ø 16 mm
“COLD BAG” Cuscinetto refrigerante per cod. 800110
“COLD BAG” Cold element for ref. 800110

720200

511320

341HB-1

720205

800110

341CB-1

1

2

3

4

1

3

4

5

6

1

2

3

4

1

2

3

4

5

6

2
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SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM

SPUGNE LAVABILI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI
WASHABLE FOAM RACKS 

Spugna interna per il trasporto di 40 provette Ø 13-16 mm e per il trasporto di tamponi in provetta
Internal washable foam rack for the transport of 40 Ø 13-16 mm test tubes and of test tubes swabs
Spugna interna per il trasporto di 8 contenitori da 30 ml e 50 ml
nternal washable foam rack for the transport of n. 8 pcs of 30-50 ml containers
Spugna interna per il trasporto di 3 contenitori urina
Internal washable foam rack for the transport of n. 3 pcs of urine containers
Spugna interna per il trasporto di 4 contenitori da 60 ml
Internal washable foam rack for the transport of n. 4 pcs of 60 ml urine containers
Spugna interna per il trasporto di 12 provette Ø 13-16 mm
Internal washable foam rack for the transport of n.12 pcs of Ø 13-16 mm test tubes

472007

472009

472008

472010

800101

5 pz 
5 pcs
5 pz 
5 pcs
5 pz 
5 pcs
5 pz 
5 pcs
5 pz 
5 pcs

DATA LOGGER PER LA REGISTRAZIONE DELLA TEMPERATURA
DATA LOGGER DEVICE FOR TEMPERATURE RECORDING 

Data Logger Mini T PDF completo di cavo USB e software Escort
Data Logger Mini T PDF with USB cable and Escort software
Data logger Mini T1 PDF (sensore esterno) completo di software Console Lite e cavo USB
Data Logger Mini T1 PDF (external sensor) with Console Lite software and USB cable

70100003

70100103

1 pz 
1 pc 
1 pz
1 pc

1

2

3

4

5

1

2

1

2

3
4

5

1

2
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SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM

ACCUMULATORI DI FREDDO
ICE PACKS

Accumulatore di freddo 19x98x160 mm per borse “BIO BAG”   
Ice pack 19x98x160 mm for “BIO BAG” 
Accumulatore di freddo 23x180x290 mm per borse “BIO BAG”   
Ice pack 23x180x290 mm for “BIO BAG” 
Contenitore termico, precedentemente refrigerato, per il trasporto di singole provette, da ø 13-16 mm       
Refrigerated container for maintaining and trasporting blood at controlled temperature
“Thermic bag” Busta termica per il trasporto di campioni biologici in temperatura, dimensioni 20x15 cm con chiusura grip ermetica adatto per spedizioni con posta pneumatica
“Thermic bag” thermical bag for the transport of biological samples in controlled temperature, size 20x15 cm with hermetic grip closure suitable for pneumatic transport

300031

300033

300015

300051

32 pz
32 pcs
12 pz
12 pcs
12 pz
12 pcs
100 pz
100 pcs

1

2

3

4

1

2

3
4

SACCHETTI PER TRASPORTO DI CAMPIONI ED AUTOCLAVABILI
BAGS FOR SAMPLES TRANSPORT AND AUTOCLAVABLES

Sacchetti in polietilene 160x180 mm per trasporto campioni in color rosa con tasca portadocumenti 160x230 mm
Pink polyethylene specimen transport bag 160x180 mm with document pouch 160x230 mm
Sacchetti in polietilene 160x180 mm per trasporto campioni in color azzurro con tasca portadocumenti 160x230 mm
Light blue polyethylene specimen transport bag 160x180 mm with document pouch 160x230 mm
Sacchetti in polietilene 160x180 mm per trasporto campioni in color arancio con tasca portadocumenti 160x230 mm
Orange  polyethylene specimen transport bag 160x180 mm with document pouch 160x230 mm
Sacchetti in polietilene 160x180 mm per trasporto campioni in color rosso con tasca portadocumenti 160x230 mm
Red polyethylene specimen transport bag 160x180 mm with document pouch 160x230 mm
Sacchetti in polietilene 160x180 mm per trasporto campioni in color giallo con tasca portadocumenti 160x230 mm
Yellow polyethylene specimen transport bag 160x180 mm with document pouch 160x230 mm
Sacchetti in polietilene 160x180 mm per trasporto campioni in color verde con tasca portadocumenti 160x230 mm
Green polyethylene specimen transport bag 160x180 mm with document pouch 160x230 mm
Sacchetti in polietilene 160x180 mm per trasporto campioni in color neutro con tasca portadocumenti 160x230 mm
Neutral polyethylene specimen transport bag 160x180 mm with document pouch 160x230 mm

Sacchetti sterili in polietilene con chiusura metallica 70x120 mm vol. 60 ml  
Polyethylene bags with metallic closing 70x120 mm vol. 60 ml
Sacchetti sterili in polietilene con chiusura metallica 70x180 mm vol. 180 ml  
Polyethylene bags with metallic closing 70x180 mm vol. 180 ml
Sacchetti sterili in polietilene con chiusura metallica 120x230 mm vol. 540 ml  
Polyethylene bags with metallic closing 120X230 mm vol. 540 ml                                     
Sacchetti sterili in polietilene con chiusura metallica 140x230 mm vol. 600 ml  
Polyethylene bags with metallic closing 140x230 mm vol. 600 ml
Sacchetti sterili in polietilene con chiusura metallica 180x310 mm vol. 1650 ml  
Polyethylene bags with metallic closing 180x310 mm vol. 1650 ml

Sacchetti autoclavabili fino a 141°C in polipropilene dimensione 360x760 mm
Autoclavable polypropylene bags up to 141°C dimensions 360x760 mm
Sacchetti autoclavabili fino a 141°C in polipropilene dimensione 360x460 mm
Autoclavable polypropylene bags up to 141°C dimensions 360x460 mm
Sacchetti autoclavabili fino a 141°C in polipropilene dimensione 400x650 mm
Autoclavable polypropylene bags up to 141°C dimensions 400x650 mm
Sacchetti autoclavabili fino a 141°C in polipropilene dimensione 600x760 mm
Autoclavable polypropylene bags up to 141°C dimensions 600x760 mm

511028/RO

511028/AZ

511028/A

511028/R

511028/G

511028/V

511028/N

313255

313257

313459

313559

313712

331130

332130

334130

335130

3.000 pz
3.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs
3.000 pz
3.000 pcs

500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
250 pz
250 pcs

750 pz
750 pcs
750 pz
750 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
500 pz
500 pcs

1

1

2

3

4

128 129



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

“EMO BOX” BORSE RIGIDE PER TRASPORTO DI EMOCOMPONENTI
“EMO BOX” RIGID BAGS FOR BLOOD COMPONENTS TRANSPORT

SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM

ADR
2015

CERTIFIED

100% MADE IN ITALY ADR
2015

CERTIFIED

100% MADE IN ITALY

1

3

“EMO BAG” BORSE ISOTERMICHE PER TRASPORTO DI EMOCOMPONENTI
“EMO BAG” ISOTHERMAL BAGS FOR BLOOD COMPONENTS TRANSPORT

4

2

1

2

3

1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc

“EMO BOX” borsa  rigida per trasporto di emocomponenti  vol. 12 Lt, dimensioni 30x24,5x25 cm 
“EMO BOX” rigid bag for blood component transport 12 Lt vol, dimensions 30x24,5x25 cm
“EMO BOX” borsa  rigida per trasporto di emocomponenti  vol. 18 Lt, dimensioni 41,5x24,5x29 cm 
“EMO BOX” rigid bag for blood component transport 18 Lt vol, dimensions 41,5x24,5x29 cm
“EMO BOX” borsa  rigida per trasporto di emocomponenti  vol. 24 Lt, dimensioni 41,5x32x33 cm 
“EMO BOX” rigid bag for blood component transport 24 Lt vol, dimensions 41,5x32x33 cm 
“EMO BOX” borsa  rigida per trasporto di emocomponenti  vol. 48 Lt, dimensioni 64,5x44x33 cm 
“EMO BOX” rigid bag for blood component transport 48 Lt vol, dimensions 64,5x44x33 cm

720275

720276

720277 

720278

1

2

3

4

Cod. Descrizione / Description Conf. / Case

1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc

“EMO BAG” Borsa Isotermica per il trasporto di emocomponenti, dimensioni 27x15x20 cm, vol. 8.1 Lt. Prodotto certificato ADR 
“EMO BAG”Isothermal bag for blood components transport, dimensions 27x15x20 cm, 8,1 Lt vol.  ADR certified
“EMO BAG” Borsa Isotermica per il trasporto di emocomponenti vol. 16,8 Lt, dimensioni 30x28x20 cm. Prodotto certificato ADR 
“EMO BAG”Isothermal bag for blood components transport 16,8 Lt vol, dimensions 30x28x20 cm.  ADR certified
“EMO BAG” Borsa Isotermica per il trasporto di emocomponenti vol. 23 Lt, dimensioni 41x28x20 cm. Prodotto certificato ADR 
“EMO BAG”Isothermal bag for blood components transport 23 Lt vol , dimensions 41x28x20 cm.  ADR certified
“EMO BAG” Borsa Isotermica con tracolla per il trasporto di emocomponenti vol. 46 Lt, dimensioni 41x28x40 cm. Prodotto certificato ADR 
“EMO BAG”Isothermal bag with shoulder belt for blood components transport 46 Lt vol, dimensions 41x28x40 cm.  ADR certified 

720265

720266

720267

720268

1

2

3

4

Cod. Descrizione / Description Conf. / Case

4
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

ACCESSORI
ACCESSORIES 

Portaprovette in polipropilene autoclavabili ed impilabili Ø 13 mm 50 posti
Polypropylene autoclavable and stackable racks 50 places Ø 13 mm  
Portaprovette in polipropilene autoclavabili ed impilabili Ø 16 mm 50 posti 
Polypropylene autoclavable and stackable racks 50 places Ø 16 mm  
Portaprovette universale rosso Ø 12/13 mm e  Ø 16/17 mm a fori tondi 50 posti
Red polypropylene universal rack for test tubes 50 places Ø 12/13 mm and Ø 16/17 mm
Portaprovette impilabili in ABS Ø 13 mm 50 posti bianco
Stackable ABS rack 50 places Ø 13 mm
Portaprovette impilabili in ABS Ø 17 mm 50 posti bianco
Stackable ABS rack 50 places Ø 17 mm
Supporti per microprovette in polipropilene su 3 livelli può contenere 12 microprovette da 0,2 ml sul 1° livello, 14 microprovette da 0,5 ml sul 2° livello
e 12 microprovette da 1,5/2 ml + 5 microprovette di qualsiasi volume sul 3° livello. Disponibile in colore verde, blu e rosso.
Polypropylene micro test tube rack on 3 levels, containing: 12 x 0,2 ml micro test tubes on 1st level, 14 x 0,5 ml micro test tubes on 2nd level 
and 12 x 1,5 / 2 ml micro test tubes + 5 micro test tubes of every volume on the 3rd level. Available in green, blue and red colours
Supporto per microprovette in polipropilene a 20 posti  disposti su due piani
Polypropylene micro test tube holder, on two levels to contain 20 micro test tubes

310431

511057

389010/R

382082

381082

310435

K296

25 pz
25 pcs
25 pz
25 pcs
20 pz
20 pcs
12 pz
12 pcs
12 pz
12 pcs
24 pz

24 pcs
 
 2 pz
 2 pcs

PORTAPROVETTE E SUPPORTI PER MICROPROVETTE
TEST TUBES RACKS AND MICRO TEST TUBES RACKS

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

6

7

7
6

SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM SISTEMI PER IL TRASPORTO DEI CAMPIONI / SAMPLES TRANSPORT SYSTEM

1

25 pz 
25 pcs
25 pz 
25 pcs
25 pz 
25 pcs
25 pz 
25 pcs
25 pz 
25 pcs

1 pz
1 pc

300 pz
300 pcs

Stabilizzatore di temperatura bianco dimensioni 22x12 cm con gel termico per il mantenimento della temperatura a -18C°
White temperature stabilizer, dimension 22x12 cm with termic gel for the temperature maintenance up to -18C°
Stabilizzatore di temperatura arancione dimensioni 22x12 cm con gel termico per il mantenimento della temperatura a -30C°
Orange temperature stabilizer, dimension 22x12 cm with termic gel for the temperature maintenance up to -30c°
Stabilizzatore di temperatura blu dimensioni 22x12 cm con gel termico per il mantenimento della temperatura a +4C°
Blue temperature stabilizer, dimension 22x12 cm with termic gel for the temperature maintenance up to +4C°
Stabilizzatore di temperatura verde dimensioni 22x12 cm con gel termico per il mantenimento della temperatura a +22C°
Green temperature stabilizer, dimension 22x12 cm with termic gel for the temperature maintenance up to +22C°
Stabilizzatore di temperatura rosso dimensioni 22x12 cm con gel termico per il mantenimento della temperatura a +37C°
Red temperature stabilizer, dimension 22x12 cm with termic gel for the temperature maintenance up to +37C°
 
Carrello in alluminio per trasporto”BIO BAG” - “EMO BAG” - “EMO BOX”
Alluminium trolley for ”BIO BAG” - “EMO BAG” - “EMO BOX” transport

“EMO-SYS” sacchetto 35x50 cm in PA/PE per trasporto di sacche di sangue ed emocomponenti
“EMO-SYS” PE/PA bag, dimensions 35x50 cm for blood components transport

300041

300042

300043 

300044

300045

720299

512231

1

2

3

4

5

6

7

Cod. Descrizione / Description Conf. / Case Cod. Descrizione / Description Conf. / Case

2 3

4 5

6

7
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ARTICOLI SANITARI 
E PER FARMACIE

SANITARY AND PHARMACY PRODUCTS

URINALI PER UOMO, DONNA E SUPPORTI
MEN’S AND WOMEN’S URINALS AND SUPPORTS

PADELLE PER AMMALATI 
BED PANS

“EASY TAINER MAX®” CONTENITORI PER URINE 24 H E SUPPORTI
“EASY TAINER MAX®” 24 H URINE COLLECTION CONTAINERS AND SUPPORTS

 ARTICOLI PER FARMACIE 
PHARMACY PRODUCTS

PADELLE ED URINALI MONOUSO E SACCHETTI IGIENIZZANTI
DISPOSABLE BED PANS, URINALS AND HYGENIC BAGS

BACINELLE RENIFORMI 
KIDNEY-SHAPED BASINS 



Cod. Cod.

136 137

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

URINALI PER UOMO, DONNA E SUPPORTI
MEN’S AND WOMEN’S URINALS AND SUPPORTS

PADELLE PER AMMALATI
BED PANS

Padella per ammalati in polipropilene sterilizzabile con sacchetto coprente
Popylpropylene sterilizable bed pan individually wrapped
Coperchio per padella
Cover for bed pan
Padella per ammalati in polipropilene sterilizzabile con manico piegato e con sacchetto coprente
Popylpropylene sterilizable bed pan with folded handle individually wrapped
Padella per ammalati in polipropilene sterilizzabile con coperchio inserito e sacchetto coprente
Popylpropylene sterilizable bed pan individually wrapped with inserted cover

390470 

390472

391470

391475

20 pz 
20 pcs
20 pz 
20 pcs
24 pz 
24 pcs
16 pz 
16 pcs

Urinale per uomo in polietilene 1000 ml con sacchetto coprente
Polyethylene men’s urinal 1000 ml individually wrapped 
Urinale per uomo in polipropilene sterilizzabile 1000 ml con sacchetto coprente
Sterilizable polypropylene men’s urinal 1000 ml individually wrapped
Tappo con gancio in polietilene per urinale uomo
Polyethylene cap for men’s urinal 
Urinale per uomo in polietilene 1000 ml con tappo agganciato con sacchetto coprente
Polyethylene men’s urinal 1000 ml with cap individually wrapped
Urinale per donna in polietilene 1000 ml con sacchetto coprente
Polyethylene women’s urinal 1000 ml individually wrapped
Supporto per urinale uomo
Support for men’s urinal
Supporto per urinale donna 
Support for women’s urinal

390485

391485

390489

390491

390488

399485

399488 

60 pz 
60 pcs
60 pz 
60 pcs
60 pz 
60 pcs
60 pz 
60 pcs
60 pz 
60 pcs
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc

1

2

1

2

3

4

4

5

6 7

3

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

ARTICOLI SANITARI E PER FARMACIE / SANITARY AND PHARMACY PRODUCTS ARTICOLI SANITARI E PER FARMACIE / SANITARY AND PHARMACY PRODUCTS

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case



Cod. Cod.

138 139

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

“EASY TAINER MAX®”CONTENITORI RACCOLTA URINA 24 H E SUPPORTI
“EASY TAINER MAX®” 24 H URINE COLLECTION CONTAINERS AND SUPPORTS

Bottiglia quadra graduata per la raccolta urina nelle 24 h 2500 ml con tappino di prelievo e manico
Square graduated bottle for 24 h urine collection 2500 ml with handle and cap for easy sampling
Tanica graduata per la raccolta urina nelle 24 h 2500 ml con tappino di prelievo
24 h urine collection tank 2500 ml with cap for easy sampling
Imbuto universale per taniche e bottiglie raccolta urina nelle 24 h
Universal funnel for 24 h urine collection
Supporto per contenitore 24 h raccolta urina 3000 ml   
Support for urine collection in 24 h 3000 ml 
Supporto per contenitore 24 h raccolta urina 2500 ml
Support for urine collection in 24 h 2500 ml     

390481

390482 

390475

399599

399481

30 pz 
30 pcs
30 pz 
30 pcs
200 pz 
200 pcs
1 pz 
1 pc
1 pz 
1 pc

“Easy Tainer Max®” Bottiglia ambrata graduata per la raccolta urina nelle 24 h 3000 ml con tappo per prelievo da provetta sottovuoto e copri tappo di sicurezza integrato
“Easy Tainer Max®” polyethylene graduated 24 h urine collection 3000 ml for photosensitive analysis with screw cap for collection device for vacuum tubes complete of integrated safety cap
“Easy Tainer Max Plus®” Bottiglia ambrata graduata per la raccolta urina nelle 24 h 3000 ml con tappo per prelievo da provetta sottovuoto e sonda 185 mm che permette 
un’agevole aspirazione anche con quantità minime d’urina
“Easy Tainer Max Plus®” polyethylene graduated 24 h urine collection 3000 ml for photosensitive analysis with screw cap for collection device for vacuum tubes and sampling 
probe 185 mm which allows an easy transfer also with a minimum quantity of urine
Bottiglia graduata per la raccolta urina nelle 24 h 2000 ml con impugnatura ergonomica
Polyethylene graduated bottle 24 h urine collection vol. 2000 ml with ergonomic handle
Bottiglia ambrata graduata per la raccolta urina nelle 24 h 2000 ml con impugnatura ergonomica per analisi fotosensibili
Polyethylene graduated bottle 24 h urine collection Vol. 2000 ml with ergonomic handle special for photosensitive analysis

390599 

391599

390493 

390496

30 pz
30 pcs
30 pz 

30 pcs 

52 pz 
52 pcs
52 pz 
52 pcs

2

1

1

2

3

4

5

3 4

1

2

3

4

1

2

3

4

5

ARTICOLI SANITARI E PER FARMACIE / SANITARY AND PHARMACY PRODUCTS ARTICOLI SANITARI E PER FARMACIE / SANITARY AND PHARMACY PRODUCTS

Easy Tainer Max® e Easy Tainer Max Plus® sono marchi registrati da Syntesys S.A.S.
Easy Tainer Max® and Easy Tainer Max Plus® are registered by Syntesys S.A.S.

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case



Cod. Cod.

140 141

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

ARTICOLI PER FARMACIE
PHARMACY PRODUCTS

Tanica per la raccolta urina nelle 24 h 2500 ml in astuccio “BIO-TAINER” 
24 h urine collection tank 2500 ml with cap for easy sampling in “BIO TAINER” carton box 
Contenitore urina in polipropilene 120 ml con tappo a vite confezione singola in astuccio “BIO-TAINER”
Polypropylene urine container 120 ml with screw cap individually wrapped in “BIO TAINER” carton box 
Contenitore feci in polipropilene 60 ml graduato con tappo a vite confezione singola in astuccio “BIO-TAINER”
 Polypropylene faeces container 60 ml graduated with screw cap individually wrapped in “BIO TAINER” carton box 
Provetta in polipropilene 16x100 mm 10 ml sterile con etichetta in confezione singola in astuccio “BIO-TAINER”
Sterile polypropylene urine test tube 16x100 mm 10 ml labelled individually wrapped in “BIO TAINER” carton box 

391480

331183

318121

318189

28 pz 
28 pcs
100 pz 
100 pcs
196 pz 
196 pcs
243 pz 
243 pcs

“SEKUR TAINER®” Provetta in polipropilene 16x100 mm 9 ml sterile con etichetta in confezione singola in astuccio 
 “SEKUR TAINER®” sterile polypropylene urine test tube 16x100 mm 9 ml labelled individually wrapped in carton box 
“SEKUR TAINER®” contenitore urina 120 ml sterile con tappo a vite e dispositivo di prelievo per provetta sottovuoto in confezione singola in astuccio
 “SEKUR TAINER®” sterile urine container 120 ml with screw cap and sampling device for vacuum tube individually wrapped in carton box
“KIT URINE CONTAINER” contenitore urina 120 ml sterile con tappo a vite e dispositivo di prelievo + Provetta vacuum system 16x100 mm 9 ml in astuccio
“KIT URINE CONTAINER” sterile urine container 120 ml with screw cap and sampling device + vacuum system tube 16x100 mm 9 ml individually wrapped in carton box 

334930

331282

331290

243 pz 
243 pcs
100 pz 
100 pcs
100 pz 
100 pcs

3
1

1

2

3

1

2

3

1

2

3

4

ARTICOLI SANITARI E PER FARMACIE / SANITARY AND PHARMACY PRODUCTS ARTICOLI SANITARI E PER FARMACIE / SANITARY AND PHARMACY PRODUCTS

Sekur Tainer® è un marchio registrato da Syntesys S.A.S.
Sekur Tainer® is registered by Syntesys S.A.S.

2
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Cod. Cod.

142 143

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

PADELLE ED URINALI MONOUSO E SACCHETTI IGIENIZZANTI
DISPOSABLE BED PANS, URINALS AND HYGENIC BAGS

Padella monouso in carta pressata biodegradabile al 100%
Disposable bed pan in 100% biodegradable paper
Supporto in polipropilene per padelle in carta pressata
Polypropylene support for paper bed pan 

Urinale uomo monouso in carta pressata biodegradabile al 100%
Disposable men’s urinal in 100% biodegradable paper

Sacchetto copri padella biodegradabile con laccetti scorrevoli provvisto di un tampone super assorbente  
Biodegradable cover bag for bed pan with fitted sliding straps and super absorbent pad
Sacchetto per urinale uomo biodegradabile provvisto di un tampone super assorbente
Biodegradable bag for urinal with super absorbent pad  

394470

394475

394485

7711141

7733993

100 pz 
100 pcs
10 pz 
10 pcs

100 pz 
100 pcs

20 pz 
20 pcs
20 pz 
20 pcs

Bacinella reniforme monouso in carta pressata biodegradabile al 100%
100% biodegradable paper disposable kidney-shaped basin
Bacinella reniforme in PET dim. 260 mm x h 55 mm       
PET kidney-shaped basin dim. 260 mm x h 55 mm 

394473

300257

260 pz 
260 pcs
800 pz 
800 pcs

BACINELLE RENIFORMI 
KIDNEY-SHAPED BASINS

1

2

3

4

5

1

2

1 2

3

4

1

2
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PROVETTE ED ACCESSORI 
PER CRIOGENIA

CRYOTUBES AND ACCESSORIES

MICROPROVETTE DA -90° A +121°C
MICROTUBES FROM -90° TO +121°C

MICROPROVETTE RESISTENTI A -196°C
MICROTUBES RESISTANT UNTIL -196°C

 
INSERTI COLORATI PER IDENTIFICAZIONE

INSERTS FOR IDENTIFICATION

SCATOLE PER STOCCAGGIO REFRIGERATO
BOXES FOR REFRIGERATED STORAGE

SUPPORTI PER MICROPROVETTE
MICRO TEST TUBES RACKS



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

MICROPROVETTE DA -90° A +121°C
MICROTUBES FROM -90° TO +121°C

Microprovetta conica in polipropilene vol. 0,5 ml con tappo a vite con guarnizione / Polypropylene conical micro test tube vol. 0,5 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica sterile in polipropilene vol. 0,5 ml con tappo a vite con guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube vol. 0,5 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica con base in polipropilene vol. 0,5 ml con tappo a vite con guarnizione / Polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 0,5 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica sterile con base in polipropilene vol. 0,5 ml con tappo a vite con guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 0,5 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica  in polipropilene vol. 1,5 ml con tappo a vite con guarnizione / Polypropylene conical micro test tube vol. 1,5 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica sterile in polipropilene vol. 1,5 ml con tappo a vite con guarnizione / terile polypropylene conical micro test tube vol. 1,5 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica con base in polipropilene vol. 1,5 ml con tappo a vite con guarnizione / Polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 1,5 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica sterile con base in polipropilene vol. 1,5 ml con tappo a vite con guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 1,5 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica in polipropilene vol. 2 ml con tappo a vite con guarnizione / Polypropylene conical micro test tube vol. 2 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica sterile in polipropilene vol. 2 ml con tappo a vite con guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube vol. 2 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica con base in polipropilene vol. 2 ml con tappo a vite con guarnizione / Polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 2 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica sterile con base in polipropilene vol. 2 ml con tappo a vite con guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 2 ml with screw cap with O-ring
Microprovetta conica in polipropilene vol. 0,5 ml con tappo a vite senza guarnizione / Polypropylene conical micro test tube vol. 0,5 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica sterile in polipropilene vol. 0,5 ml con tappo a vite senza guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube vol. 0,5 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica con base in polipropilene vol. 0,5 ml con tappo a vite senza guarnizione / Polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 0,5 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica sterile con base in polipropilene vol. 0,5 ml con tappo a vite senza guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 0,5 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica in polipropilene vol. 1,5 ml con tappo a vite senza guarnizione / Polypropylene conical micro test tube vol. 1,5 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica sterile in polipropilene vol. 1,5 ml con tappo a vite senza guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube vol. 1,5 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica con base in polipropilene vol. 1,5 ml con tappo a vite senza guarnizione / Polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 1,5 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica sterile con base in polipropilene vol. 1,5 ml con tappo a vite senza guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube with skirted base  vol. 1,5 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica in polipropilene vol. 2 ml con tappo a vite senza guarnizione / Polypropylene conical micro test tube vol. 2 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica sterile in polipropilene vol. 2 ml con tappo a vite senza guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube vol. 2 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica con base in polipropilene vol. 2 ml con tappo a vite senza guarnizione / Polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 2 ml with screw cap without O-ring
Microprovetta conica sterile con base in polipropilene vol. 2 ml con tappo a vite senza guarnizione / Sterile polypropylene conical micro test tube with skirted base vol. 2 ml with screw cap without O-ring

331025
331027
331029
331031
331033
331035 
331037 
331039
331043
331045
331047
331051
330900
330902
330904
330906
330908
330910
330913
330915
331017
331019
331021
331023

3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs
3.000 pz/pcs
1.000 pz/pcs

MICROPROVETTE RESISTENTI A -196°C
MICROTUBES RESISTANT UNTIL -196°C

MICROPROVETTE CON TAPPO ESTERNO / MICROTUBES WITH EXTERNAL SCREW CAP
Cryotube serigrafate in polipropilene Ø 12,5x43 mm vol. 1,2 ml con tappo con chiusura esterna 
Polypropylene serigraphed  cryotube Ø 12,5x43 mm vol. 1,2 ml with external thread cap
Cryotube serigrafate in polipropilene Ø 12,5x49 mm vol. 2 ml con tappo con chiusura esterna 
Polypropylene serigraphed  cryotube Ø 12,5x49 mm vol. 2 ml with external thread cap
Cryotube serigrafate in polipropilene Ø 12,5x75 mm vol. 4 ml con tappo con chiusura esterna 
Polypropylene serigraphed cryotube Ø 12,5x75 mm vol. 4 ml with external thread cap
Cryotube serigrafate in polipropilene Ø 12,5x90 mm vol. 5 ml con tappo con chiusura esterna 
Polypropylene serigraphed  cryotube Ø 12,5x90 mm vol. 5 ml with external thread cap

MICROPROVETTE CON TAPPO INTERNO / MICROTUBES WITH INTERNAL SCREW CAP
Cryotube serigrafate in polipropilene Ø 12,5x43 mm vol. 1,2 ml con tappo con chiusura interna 
Polypropylene serigraphed  cryotube Ø 12,5x43 mm vol. 1,2 ml with internal thread cap
Cryotube serigrafate in polipropilene Ø 12,5x49 mm vol. 2 ml con tappo con chiusura interna 
Polypropylene serigraphed  cryotube Ø 12,5x49 mm vol. 2 ml with internal thread cap
Cryotube serigrafate in polipropilene Ø 12,5x75 mm vol. 4 ml con tappo con chiusura interna 
Polypropylene serigraphed  cryotube Ø 12,5x75 mm vol. 4 ml with internal thread cap
Cryotube serigrafate in polipropilene Ø 12,5x90 mm vol. 5 ml con tappo con chiusura interna 
Polypropylene serigraphed  cryotube Ø 12,5x90 mm vol. 5 ml with internal thread cap

330912

330920

330924

330928

331012

331020

331024

331028

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

INSERTI COLORATI PER IDENTIFICAZIONE
INSERTS FOR IDENTIFICATION

SCATOLE PER STOCCAGGIO REFRIGERATO
BOXES FOR REFRIGERATED STORAGE

Inserti verdi da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette 
Green inserts for the cryogenic tubes identification
Inserti gialli da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette 
Yellow inserts for the cryogenic tubes identification
Inserti grigi da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette
Grey inserts for the cryogenic tubes identification 
Inserti bianchi da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette 
White inserts for the cryogenic tubes identification
Inserti viola da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette 
Violet inserts for the cryogenic tubes identification 
Inserti azzurri da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette
Light blue inserts for the cryogenic tubes identification
Inserti rossi da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette 
Red inserts for the cryogenic tubes identification 
Inserti arancioni da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette
Orange inserts for the cryogenic tubes identification 
Inserti rosa da inserire nei tappi per l’identificazione delle provette 
Pink inserts for the cryogenic tubes identification 

Supporto 25 posti numerati per lo stoccaggio delle provette per criogenia colore verde
Polycarbonate freezer rack for cryovials storage up to 25 places green color

331911

331919

331913

331915

331917

331910

331916

331914

331912

330923

500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs
500 pz
500 pcs

48 pz
48 pcs

SUPPORTI PER MICROPROVETTE
MICRO TEST TUBES RACKS

Supporto in policarbonato 81 posti numerati per lo stoccaggio delle provette per criogenia 
Polycarbonate freezer rack for cryovials storage up to 81 places 

Supporto in polipropilene 50 posti numerati per lo stoccaggio delle provette per criogenia  
Polypropylene freezer rack for cryovials storage up to 50  places 
Supporti per microprovette in polipropilene su 3 livelli può contenere 12 microprovette da 0,2 ml sul 1° livello, 14 microprovette da 0,5 ml sul 2° livello
e 12 microprovette da 1,5/2 ml + 5 microprovette di qualsiasi volume sul 3° livello. Disponibili in colore verde, blu e rosso.
Polypropylene micro test tube holder, on 3 levels to contain 12 micro test tubes of 0,2 ml on 1st level, 14 micro test tubes of 0,5 ml on 2nd level
and 12 micro test tubes of 1,5/2 ml + 5 micro test tubes of every volume on the 3rd level. Available in green, blue and red.

330925

310433

310435

40 pz
40 pcs

24 pz
24 pcs
24 pz

24 pcs
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MEDICINA DEL LAVORO
OCCUPATIONAL HEALTH

TEST MULTIPARAMETRO
MULTIDRUG TEST 

DRUG TEST KIT®
DRUG TEST KIT®

SEKUR DRUG TEST KIT®
SEKUR DRUG TEST KIT®

ETICHETTE “VOID”
“VOID” LABELS

“POLICE KIT”
“POLICE KIT”

“SAK - KIT”
“SAK - KIT”

PRODOTTI PER LE PROCEDURE IN CONFORMITÀ AL PROVVEDIMENTO DEL 18 SETTEMBRE 2008
PROCEDURA PER GLI ACCERTAMENTI SANITARI DI ASSENZA DI TOSSICODIPENDENZA O DI ASSUNZIONE DI SOSTANZE STUPEFACENTI O PSICOTROPE
IN LAVORATORI ADDETTI A MANSIONI CHE COMPORTANO PARTICOLARI RISCHI PER LA SICUREZZA, L’INCOLUMITA’ E LA SALUTE DI TERZI APPLICATIVA
DEL PROVVEDIMENTO NUMERO 99 / CU 30 OTTOBRE 2007 (GAZZETTA UFFICIALE NUM. 236 DEL 08/10/2008 E SUCCESSIVE MODIFICAZIONI).
L’ITER PROCEDURALE SI COMPONE DI DUE MACROFASI IN RELAZIONE ALLA NECESSITÀ DI ISTITUIRE UN PRIMO LIVELLO DI ACCERTAMENTI
(TEST TOSSICOLOGICO-ANALITICO O METODI ANALITICI DI SCREENING) DA PARTE DEL MEDICO COMPETENTE ED UN SECONDO LIVELLO DI
APPROFONDIMENTO DIAGNOSTICO-ACCERTATIVO A CARICO DELLE STRUTTURE SANITARIE COMPETENTI.CON RIFERIMENTO AGLI ACCERTAMENTI
DI PRIMO LIVELLO, TROVERETE NELLE PAGINE SUCCESSIVE I PRODOTTI PIÙ ADATTI ALLE VS. ESIGENZE.

PRINCIPALI FASI OPERATIVE
• PRELEVARE UNA QUANTITÀ MINIMA DI URINA NON INFERIORE A 60 ML (CONTENITORI 331165).
• SUDDIVIDERE IL CAMPIONE IN 3 ALIQUOTE DENOMINATE ‘A’ ‘B’ E ‘C’ DI ALMENO 20 ML CIASCUNA (CONTENITORI 382473).
• SIGILLARE LE 3 ALIQUOTE UTILIZZANDO LE ETICHETTE PRE-NUMERATE, DEBITAMENTE COMPILATE IN OGNI PARTE. IL LAVORATORE E IL MEDICO
APPONGONO CONGIUNTAMENTE ANCHE LA PROPRIA FIRMA.
• ESECUZIONE DEL TEST UTILIZZANDO L’ALIQUOTA ‘A’ SU TEST RAPIDI DI SCREENING APPLICABILI.
• RISULTATO NEGATIVO: L’URINA NON DEVE ESSERE CONSERVATA.
• RISULTATO POSITIVO: INVIO DELLE ALIQUOTE ‘B’ E ‘C’ AL LABORATORIO INDIVIDUATO PER TALE FINALITÀ, UTILIZZANDO IL SACCHETTO ANTIMANOMISSIONE 
DEBA SAFE E GLI APPOSITI CONTENITORI TERMICI PER LA SPEDIZIONE DI CAMPIONI BIOLOGICI (PRODOTTI UN3373 COD. 300015 A PAG 128 DEL CATALOGO) 



Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

TEST MULTIPARAMETRO 
MULTIDRUG TEST

DRUG TEST KIT®

DRUG TEST KIT®

MEDICINA DEL LAVORO / OCCUPATIONAL HEALTH

SEKUR DRUG TEST KIT®

SEKUR DRUG TEST KIT®
ETICHETTE “VOID”
“VOID” LABELS

Sekur Drug Test Kit® è un kit per la raccolta dell’urina da sottoporre ai successivi accertamenti da parte di enti preposti, composto da:
Nr. 1 contenitore urina 120 ml tappo con dispositivo per prelievo da provetta sottovuoto, sterile in confezione singola (COD 331250)
Nr. 6 Provette sottovuoto 16x100 mm cilindrica “JUMBO” 11 ml per raccolta urine tappo giallo (COD 314750)
Nr. 1 Deba safe (COD 512210) 
Nr. 6 Security labels numerate univocamente (COD 157ESKRD) 
Nr. 1 Verbale con numero univoco in triplice copia (COD VERBKIT157) 
Sekur Drug Test kit® is a kit for the collection of the urine destinated to the successive investigations by the authorities, it includes:
Nr. 1 Urine container 120 ml with cap with sampling device for vacuum tubes (COD 331250)
Nr. 6 Cylindrical vacuum tubes 16x100 mm “JUMBO” for urine collection with stopper and 11ml capability (COD 314750)
Nr. 1 Deba safe (COD 512210)
Nr. 6 Security labels with univocal number (COD 157ESKRD)
Nr.1 Report with univocal number (COD VERBKIT157)

Sono speciali etichette che rilasciano una chiara e visibile scritta “VOID” sulla superficie del contenitore al momento della rimozione 
evidenziando così eventuali manomissioni del campione. Dimensione 170x20 mm  
Sealing labels that release a clear and visible “VOID” mark on the surface of the container in case of tampering attempt, Dim. 170x20 mm
Sono speciali etichette che rilasciano una chiara e visibile scritta “VOID” sulla superficie del contenitore/provette al momento della rimozione 
evidenziando così eventuali manomissioni del campione. Dimensione 140x10 cm, diam. bollino centrale 15 mm.   
Sealing labels that release a clear and visible “VOID” mark on the surface of the container/tubes in case of tampering attempt.
Dim. 140x10 mm. Central circle diam. 15 mm

930800 

157KRDVOID2

157KRDVOID6

50 test
50 tests

250 set da
3 etichette
(A+B+C)
 250 set of
3 labels
(A+B+C)

Multi drug screen test 7 parametri (COC300 - AMP300 - MET300 - THC50 - MOR/OPI300 - MTD300 - BZD300) 
Multi drug screen test 7 parameters (COC300 - AMP300 - MET300 - THC50 - MOR/OPI300 - MTD300 - BZD300)
Multi drug screen test 8 parametri (AMP1000 - BUP10 - BZD300 -  COC300 - MDMA500 - MOR/OPI300 - MTD300 - THC50) + 2 Adulteranti (PH + Creatinina)  
Multi drug screen test 8 parameters (AMP1000 - BUP10 - BZD300 -  COC300 - MDMA500 - MOR/OPI300 - MTD300 - THC50) + 2 Adulterants (PH+Creatinine) 
Fast Drug Test costituito da / Fast Drug Test composed by:
Nr. 1 Split Key Cup Contenitore specifico per droga test con vano per pannello / Nr.1 Split Key Cup specific container for drug testing with panel
Nr. 1 Multiscreen test 7 parametri (coc-amp-met-thc-mop-mdma-mtd) / Nr.1 Multiscreen test 7 parameters (coc-amp-met-thc-mop-mdma-mtd)

Drug Test Kit® è un kit per la raccolta dell’urina da sottoporre ai successivi accertamenti da parte di enti preposti composto da: 
Drug Test Kit® is a kit for the collection of the urine destinated to the successive investigations by the authorities, it includes:
Nr. 1 Contenitore urina 120 ml in confezione singola (COD 331165) / Nr. 1 Urine Container 120 ml individually wrapped (COD 331165)
Nr. 3 Contenitori da 50 ml con tappo a vite e dotato di sigillo (COD 382473) / Nr. 3 Containers 50 ml with screw cap with tamper evident ring (COD 382473)
Nr. 1 Deba safe (COD 512210) / Nr. 1 Deba safe (COD 512210)
Nr. 3 Security labels numerate univocamente (COD 157ESKRD) / Nr. 3 Security labels with univocal number (COD 157ESKRD)
Nr. 1 Verbale con numero univoco in triplice copia (VERBKIT157) / Nr.1 Report with univocal number (VERBKIT157) 
 

157MDTK

157MDTK+2A

157FDT

157KRDV

25 pz
25 pcs
25 pz
25 pcs

25 pz
25 pcs

25 tests
25 tests

1 2 3
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Drug Test Kit® e Sekur Drug Test Kit® sono marchi registrati da Syntesys S.A.S.
Drug Test Kit® and Sekur Drug Test Kit® are registered by Syntesys S.A.S.

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case
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Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

“POLICE KIT” 
“POLICE KIT”

“SAK-KIT” KIT PROVE FORENSI PER VIOLENZA SESSUALE 
“SAK-KIT” SEXUAL ASSAULT FORENSIC EVIDENCE KIT

“Sak-Kit”è un kit di prove forensi per violenza sessuale, da sottoporre ai successivi accertamenti da parte di enti preposti, composto da:
Nr. 5 Tamponi sterili in provetta di polipropilene 16x150 mm asta plastica (COD 380882)
Nr. 4 Tamponi sterili in cotone asta plastica in confezione singola (COD 323007)
Nr. 1 Deba safe (COD 512210) 
Nr. 6 Etichette “VOID” numerate univocamente (COD 157KRDVOID6)
Nr. 5 Tappi di sicurezza (COD TX017,2) 
Nr. 4 Portavetrini postali in polipropilene a 5 posti con coperchio per vetrini 26x76 mm (COD 313021)
Nr. 20 vetrini 26x76 mm con bordo tagliato e banda smerigliata (COD 371202)  
  
“Sak-Kit” is a sexual assault forensic evidence kit destinated to the successive investigations by the authorities, it includes:
Nr. 5 Sterile plain swabs in 16x150 mm polypropylene test tube, plastic stick (COD 380882)
Nr. 4 Sterile cotton swabs plastic stick individually wrapped (COD 323007)
Nr. 1 Deba safe (COD 512210)
Nr. 6 “VOID” Security labels with univocal number (COD 157KRDVOID6)
Nr. 5 Security stoppers (COD TX017,2)
Nr.4 Polypropylene 5 places slides mailer with cover dim. 30x17x80 mm for 26x76 mm slides (COD 313021)
Nr. 20 Microscope slides 26x76 mm with cut edges and frosted end (COD 371202)

157SAK-KIT 50 test
50 tests

“Police kit” è un kit per la raccolta dell’urina da sottoporre ai successivi accertamenti da parte di enti preposti, composto da:
Nr. 1 contenitore urina 120 ml tappo con dispositivo per prelievo da provetta sottovuoto, sterile in confezione singola (COD 331250)
Nr. 3 Provette sottovuoto 16x100 mm cilindrica “JUMBO” 11 ml per raccolta urine tappo giallo (COD 314750)
Nr. 3 Provette sottovuoto 13x75 mm cilindrica 5 ml tappo grigio con Na fluoruro (COD 313805)
Nr. 6 Security labels numerate univocamente (COD 157ESKRD) 
Nr. 1 Verbale con numero univoco in triplice copia (COD VERBKIT157)
 
“Police kit” is a kit for the collection of the urine destinated to the successive investigations by the authorities, it includes:
Nr. 1 Urine container 120 ml with cap with sampling device for vacuum tubes (COD 331250)
Nr. 3 Cylindrical vacuum tubes 16x100 mm “JUMBO” for urine collection with yellow stopper and 11 ml capability (COD 314750)
Nr. 3 Cylindrical vacuum tubes 13x75 mm for urine collection with grey stopper and 5 ml capability ml (COD313805)
Nr. 6 Security labels with univocal number (COD 157ESKRD)
Nr.1 Report with univocal number (VERBKIT157)

157POLKIT
 + VOID

25 pz
25 pcs

1 1

Cod. Cod.Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case
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ARTICOLI VARI 
PER LABORATORIO

MISCELLANEUS

CONTENITORI PER SMALTIMENTO AGHI E TAGLIENTI 
SAFETY CONTAINERS FOR NEEDLES AND SHARP OBJECTS

CONTENITORI PER SMALTIMENTO CANNULE E RIFIUTI SPECIALI
SAFETY CONTAINERS FOR CANNULES AND SPECIAL WASTE

CONTENITORE TASCABILE PER SMALTIMENTO AGHI E TAGLIENTI
POCKET CONTAINER FOR NEEDLES AND SHARP OBJECTS

CARTONI PER RIFIUTI OSPEDALIERI
CONTAINERS FOR HOSPITAL WASTE 

SVEGLIETTE, CONTAMINUTI E CRONOMETRI
 TIMERS AND CHRONOMETERS

 BOTTIGLIE A SPRUZZETTA
 WASH BOTTLES

 ETICHETTE E BACCHETTE
 LABELS AND RODS

 PARAFILM E TAGLIERINA
 PARAFILM AND CUTTER

 PINZETTE, SIRINGHE, CEROTTI E CARTINE INDICATRICI
 FORCEPS, SYRINGES, DRESSED PLASTERS 

AND UNIVERSAL PH STRIP

 GUANTI E D.P.I.
 GLOVES AND I.P.D.

 ROTOLI ASCIUGATUTTO, 
LENZUOLINI, CARTA DA FILTRO

 PAPER REELS, SHEETS, FILTER PAPER SHEETS

 PRODOTTI PER GINECOLOGIA
 GYNECOLOGICAL PRODUCTS



Cod. Cod.

158 159

Descrizione / Description Descrizione / DescriptionConf. / Case Conf. / Case

CONTENITORI PER SMALTIMENTO CANNULE E RIFIUTI SPECIALI
SAFETY CONTAINERS FOR CANNULES AND SPECIAL WASTE

CONTENITORI PER SMALTIMENTO AGHI E TAGLIENTI
SAFETY CONTAINERS FOR NEEDLES AND SHARP OBJECTS

Contenitore monouso tondo 0,6 lt per smaltimento aghi e rifiuti acuminati con coperchio
0,6 lt round disposable safety container for needles and cutting refusals with lid
Contenitore monouso tondo 0,8 lt per smaltimento aghi e rifiuti acuminati con coperchio 
0,8 lt round disposable safety container for needles and cutting refusals with lid 
Contenitore monouso tondo 1,5 lt per smaltimento aghi e rifiuti acuminati con coperchio 
1,5 lt round disposable safety container for needles and cutting refusals with lid 
Contenitore monouso tondo 2 lt per smaltimento aghi e rifiuti acuminati  con coperchio 
2 lt round disposable safety container  for needles and cutting refusals with lid
Contenitore monouso tondo 5 lt per smaltimento aghi e rifiuti acuminati  con coperchio 
5 lt round disposable safety container  for needles and cutting refusals with lid
Contenitore monouso tondo 7 lt per smaltimento aghi e rifiuti acuminati  con coperchio 
7 lt round disposable safety container  for needles and cutting refusals with lid
Contenitore monouso tondo 12 lt per smaltimento aghi e rifiuti acuminati con coperchio
12 lt round disposable safety container for needles and cutting refusals with lid
Cont. monouso tondo 0,5 lt per smaltimento rifiuti acuminati e taglienti c/coperchio a lamelle
0,5 lt round disposable safety container for needles and dangerous refusal with cover plate
Cont. monouso tondo 0,7 lt per smaltimento rifiuti acuminati e taglienti c/coperchio a lamelle
0,7 lt round disposable safety container for needles and dangerous refusal with cover plate
Cont. monouso tondo 1 lt per smaltimento rifiuti acuminati e taglienti c/coperchio a lamelle
1 lt round disposable safety container for needles and dangerous refusal with cover plate
Cont. monouso tondo 1,5 lt per smaltimento rifiuti acuminati e taglienti c/coperchio a lamelle
1,5 lt round disposable safety container for needles and dangerous refusal with cover plate
Cont. monouso tondo 2 lt per smaltimento rifiuti acuminati e taglienti c/coperchio a lamelle
2 lt round disposable safety container for needles and dangerous refusal with cover plate
Cont. monouso tondo 3 lt per smaltimento rifiuti acuminati e taglienti c/coperchio a lamelle
3 lt round disposable safety container for needles and dangerous refusal with cover plate
Cont. monouso tondo 4 lt per smaltimento rifiuti acuminati e taglienti c/coperchio a lamelle
4 lt round disposable safety container for needles and dangerous refusal with cover plate

PBS06LT

PBS08LT

PBS1,5LT

PBS2LT

PBS5LT

PBS7LT

PBS12LT

DISPO 0,5

DISPO 0,7

DISPO1

DISPO 1,5

DISPO 2

DISPO 3

DISPO 4

100 pz
100 pcs
100 pz
100 pcs
100 pz
100 pcs
75 pz
75 pcs
55 pz
55 pcs
40 pz
40 pcs
25 pz
25 pcs
187 pz
187 pcs
176 pz
176 pcs
140 pz
140 pcs
100 pz
100 pcs
80 pz
80 pcs
60 pz
60 pcs
40 pz
40 pcs

Contenitore monouso forma quadra 2 lt per smaltimento aghi-rifiuti ospedalieritaglienti con coperchio girevole
2 lt square disposable safety cont. for needles and dangerous sharp objects with turning cap
Contenitore monouso forma quadra 3 lt per smaltimento aghi-rifiuti ospedalieri taglienti con coperchio girevole
3 lt square disposable safety cont. for needles and dangerous sharp objects with turning cap
Contenitore monouso forma quadra 4 lt per smaltimento aghi-rifiuti ospedalieri taglienti con coperchio girevole
4 lt square disposable safety cont. for needles and dangerous sharp objects with turning cap
Contenitore monouso forma quadra 5 lt basso con coperchio girevole per smaltimento aghi e rifiuti ospedalieri taglienti
5 lt square and short form dispos. safety container for needles and dangerous sharp objects with turning cap
Contenitore  monouso forma quadra alto 5 lt per smaltimento cannule, aghi e rifiuti lunghi con coperchio girevole
5 lt square and high form disp. safety cont. for i.v. cannulaes and dangerous sharp objects with turning cap
Contenitore monouso forma quadra 6 lt alto per smaltimento cannule, aghi e rifiuti speciali alti con coperchio girevole
6 lt square and long form, disposable safety conteiner for cannules, needles dangerous sharp objects with turning cap

Contenitore monouso quadro 1,5 lt per smaltimento rifiuti speciali con apertura a sportellino
1,5 lt square disposable safety cont. for needles and dangerous sharp objects 
Contenitore monouso forma quadra 3 lt per smaltimento rifiuti speciali con apertura a sportellino
3 lt square disposable safety cont. for needles and dangerous sharp objects 
Contenitore monouso forma quadra 6 lt per smaltimento rifiuti speciali con apertura a sportellino
6 lt square disposable safety cont. for needles and dangerous sharp objects

CS2LT

CS3LT

CS4LT

CS5LTB

CS5LTH

CS6LTH

BS1,5LT

BS3LT

BS6LT

60 pz
60 pcs 
50 pz
50 pcs
40 pz
40pcs
30 pz
30 pcs
40 pz
40 pcs
30 pz
30 pcs

50 pz
50 pcs
50 pz
50 pcs
50 pz
50 pcs

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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3 4

5 6
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CONTENITORE TASCABILE PER SMALTIMENTO AGHI E TAGLIENTI
POCKET CONTAINER FOR NEEDLES AND CUTTING REFUSAL

CARTONI PER RIFIUTI OSPEDALIERI
CONTAINERS FOR HOSPITAL WASTE

Contenitore monouso a forma tronca da 0,4 lt per smaltimento aghi e rifiuti ospedalieri con coperchio dotato di doppia apertura
0,4 lt truncated shape disposable container for needles and dangerous sharp objects with lid with two openings

Cartone per rifiuti ospedalieri  infetti con logo BIOHAZARD da 20 lt dotato di sacchetto e fascetta
Cardboard for infectious clinical waste with BIOHAZARD logo 20 lt with bag and strap (italian language, other languages on request)

POKET 0,4LT

360010

70 pz
70 pcs

500 pz
500 pcs

Cartone per rifiuti ospedalieri  infetti con logo BIOHAZARD da 40 lt dotato di sacchetto e fascetta
Cardboard for infectious clinical waste with BIOHAZARD logo 40 lt with bag and strap (italian language, other languages on request)
Cartone per rifiuti ospedalieri  infetti con logo BIOHAZARD da 60 lt dotato di sacchetto e fascetta
Cardboard for infectious clinical waste with BIOHAZARD logo 60 lt with bag and strap (italian language, other languages on request)

360020

360030

250 pz
250 pcs
260 pz
260 pcs

1

2

3

4

1

2 3 4
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SVEGLIETTE, CONTAMINUTI E CRONOMETRI
TIMERS AND CHRONOMETERS

BOTTIGLIE A SPRUZZETTA
WASH BOTTLES

“Clip” timer analogico contaminuti con suoneria
“Clip” analogical timer
“Onehand” timer analogico contaminuti con suoneria  
“One hand” analogical timer
“Digit” timer elettronici digitali
“Digit” digital electronic timer
Sveglietta digitale, con conto alla rovescia con segnale a ripetizione e contasecondi, display a 6 cifre
Digital alarm clock, countdown timer and signal repeating, 6-digit display
Cronometro 30 min., 1/5 sec., 1/100min. con chiave aggiuntiva e custodia in metallo
Stopwatch 30 min., 1/ 5 sec., 1/100min. with metal housing and additional key

Bottiglie a spruzzetta in LDPE vol. 100 ml con puntale salvagoccia
Wash bottles vol.100 ml with no drip system
Bottiglie a spruzzetta in LDPE vol. 250 ml con puntale salvagoccia
Wash bottles vol.250 ml with no drip system
Bottiglie a spruzzetta in LDPE vol. 500 ml con puntale salvagoccia
Wash bottles vol.500 ml with no drip system
Bottiglie a spruzzetta in LDPE vol. 1000 ml con puntale salvagoccia
Wash bottles vol.1000 ml with no drip system

511008

521108

521109

521110  

521111

511215

511214

511213

511216

10 pz
10 pcs
10 pz
10 pcs
2 pz
2 pcs
2 pz
2 pcs
1 pz
1 pc

25 pz
25 pcs
22 pz
22 pcs
18 pz
18 pcs
15 pz
15 pcs

ETICHETTE E BACCHETTE
LABELS AND RODS

PARAFILM E TAGLIERINA
PARAFILM AND CUTTER

Etichette autoadesive in base gialla Neutre 37x25 mm in rotolo
Sticker label size 37x25 mm
Bacchette per distacco ed estrazione coagulo
Rod to detach and extract clot
Bacchette in polistirolo per miscelazione sangue
Polystyrene sticks for mixing blood

Taglierina per “PARAFILM”
“PARAFILM” cutter 
Rotoli “PARAFILM” 100mm x 38 mt
“PARAFILM” sealing film 100mm x 38 mt

318046

318047

332010

310950

511004

10.000 pz
10.000 pcs
10.000 pz
10.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1 pz
1 pc
12 pz
12 pcs

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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3
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PINZETTE
FORCEPS

SIRINGHE
SIRYNGES

Pinzette monouso bianche in polistirolo lungh. 105 mm / Disposable forceps in ABS 105 mm length
Pinzette monouso bianche in polistirolo lungh. 105 mm sterili in confezione singola / Sterile disposable forceps in ABS 105 mm length individually wrapped

Siringhe per insulina sterili 1 ml grad. U.l. 100 c/ago arancioni 25 G x 5/8 / Sterile insuline syringes 1 ml grad. U.l. 100 with orange needle 25 G x 5/8
Siringhe 2 ml s/ago cono centrale Luer slip / Sterile syringes 2 ml without needle, central cone Luer slip
Siringhe sterili 2,5 ml c/ago nero 22 G x 1 1/4 cono centrale / Sterile syringes 2,5 ml with black needle 22 G x 1 1/4, entral cone
Siringhe sterili 2,5 ml c/ago azzurro 23 G x 1/4 cono centrale / Sterile syringes 2,5 ml with light blue needle 23 G x 1 1/4, central cone
Siringhe sterili 2,5 ml c/ago azzurro 23 G x 1 cono centrale / Sterile syringes 2,5 ml with light blue needle 23 G x 1, central cone
Siringhe 5 ml s/ago cono centrale Luer slip / Sterile syringes 5 ml without needle, central cone Luer slip
Siringhe sterili 5 ml c/ago verde 21 G x 1 1/2 cono centrale / Sterile syringes 5 ml with green needle 21 G x 1 1/2, central cone
Siringhe sterili 5 ml c/ago nero 22 G x 1 1/4 cono centrale / Sterile syringes 5 ml with black needle 22 G x 1 1/4, central cone
Siringhe sterili 5 ml c/ago azzurro 23 G x 1 1/4 cono centrale / Sterile syringes 5 ml with light blue needle 23 G x 1 1/4, central cone
Siringhe sterili 10 ml s/ago cono eccentrico Luer slip / Sterile syringes 10 ml without needle, eccentric cone Luer slip
Siringhe sterili 10 ml s/ago cono centrale Luer slip / Sterile syringes 10 ml without needle, central cone Luer slip
Siringhe sterili 10 ml c/ago verde 21 G x 1 1/2 cono centrale Luer slip / Sterile syringes 10 ml with green needle 21 G x 1 1/2, central cone Luer slip
Siringhe sterili 10 ml c/ago nero 22 G 1 1/4 cono centrale Luer slip / Sterile syringes 10 ml with black needle 22 G x 1 1/4, central cone Luer slip
Siringhe sterili 20 ml s/ago cono eccentrico / Sterile syringes 20 ml without needle, eccentric cone
Siringhe sterili 20 ml c/ago verde 21 G x 1 1/2 cono eccentrico / Sterile syringes 20 ml with green needle 21 G x 1 1/2, eccentric cone
Siringhe sterili 30 ml s/ago cono eccentrico / Sterile syringes 30 ml without needle, eccentric cone
Siringhe sterili 30 ml s/ago cono centrale Luer Lok / Sterile syringes 30 ml without needle, central cone with Luer Lok
Siringhe sterili 50 ml s/ago cono eccentrico / Sterile syringes 50 ml without needle, eccentric cone
Siringhe sterili 50 ml s/ago cono centrale Luer Lok / Sterile syringes 50 ml without needle, central cone with Luer Lok

511027
512027

303179
307727
307728
307741
307740
307731
307732
307733
307735
303219
307736
307737
307738
301183
301190
301231
301229
300866
300865

500 pz/pcs
500 pz/pcs

960 pz/pcs
3.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000 pz/pcs
2.000pz/pcs
1.500pz/pcs
1.500 pz/pcs
1.500 pz/pcs
400 pz/pcs
1.200 pz/pcs
900 pz/pcs
900 pz/pcs
240 pz/pcs
240 pz/pcs
240 pz/pcs
240 pz/pcs
240 pz/pcs
240 pz/pcs

CEROTTI IMPERMEABILI ED IN ROCCHETTO
DRESSED PLASTERS AND ROLL PLASTER

CARTINE INDICATRICI PER PH
UNIVERSAL PH STRIPS

Cerotti impermeabili microforati aerati 72x19 mm in PE / Dressed plasters 72x19 mm
Cerotti in rocchetto TNT “SYNT-PORE” 2,5 cm x 9,14 mt / “SYNT-PORE” plasters reel TNT 2,5 cm x 9,14 mt

Cartine indicatrici universale pH 1-14 in rotolo 5 Mt. X 7 mm / Universal indicator paper pH 1-14 5 Mt. X 7 mm
Cartine indicatrici pH 3,6 - 6,1 (100 strisce) / Indicators paper pH 3,6-6,1 (100 strips)

361501
361505A

511064.
4394

1.000 pz/pcs
10 pz/pcs

10 pz/pcs
1 pz/pc
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GUANTI
GLOVES

Guanti monouso in polietilene taglia unica
Polyethylene disposable examination gloves one size

Guanti in lattice leggermente polverati misura piccola AQL 1,0 
Latex examination gloves powdered small size AQL 1,0
Guanti in lattice leggermente polverati misura media AQL 1,0 
Latex examination gloves powdered medium size AQL 1,0
Guanti in lattice leggermente polverati misura grande AQL 1,0
Latex examination gloves powdered large size AQL 1,0 

Guanti in lattice senza polvere misura piccola AQL 1,0 
Powder free latex examination gloves small size AQL 1,0 
Guanti in lattice senza polvere misura media AQL 1,0
Powder free latex examination gloves medium size AQL 1,0
Guanti in lattice senza polvere misura grande AQL 1,0
Powder free latex examination gloves large size AQL 1,0

360240

361251

361253

361255

361365

361366

361367

10.000 pz
10.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE
INDIVIDUAL PROTECTION DEVICES “I.P.D.”

Guanti in vinile polverati misura piccola AQL 1,0  
Powder vinyl examination gloves small size AQL 1,0
Guanti in vinile polverati misura media AQL 1,0  
Powder vinyl examination gloves medium size AQL 1,0
Guanti in vinile polverati misura grande AQL 1,0  
Powder vinyl examination gloves large size AQL 1,0

Guanti in nitrile senza polvere misura piccola  AQL 0,65
Powder free nitryl examination gloves  small size AQL 0,65
Guanti in nitrile senza polvere misura media AQL 0,65
Powder free nitryl examination gloves medium size AQL 0,65 
Guanti in nitrile senza polvere misura grande  AQL 0,65
Powder free nitryl examination gloves large size AQL 0,65

Occhiali di protezione da rischio biologico in confezione singola
Safety glasses individually wrapped
“Vision” occhiali protettivi in PVC
“Vision” I.P.D. protective glasses
Mascherina facciale  filtrante FFP3D con valvola di aspirazione
Facial mask filter FFP3D with suction valve
Mascherina facciale filtrante FFP2D con valvola di aspirazione 
Facial mask filter FFP2D with suction valve

361371

361372

361373

361451

361453

361455

511026

511026
VISION

511240

511238

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs
1.000 pz
1.000 pcs

10 pz
10 pcs
50 pz
50 pcs
20 pz
20 pcs
20 pz
20 pcs

1

2

3

3

4
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STROFIROLL E LENZUOLINI
PAPER REELS AND PAPER SHEETS

Rotoli asciugatutto in pura cellulosa 800 strappi “STROFIROLL”
Pure cellulose paper reel 800 pulls
Supporto porta bobine “ STROFIROLL” a terra senza ruote
Stand for paper reels at floor
Supporto porta bobine “STROFIROLL” a muro
Stand for paper reels at wall

Lenzuolini h. 60 x 80 mt fine cellulosa 2 veli
Cellulose sheets 2 veils, 60 cm high x 80 mt

361401

361414

361416

361423

6 pz
6 pcs
1 pz
1 pc
1 pz
1 pc

6 pz
6 pcs

CARTA DA FILTRO
FILTER PAPER SHEETS

Lenzuolini reciclati politenati 60x50 mt azzurri
Paper + PE sheets light blue colour 60 cm x 50 meters

Carta da filtro in fogli 50x50 cm
Filter paper sheets 50x50 cm

561402

511003

6 pz
6 pcs

500 pz
500 pcs

1 1

2

2

1

2

1
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SPECULUM VAGINALI
VAGINAL SPECULUM

SPATOLE DI AYRE ED ABBASSALINGUA
WOODEN AYRE SPATULE AND TONGUE DEPRESSOR

Speculum vaginali misura piccola a regolazione graduale sterile in confezione singola
Sterile vaginal speculum with gradual regulation small size individually wrapped
Speculum vaginali misura media a regolazione graduale sterile in confezione singola
Sterile vaginal speculum with gradual regulation medium size individually wrapped 
Speculum vaginali misura grande a regolazione graduale sterile in confezione singola
Sterile vaginal speculum with gradual regulation large size individually wrapped 

Abbassalingua in legno sterile in confezione singola
Sterile wooden tongue depressor individually wrapped
Spatole di AYRE in legno sterile in confezione singola 
Sterile wooden pap-test AYRE spatules individually wrapped

310104

310105

310106

511010

511012

120 pz
120 pcs
150 pz
150 pcs
120 pz
120 pcs

500 pz
500 pcs
200 pz
200 pcs

SPAZZOLINO “CYTO-BRUSH”
“CYTO-BRUSH” 

“CERVEX-BRUSH®”
“CERVEX-BRUSH®”

Spazzolino “CYTO-BRUSH”sterile in confezione singola per prelievo citoligico endocervicale
Sterile “CYTO-BRUSH” individually wrapped

Spazzolino “Cervex-Brush®” non sterile
“Cervex-Brush®” not sterile

Spazzolino “Cervex-Brush®” sterile
Sterile “Cervex-Brush®” 

Il prelievo di cellule con il “Cervex-Brush®” fornisce un campione chiaro e preciso che conduce alla diagnosi precoce del cancro cervicale. L’affidabilità di strisci ottenuti dal 
Cervex-Brush riduce la necessità di ripetere il test del 30%. Il Cervex-Brush (pennello per esame della cervice) è fatto di polietilene e ha una lunghezza complessiva di 20 cen-
timetri. La parte superiore utilizza un pennello morbido flessibile per ottenere campioni di cellule composto da 57 setole di plastica semi-circolari di varie lunghezze. La forma 
è tale che il bordo superiore del pennello segue i contorni della cervice. Le setole centrali più lunghe raggiungono in profondità il canale endocervicale. Le setole brevi toccano 
sia la zona ectocervicale che la zona di trasformazione allo stesso tempo. Il materiale cellulare aderisce al lato piatto della setole e di conseguenza può essere spalmato in 
una perfetta ‘traccia’ sul vetrino. La morbidezza del materiale garantisce che non si verifichi lesioni interne eliminando perdite di sangue e strisci insoddisfacenti come risultato.

The collection of cells with “Cervex-Brush®” provides a clear and standard sample to accurate early diagnosis of cervical cancer.
The reliability of smears obtained by Cervex-Brush reduces the need to repeat the test by 30%. The Cervex-Brush is made in PE has a total length of 20 cm.The upper part uses 
a soft flexible brush to obtain cell samples composed by 57 semi-circular plastic bristles of various lengths. The shape is such that upper edge of the brush follows the contours 
of the cervix . The central bristles longest reach in depth of the endocervical canal. The shorter bristles touch both the ectocervical area that the processing area at the same 
time. The cellular material adheres to the flat side of the bristles so it can be smear in a perfect ‘track’ on the slide.The softness of the material ensures that there is no internal 
damages causing loss of blood and unsatisfactory smears as result.

318093

380100311

380100331

2.500 pz
2.500 pcs

2.500 pz
2.500 pcs

2.500 pz
2.500 pcs

1

2

3

4

5

1

2

3
4
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5

1
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BOTTIGLIE PER 
CAMPIONAMENTO ACQUE 

WATER SAMPLING BOTTLES

BOTTIGLIE IN PETG BOCCA LARGA CON E SENZA NA TIOSOLFATO
WIDE MOUTH BOTTLES IN PETG WITH AND WITHOUT NA THIOSULFATE

BOTTIGLIE IN PP BOCCA LARGA CON E SENZA NA TIOSOLFATO 
WIDE MOUTH BOTTLES IN PP WITH AND WITHOUT NA THIOSULFATE

BOTTIGLIE IN PP AMBRA BOCCA LARGA CON E SENZA NA TIOSOLFATO
WIDE MOUTH BOTTLES IN PP AMBER WITH AND WITHOUT NA THIOSULFATE

BOTTIGLIE IN PEHD BOCCA STRETTA CON E SENZA NA TIOSOLFATO 
TIGHT MOUTH BOTTLES IN HDPE WITH AND WITHOUT NA THIOSULFATE
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BOTTIGLIE IN PETG CON BOCCA LARGA 
WIDE MOUTH PETG BOTTLES 

1 4

BOTTIGLIE PER CAMPIONAMENTO ACQUE / WATER SAMPLING BOTTLES BOTTIGLIE PER CAMPIONAMENTO ACQUE / WATER SAMPLING BOTTLES

BOTTIGLIE IN PP CON BOCCA LARGA 
WIDE MOUTH PP BOTTLES

2

3

5

6

7

Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile vol. 250 ml
Sterile PETG graduated bottles vol. 250 ml for water sampling
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile vol. 500 ml
Sterile PETG graduated bottles vol. 500 ml for water sampling
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile vol. 1000 ml
Sterile PETG graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile resistente a 100° C vol. 500 ml  
Sterile PETG graduated bottle vol. 500 ml for water sampling  resistant to 100° C
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile con Na Tiosolfato vol. 250 ml
Sterile PETG NA Thiosulfate graduated bottle vol. 250 ml for water sampling
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile con Na Tiosolfato vol. 500 ml
Sterile PETG NA Thiosulfate graduated bottle vol. 500 ml for water sampling
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile con Na Tiosolfato vol. 1000 ml
Sterile PETG NA Thiosulfate graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile con Na Tiosolfato resistente a 100° C vol. 500 ml
Sterile PETG NA Thiosulfate graduated bottle vol. 500 ml for water sampling  resistent to 100° C 

Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile vol. 250 ml in confezione singola
Sterile PETG graduated bottle vol. 250 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile vol. 500 ml in confezione singola
Sterile PETG graduated bottle vol. 500 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile vol. 1000 ml in confezione singola
Sterile PETG graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 250 ml in confezione singola
Sterile PETG NA Thiosulfate graduated bottle vol. 250 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 500 ml in confezione singola
Sterile PETG NA Thiosulfate graduated bottle vol. 500 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PETG per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 1000 ml in confezione singola
Sterile PETG NA Thiosulfate graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling individually wrapped

392258
 

395258

391258

395298

392158

395158

391158

395198

392458

395458

391458

392358

395358

391358

216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs
120 pz
120 pcs
216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs
120 pz
120 pcs

216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs
216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs

1

2

3

Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile vol. 125 ml
Sterile PP graduated  bottle vol. 125 ml for water sampling
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile vol. 250 ml
Sterile PP graduated bottle vol. 250 ml for water sampling
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile vol. 500 ml
Sterile PP graduated bottle vol. 500 ml for water sampling
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile vol. 1000 ml
Sterile PP graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile Na Tiosolfato vol. 125 ml
Sterile PP NA Thiosulfate graduated bottle vol. 125 ml for water sampling                
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile con Na Tiosolfato vol. 250 ml
Sterile PP NA Thiosulfate graduated bottle vol. 250 ml for water sampling
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile con Na Tiosolfato vol. 500 ml
Sterile PP NA Thiosulfate graduated bottle vol. 500 ml for water sampling
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile con Na Tiosolfato vol. 1000 ml
Sterile PP NA Thiosulfate graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling

Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile vol. 250 ml in confezione singola
Sterile PP graduated bottle vol. 250 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile vol. 500 ml in confezione singola
Sterile PP graduated bottle vol. 500 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile vol. 1000 ml in confezione singola
Sterile PP graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 250 ml in confezione singola
Sterile PP NA Thiosulfate graduated bottle vol. 250 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 500 ml in confezione singola
Sterile PP NA Thiosulfate graduated bottle vol. 500 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 1000 ml in confezione singola
Sterile PP NA Thiosulfate graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling individually wrapped

399248

392248

395248

391248

399148

392148

395148

391148

392448

395448

391448

392348

395348

391348

350 pz
350 pcs
216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs
350 pz
350 pcs
216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs

216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs
216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs

4

5

6

7



Cod.

176 177

Descrizione / Description Conf. / Case Conf. / CaseCod. Descrizione / Description

BOTTIGLIE AMBRATE IN PP CON BOCCA LARGA 
WIDE MOUTH AMBER PP BOTTLES 

1
4

5

6

BOTTIGLIE IN PEHD CON BOCCA STRETTA 
TIGHT MOUTH PEHD BOTTLES 

2

3

BOTTIGLIE PER CAMPIONAMENTO ACQUE / WATER SAMPLING BOTTLES BOTTIGLIE PER CAMPIONAMENTO ACQUE / WATER SAMPLING BOTTLES

Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduate sterili vol. 250 ml
Sterile graduated PP amber bottle vol. 250 ml for water sampling
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduate sterili vol. 500 ml
Sterile graduated PP amber bottle vol. 500 ml for water sampling
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduate sterili vol. 1000 ml
Sterile graduated PP amber bottle vol. 1000 ml for water sampling
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduate sterili con Na Tiosolfato vol. 250 ml
Sterile PP amber NA Thiosulfate graduated bottle vol. 250 ml for water sampling
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduate sterili con Na Tiosolfato vol. 500 ml
Sterile PP amber NA Thiosulfate graduated bottle vol. 500 ml for water sampling
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduate sterili con Na Tiosolfato vol. 1000 ml
Sterile PP amber NA Thiosulfate graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling

Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduata sterile vol. 250 ml in confezione singola
Sterile PP amber graduated bottle vol. 250 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduata sterile vol. 500 ml in confezione singola
Sterile PP amber graduated bottle vol. 500 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduata sterile vol. 1000 ml in confezione singola
Sterile PP amber graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 250 ml in confezione singola
Sterile PP amber NA Thiosulfate graduated bottle vol. 250 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 500 ml in confezione singola
Sterile PP amber NA Thiosulfate graduated bottle vol. 500 ml for water sampling individually wrapped
Bottiglia in PP ambra per campionamento acque graduata sterile con NaTiosolfato vol. 1000 ml in confezione singola
Sterile PP amber NA Thiosulfate graduated bottle vol. 1000 ml for water sampling individually wrapped

392748

395748

391748

392648

395648

391648

392948

395948

391948

392848

395848

391848

216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs
216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs

216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs
216 pz
216 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs

1

2

3

Bottiglia a bocca stretta in PEHD per campionamento acque graduate sterili vol. 250 ml
Sterile HDPE graduated tight mouth bottle vol. 250 ml for water sampling
Bottiglia a bocca stretta in PEHD per campionamento acque graduate sterili vol. 500 ml
Sterile HDPE graduated tight mouth bottle vol. 500 ml for water sampling
Bottiglia a bocca stretta in PEHD per campionamento acque graduate sterili vol. 1000 ml
Sterile HDPE graduated tight mouth bottle vol. 1000 ml for water sampling
Bottiglia a bocca stretta in PEHD per campionamento acque graduate sterili con Na Tiosolfato vol. 250 ml
Sterile HDPE NA Thiosulfate graduated tight mouth bottle vol. 250 ml for water sampling
Bottiglia a bocca stretta in PEHD per campionamento acque graduate sterili con Na Tiosolfato vol. 500 ml
Sterile HDPE NA Thiosulfate graduated tight mouth bottle vol. 500 ml for water sampling
Bottiglia a bocca stretta in PEHD per campionamento acque graduate sterili con Na Tiosolfato vol. 1000 ml
Sterile HDPE NA Thiosulfate graduated tight mouth bottle vol. 1000 ml for water sampling

392268

395268

391268

392168

395168

391168

231 pz
231 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs
280 pz
280 pcs
120 pz
120 pcs
72 pz
72 pcs

4

5

6
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ABBREVIAZIONI E RESISTENZA ALLE TEMPERATURE DELLE MATERIE PLASTICHE
ABBREVIATION AND TEMPERATURE RESISTANCES OF PLASTICS

STERILIZZAZIONE DEI PRODOTTI IN PLASTICA PER LABORATORIO
ABBREVIATION AND TEMPERATURE RESISTANCES OF PLASTICS

ABBREVIAZIONI
DIN - ABBREVIATIONS

MATERIA PRIMA   AUTOCLAVABILE   CON GAS  SECCA   CHIMICA   RADIAZIONI IONIZZANTI
PLASTICS   AUTOCLA VABLE  WITH GAS  DRY   CHEMICALLY  BY IONIZING RADIATION

ABS    NO    YES  NO  YES   YES
HDPE    NO   YES  NO  YES  YES
LDPE   NO   YES  NO  YES  YES
PMP (TPX)   YES   YES  NO  YES  NO
PP   YES   YES  NO  YES  YES
PS   NO   YES  NO  YES  YES
PVC   NO   YES  NO  YES  NO
SI   YES   YES  YES  YES  NO

A 121 °C    OSS. ETILENE  A 160 °C   IN FORMALINA
AT 121 °C    ETHYLENE OXIDE   AT 160 °C   IN FORMAILN

ABS    ACRILOBUTADIENE-STIRENE - ACRYLOBUTADIENE-STYRENE    -40 +85
HDPE     POLIETILENE ALTA DENSITÀ - HIGH-DENSITY POLYETHYLENE    -50 +80
LDPE     POLIETILENE BASSA DENSITÀ - LOW-DENSITY POLYETHYLENE    -50 +75
PMP (TPX)     POLIMETILPENTENE - POLYMETHYLPENTENE      - 0 +120
PMMA    POLIMETILMETRACRILATO - POLYMETHYLMETHACRYLATE     -40 +85
POM     POLIOSSIMETILENE - POLYOXYMETHYLENE      -40 +90
PP     POLIPROPILENE - POLYPROPYLENE      -10 +120
PS     POLISTIROLO CRISTALLO - POLYSTYRENE      -10 +70
PVC    CLORURO DI POLIVINILE - POLYVINYLCHLORIDE     -20 +80
SI     GOMMA SILICONE - SILICONE RUBBER      -50 +180

DENOMINAZIONE CHIMICA 
CHEMICAL DESIGNATION

CAMPO TEMPERATURE °C
°C TEMPERATURES RANGE

Tutte le informazioni riportate in questo catalogo sono di esclusiva proprietà di Syntesys s.a.s. Ne è severamente proibita la riproduzione totale o parziale.
All the information contained in this catalogue is the exclusive property of Syntesys s.a.s. Total or partial copying are strictly forbidden.

Syntesys s.a.s. si riserva di apportare variazioni ai prodotti presenti nel catalogo in qualsiasi momento, anche senza preavviso. Tutti i dati qui riportati sono indicativi e non vincolanti.
Syntesys s.a.s. reserves the right to change the products shown in the catalogue at any moment, without prior notice. All the data given herein are purely indicative and not binding

MATERIE PLASTICHE IMPORTANTI PER IL LAVORO IN LABORATORIO
IMPORTANT PLASTIC MATERIALS FOR LABORATORY ACTIVITIES
ABS: ACRILONITRILE-BUTADIENE - STIRENE
ABS: ACRYLONITRILE-BUTADIENE - STYRENE
LA RESISTENZA CHIMICA E LA STABILITÀ DELLA TEMPERATURA SONO DECISAMENTE MIGLIORI 
RISPETTO AL PS. LE CARATTERISTICHE DIVERSE DEI VARI TIPI
DI ABS SONO DETERMINATE DA PROCEDIMENTI PRODUTTIVI DIFFERENTI.
THE CHEMICAL RESISTANCE AND THE TEMPERATURE STABILITY ARE MUCH BETTER THAN PS. THE 
DIFFERENT CHARACTERISTICS OF THE VARIOUS TYPES OF ABS ARE DETERMINED BY DIFFERENT 
PROCEDURES FOR PRODUCTION

ECTFE: POLICLOROTRIFLUOROETILENE
ECTFE: POLYCHLOROTRIFLUOROETHYLENE
ETFE: ETILENE - TETRAFLUOROETILENE
ETFE: ETHYLENE - TETRAFLUOROETHYLENE
ECCELLENTE RESISTENZA CHIMICA. STABILITÀ DELLA TEMPERATURA PIÙ RIDOTTA RISPETTO AL PTFE.
EXCELLENT CHEMICAL RESISTANCE. LOWER TEMPERATURE STABILITY THAN PTFE.
FEP: TETRAFLUOROETILENE - ESAFLUOROPROPILENE
FEP: TETRAFLUOROETHYLENE - HEXAFLUOROPROPYLENE
PFA: TEFLON (PERFLUORO-ALCOSSIALCANO)
PFA: TEFLON (PERFLUOROALKOXY)
LA SUPERFICIE DI QUESTO MATERIALE TRANSLUCIDO NON È ADESIVA. LE CARATTERISTICHE 
MECCANICHE E CHIMICHE SONO PARAGONABILI A QUELLE DEL PTFE. 
UTILIZZABILE DA -100 °C A +200 °C.
THE SURFACE OF THIS TRANSLUCENT MATERIAL IS NOT ADHESIVE. THE MECHANICAL 
AND CHEMICAL CHARACTERISTICS ARE SIMILAR TO PTFE ONES. USABLE FROM -100 °C TO +200 °C.

PA: POLIAMMIDE - PA: POLYAMIDE
DUREZZA E RESISTENZA ELEVATE. BUONA RESISTENZA AI SOLVENTI ORGANICI.
ACIDI E PRODOTTI CHIMICI OSSIDANTI AGGREDISCONO IL PA.
HIGH HARDNESS AND RESISTANCE. GOOD RESISTANCE TO ORGANIC SOLVENTS.
ACIDS AND OXIDIZING CHEMICAL AGENTS ETCH PA.

PC: POLICARBONATO - PC: POLY - CARBONATE
TRASPARENTE E STABILE DA -130 °C A +130 °C. I POLICARBONATI PERDONO LE PROPRIE 
CARATTERISTICHE DI STABILITÀ QUANDO VENGONO STERILIZZATI A VAPORE O TRATTATI 
CON DETERSIVI ALCALINI.
TRANSPARENT AND STABLE FROM -130 °C TO +130 °C. POLYCARBONATES LOSE THEIR 
CHARACTERISTICS OF STABILITY WHEN THEY ARE STERILIZED BY STEAM OR TREATED 
WITH ALKALINE DETERGENTS.

PE-HD: POLIETILENE AD ALTA INTENSITÀ
PE-HD: HIGH INTENSITY POLYETHYLENE
POSSIEDE CARATTERISTICHE DI STABILITÀ E RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI MIGLIORI RISPETTO 
AL PE-LD. UTILIZZABILE FINO A 105 °C.
IT HAS BETTER STABILITY AND RESISTANCE TO CHEMICAL AGENTS THAN PE-LD. USABLE UP TO 105°C.

PE-LD: POLIETILENE A BASSA INTENSITÀ
PE-LD: LOW INTENSITY POLYETHYLENE
IL PE-LD È MOLTO FLESSIBILE ED HA UNA BUONA RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI. 
RISPETTO AL PE-HD, HA UNA RESISTENZA INFERIORE AI SOLVENTI ORGANICI ED È UTILIZZABILE 
SOLAMENTE FINO A 80 °C.
PE-LD IS VERY FLEXIBLE AND HAS GOOD RESISTANCE TO CHEMICAL PRODUCTS. 
IT HAS LOWER RESISTANCE TO CHEMICAL AGENTS THAN PE-HD. USABLE ONLY UP TO 80 °C.

POM: POLIOSSIMETILENE - POM: POLYOXIMETHYLENE

ELEVATA STABILITÀ SOTTO SOLLECITAZIONI MECCANICHE. OTTIMA RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI.
BUONA SCORREVOLEZZA E RESISTENZA ALL’ABRASIONE.
IN MOLTI CASI PUÒ SOSTITUIRE IL METALLO. UTILIZZABILE FINO A 130 °C.
HIGH STABILITY UNDER MECHANICAL STRESS. EXCELLENT RESISTANCE TO CHEMICAL AGENTS. 
GOOD FLOWABILITY AND ABRASIVE RESISTANCE.
IT CAN OFTEN SUBSTITUTE METAL. USABLE UP TO 130 °C.

PP: POLIPROPILENE - PP: POLY-PROPYLENE

PIÙ VOLTE STERILIZZABILE A VAPORE A 121 °C. LA SUA BUONA STABILITÀ CHIMICA E MECCANICA 
È SIMILE A QUELLA DEL PE, TUTTAVIA QUESTO MATERIALE VIENE AGGREDITO PIÙ FACILMENTE 
DA PRODOTTI CHIMICI FORTEMENTE OSSIDANTI.
IT CAN BE STERILIZED BY STEAM AT 121 °C A FEW TIMES. IT HAS A GOOD CHEMICAL AND MECHANICAL 
STABILITY SIMILAR TO PE, BUT THIS MATERIAL IS ETCHED BY HIGHLY OXIDIZING CHEMICAL AGENTS 
MORE EASILY.

PS: POLISTIROLO - PS: POLYSTYROL
STRUTTURA AMORFA, TRASPARENTE SIMILVETRO, DURO, FRAGILE E DI FORMA STABILE. 
RESISTENZA BUONA ALLE SOLUZIONI ACQUOSE, SCARSA AI SOLVENTI.
IL PS TENDE A FORMARE CREPE E HA UNA RIDOTTA RESISTENZA ALLE TEMPERATURE.
AMORPHOUS STRUCTURE, TRANSPARENT IMITATION GLASS, HARD, FRAGILE WITH STABLE SHAPE. 
GOOD RESISTANCE TO WATER SOLUTIONS, POOR RESISTANCE TO SOLVENTS. 
PS MAY CAUSE CRACKS AND HAS A POOR RESISTANCE TO TEMPERATURES.

PTFE: POLITETRAFLUOROETILENE - PTFE: POLYTETRAFLUORINETHYLENE
STRUTTURA PARZIALMENTE CRISTALLINA. RESISTENTE A PRESSOCHÉ TUTTI I PRODOTTI CHIMICI. 
TEMPERATURA DI UTILIZZO DA -200 °C A +300 °C.
LA SUPERFICIE NON È ADESIVA.
LE CARATTERISTICHE DI SCORREVOLEZZA E RESISTENZA ELETTRICA SONO MIGLIORI RISPETTO 
A QUELLE DI FEP E PFA.
PARTIALLY CRYSTALLINE STRUCTURE. RESISTANT TO MOST CHEMICAL AGENTS.
USABLE FROM -200 °C TO +300 °C. THE SURFACE IS NOT ADHESIVE.
BETTER CHARACTERISTICS OF FLOWABILITY AND ELECTRICAL RESISTANCE THAN
FEP AND PFA.

PVC: POLIVINILCLORURO - PVC: POLYVINYLCHLORURE
BUONA RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI, IN PARTICOLARE AGLI OLII.
GOOD RESISTANCE TO CHEMICAL PRODUCTS, IN PARTICULAR TO OILS.

SAN: STIRENE-ACRILONITRILE - SAN: STYRENE-ACRYLONITRILE
TRASPARENTE SIMILVETRO. LIMITATA TENDENZA ALLA FORMAZIONE DI CREPE.
RESISTENZA CHIMICA LEGGERMENTE MAGGIORE A QUELLA DEL PS.
TRANSPARENT IMITATION GLASS. IT MIGHT CAUSE CRACKS.

INFORMAZIONI SUL TRASPORTO/ USEFUL INFORMATION FOR TRANSPORT:

CAPACITÀ DEL CONTAINER / CONTAINERS CAPACITY:  
20 FEET: 28 M³ MASSIMO / MAXIMUM
40 FEET: 58 M³ MASSIMO / MAXIMUM
40 HC FEET: 68 M³ MASSIMO / MAXIMUM

MARCHIO CE: TALVOLTA SEGUITO DAL
NUMERO IDENTIFICATIVO DELL’ENTE
CERTIFICATORE

CODICE PRODOTTO

N. DEL LOTTO DI PRODUZIONE

UTILIZZARE ENTRO, 
DATA DI SCADENZA

MONOUSO 
(NON RIUTILIZZABILE)

PRIMA DELL’USO LEGGERE
LE ISTRUZIONI

STERILIZZAZIONE PER IRRAGGIAMENTO

STERILIZZAZIONE IN AUTOCLAVE

STERILIZZAZIONE CON 
OSSIDO DI ETILENE

PROTEGGERE DALLA LUCE DIRETTA 
DEL SOLE (PUÒ RIPORTARE 
UN’INDICAZIONE DI TEMPERATURA)

TENERE AL RIPARO DALL’ACQUA
E DA FONTI DI UMIDITÀ

FRAGILE

NUMERO DI SERIE

DATA DI PRODUZIONE

TEMPERATURA 
DI CONSERVAZIONE

ALTO

RICICLABILE

SIMBOLI APPOSTI SUI CONFEZIONAMENTI E SULLE ETICHETTE 
INFORMATIVE DI PRODOTTO SECONDO LA NORMATIVA 
UNI CEI EN ISO 15223-1

descrizioni 
descriptions

DISPOSITIVO MEDICO 
DIAGNOSTICO IN VITRO

IDENTIFICATIVO 
FABBRICANTE
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ATLAS C-REACTIVE PROTEIN (CRP) LATEX KIT

For the qualitative and semi-quantitative measurement of
C-reactive protein (CRP) in human serum.

For in -vitro diagnostic and professional use only

Store at 2-8C

INTENDED USE
Atlas C-Reactive Protein (CRP) is used to measure the CRP in
human serum qualitatively and semi- quantitatively.

INTRODUCTION
C-reactive protein (CRP), the classic acute-phase of human
serum, is synthesized by hepatocytes. Normally, it is present
only in trace amounts in serum, but it can increase as much
as 1,000-fold in response to injury or infection. The clinical
measurement of CRP in serum therefore appears to be a
valuable screening test for organic disease and a sensitive
index of disease activity in inflammatory, infective and
ischemic conditions. MacLeod and Avery found that antibody
produced against purified CRP provided a more sensitive test
than the C-polysaccharide assay. Since that time a number of
immunological assays have been devised to measure CRP
such as capillary precipitation, double immunodiffusion and
radical immunodiffusion.
The CRP reagent kit is based on the principle of the latex
agglutination assay described by Singer and Plotz. The major
advantage of this method is the rapid two (2) minute reaction
time.

PRINCIPLE
The CRP reagent kit is based on an immunological reaction
between CRP Antisera bound to biologically inert latex
particles and CRP in the test specimen. When serum
containing greater than 6 mgL CRP is mixed with the latex
reagent, visible agglutination occurs.

MATERIALS
MATERIALS PROVIDED

 CRP Latex Reagent:Latex particles coated with goat IgG
anti-human CRP, pH 8.2 MIX WELL BEFORE USE.

 CRP Positive Control Serum: A stabilized pre-diluted
human serum containing >20mg/L CRP.

 CRP Negative Control Serum: A stabilized pre-diluted
animal serum.

 Glass Slides.
 Stirring Sticks.

MATERIALS REQUIRED BUT NOT PROVIDED
 Mechanical rotator with adjustable speed at 80-100

r.p.m.
 Vortex mixer.
 Pippetes 50 µL.
 Glycine Buffer (20x): add one part to nineteen parts

of distilled water before use.

PRECAUTIONS
 Reagents containing sodium azide may be combined

with copper and lead plumbing to form highly
explosive metal azides. Dispose of reagents by
flushing with large amounts of water to prevent
azide buildup.

 For In Vitro diagnostic use.
 Positive and negative controls prepared using

human serum found negative for hepatitis B surface
antigen (HBsAg) by FDA required test; however,
handle controls as if potentially infectious.

 Accuracy of the test depends on the drop size of the
latex reagent (40l). Use only the dropper provided
with the latex and hold perpendicularly when
dispensing.

 Glass slides should be thoroughly rinsed with water
and wiped with lint-free tissue after each use.

STORAGE AND STABILITY
 Reagents are stable until specified expiry date on

bottle label when stored refrigerated (2 - 8°C).
DO NOT FREEZE.

 The CRP latex reagent, once shaken must be
uniform without visible clumping. When stored
refrigerated, a slight sedimentation may occur and
should be considered normal.

 Do not use the latex reagent or controls if they
become contaminated.

SPECIMEN COLLECTION AND STORAGE
 Use fresh serum collected by centrifuging clotted

blood.

 If the test cannot be carried out on the same day,
store the specimen for 7 days at 2-8  C and for 3
months at -20C.

 For longer periods the sample must be frozen.
 As in all serological tests, hemolytic or

contaminated serummust not be used.
 Do not use plasma.

PROCEDURE
A.QUALITATIVE TEST:

1. Allow the reagents and samples to reach room
temperature. The sensitivity of the test may be
reduced at low temperatures.

2. Place 40 µL of the sample and one drop of each
Positive and Negative controls into separate circles
on the slide test.

3. Mix the CRP-latex reagent vigorously or on a vortex
mixer before using and add one drop (40 µL) next to
the samples to be tested.

4. Mix the drops with a stirrer, spreading them over
the entire surface of the circle. Use different stirrers
for each sample.

5. Place the slide on a mechanical rotator at 80-100
r.p.m. for 2 minutes. False positive results could
appear if the test is read later than two minutes.

B.SEMI-QUANTITATIVE TEST:
1. Make serial two fold dilutions of the sample in 9 g/L

saline solution.
2. Proceed for each dilution as in the qualitative

method.

QUALITY CONTROL
Positive and Negative controls are recommended to monitor
the performance of the procedure, as well as a comparative
pattern for a better result interpretation.
All result different from the negative control result, will be
considered as a positive.

INTERPRETATION OF RESULTS
A.QUALITATIVE TEST:
A negative reaction is indicated by a uniform milky
suspension with no agglutination as observed with the CRP
Negative Control.
A positive reaction is indicated by any observable
agglutination in the reaction mixture. The specimen reaction
should be compared to the CRP Negative Control (Fig. 1).



Positive Negative
Figure 1

B. Semi-QUANTITATIVE TEST:
The approximate CRP concentration in the patient sample is
calculated as follow:
6×CRP titer = ---- mg/L

INTERFERENCES
NONE INTERFERING SUBSTANCES:

 Hemoglobin (10g/dl)
 Bilirubin(20mg/dl)
 Lipemia(10g/dl)
 Other substances interfere, such as RF (100IU/ml).

NOTE
 High CRP concentration samples may give negative

results .Retest the sample again using a drop of 20µl.
 The strength of agglutination is not indicative of the

CRP concentration in the samples tested.
 Clinical diagnosis should not be made on findings of a

single test result, but should integrate both clinical
and laboratory data.

LIMITATIONS
1. Reaction time is critical. If reaction time exceeds

two (2) minutes, drying of the reaction mixture may
cause false positive results.

2. Freezing the CRP Latex Reagent will result in
spontaneous agglutination.

3. Intensity of agglutination is not necessarily
indicative of relative CRP concentration; therefore,
screening reactions should not be graded.

4. A false negative can be attributed to a prozone
phenomenon (antigen excess). It is recommended,
therefore, to check all negative sera by retesting at
a 1:10 dilution with glycine buffer.

REFERENCE VALUES
Up to 6 mg/L. Each laboratory should establish its own reference
range.

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
 Sensitivity: 6(5-10) mg/L
 Prozone effect: No prozone effect was

detected up to 1600 mg/L
 Diagnostic sensitivity: 95.6 %.
 Diagnostic specificity: 96.2 %.

REFERENCES
1. Pepys, M.B.. Lancet 1:653 (1981).
2. Werner, M.. Clin.Chem. Acta 25:299 (1969).
3. MacLeod, C.M., et. al.. J. Exp. Med 73:191 (1941).
4. Wood, HF., et. al.. J. Clin. Invest. 30: 616 (1951).
5. Mancini, G., et. al. Immunochemistry 2:235

(1965).
6. Singer, J.M., et. al.. Am. J. Med 21: 888 (1956).
7. Fischer, C.L., Gill,. C.W.. In Serum Protein

Abnormalities. Boston, Little, Brown and Co., (1975).
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ATLAS RHEUMATOID FACTOR (RF) LATEX KIT
latex slide test for the qualitative and semi-quantitative

measurement of RF in human serum.

For In-Vitro diagnostic and professional use only

Store at 2-8C

INTENDED USE
A latex slide test for the qualitative and semi-quantitative
measurement of RF in human serum.

INTRODUCTION
Rheumatoid factors (RF) are antibodies directed against
antigenic sites in the Fc fragment of human and animal IgG .
Their frequent occurrence in rheumatoid arthritis makes them
useful for diagnosis and monitoring of the disease.
One method used for rheumatoid factor detection is based on
the ability of rheumatoid arthritis sera to agglutinate
sensitized sheep red cells, as observed by Waaler and Rose. A
more sensitive reagent consisting of biologically inert latex
beads coated with human gamma globulin was later described
by Singer and Plotz. The RF kit is based on the principle of the
latex agglutination assay of Singer and Plotz .The major
advantage of this method is rapid performance (2 minute
reaction time) and lack of heterophile antibody interference.

PRINCIPLE
The RF reagent is based on an immunological reaction
between human IgG bound to biologically inert latex particles
and rheumatoid factors in the test specimen. When serum
containing rheumatoid factors is mixed with the latex reagent,
visible agglutination occurs.

MATERIALS
MATERIALS PR0VIDED

 RF Latex Reagent: Latex particles coated with human
gamma-globulin, pH, 8,2. Preservative. Contains N,
N-dimethylformamide .

 RF Positive Control Serum: Human serum with a RF
concentration > 30 IU/mL.Preservative.

 RF Negative Control Serum:Animal serum.
Preservative.

 Reaction Slide
 Stirring sticks

MATERIALS REQUIRED BUT NOT PROVIDED
 Timer
 Test Tubes (for dilution)
 Serological pipettes (for sample addition and for

dilution)
 Rotator (optional)
 Glycine Buffer (20x): add one part to nineteen parts of

distilled water before use.

PRECAUTIONS
 All reagents contain 0.1 %( w/v) sodium azide as a

preservative.
 Reagents containing sodium azide may be combined

with copper and lead plumbing to form highly
explosive metal azides. Dispose of reagents by flushing
with large amounts of water to prevent azide buildup.

 For In Vitro diagnostic use.
 Positive and negative controls prepared using human

serum found negative for hepatitis B surface antigen
(HBsAg) by FDA required test; however, handle
controls as if potentially infectious.

 Accuracy of the test depends on the drop size of the
latex reagent (40l). Use only the dropper supplied
with latex and hold it perpendicularly when dispensing.

 Use a clean pipette tip and stirring stick for each
specimen, and glass slides should be thoroughly rinsed
with water and wiped with lint-free tissue after each
use.

 Check reactivity of the reagent using the controls
provided.

STORAGE AND STABILITY
 Reagents are stable until specified expiry date on

bottle label when stored refrigerated (2-8C).
 Do not freeze.
 The RF latex reagent, once shaken must be uniform

without visible clumping. When stored refrigerated, a
slight sedimentation may occur and should be
considered normal.

 Do not use the latex reagent or controls if they become
contaminated.

SPECIMEN COLLECTION AND STORAGE
 Use fresh serum collected by centrifuging clotted

blood.
 If the test cannot be carried out on the same day, store

the specimen for 7 days at 2-8C and for 3 months at
-20C.

 As in all serological tests, hemolytic or contaminated
serum must not be used.

 Do not use PLASMA.

PROCEDURE
Qualitative method
1. Allow the reagents and samples to reach room

temperature. The sensitivity of the test may be reduced
at low temperatures.

2. Place 50 µL of the sample and one drop of each Positive
and Negative controls into separate circles on the slide
test.

3. Mix the RF-latex reagent rigorously or on a vortex mixer
before using and add one drop (50 µL) next to the
sample to be tested.

4. Mix the drops with a stirrer, spreading them over the
entire surface of the circle. Use different stirrers for each
sample.

5. Place the slide on a mechanical rotator at 80-100 r.p.m.
for 2 minutes. False positive results could appear if the
test is read later than two minutes.

Semi-quantitative method
1. Make serial two fold dilutions of the sample in 9 g/L

saline solution.
2. Proceed for each dilution as in the qualitative method.

READING AND INTERPRETATION
Examine macroscopically the presence or absence of
visible agglutination immediately after removing the slide
from the rotator. The presence of agglutination indicates a
RF concentration equal or greater than 8 IU/mL (Note 1).
The titer, in the semi-quantitative method, is defined as
the highest dilution showing a positive result.

CALCULATIONS
The approximate RF concentration in the patient sample is calculated
as follows:

8 x RF Titer = IU/mL



INTERFERENCES
NON INTERFERING SUBSTANCES:

 Hemoglobin (10g/dl)
 Bilirubin(20mg/dl)
 Lipemia(10g/dl)

Other substances may interfere.

QUALITY CONTROL
1. RF Positive and Negative Control should be

included in each test batch.
2. Acceptable performance is indicated when a

uniform milky suspension with no agglutination is
observed with the RF Negative Control and
agglutination with large aggregates is observed
with the RF Positive Control.

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
Analytical sensitivity
8(6-16) IU/ml, under the described assay conditions.
PROZONE EFFECT
No prozone effect was detected up to 1500 IU/ml.
DIAGNOSTIC SENSITIVITY
100%.
DIAGNOSTIC SPECIFICITY
100%.

The diagnostic sensitivity and specificity have been
obtained using 118 samples compared with the
same method of a computer.

LIMITATIONS
 Reaction time is critical. If reaction time exceeds 2

minutes, drying of the reaction mixture may cause
false positive result.

 Freezing the RF Latex Reagent will result in
spontaneous agglutination.

 Intensity of agglutination is not necessarily
indicative of relative RF concentration; therefore,
screening reactions should not be graded.

 Increased levels of RF may be found in some
diseases other than rheumatoid arthritis such as
infectious mononucleosis, sarcodosis, lupus
erythrematosus, Sjogren’s syndrome.

 Certain patients with rheumatoid arthritis will not
have the RF present in their serum.

 The incidence of false positive results is about 3-5
%.Individuals suffering from infectious
mononucleosis, hepatitis, syphilis as well as elderly
people may give positive results.

 Diagnosis should not be solely based on the results
of latex method but also should be complemented
with a Waaler Rose test along with the clinical
examination.

REFERENCE VALUES
Up to 8 IU/mL. Each laboratory should establish its own
reference range.

NOTES
1. Results obtained with a latex method do not

compare with those obtained with Waaler Rose
test. Differences in the results between methods do
not reflect differences in the ability to detect
rheumatoid factors.

REFERENCES
1. Robert W Dorner et al. Clinica Chimica Acta 1987;

167: 1 – 21.
2. Frederick Wolfe et al. Arthritis and Rheumatism

1991; 34: 951- 960.
3. Robert H Shmerling et al. The American Journal of

Medicine 1991; 91: 528 –534.
4. Adalbert F. Schubart et al. The New England

Journal of Medicine 1959; 261: 363 – 368.
5. Charles M. Plotz 1956; American Journal of

Medicine; 21:893 – 896.
6. Young DS. Effects of drugs on clinical laboratory

test, 4th ed. AACC Press, 1995.
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ATLAS SLE LATEX TEST
A latex agglutination slide test for the qualitative

and semi-quantitative detection of DNP
antibodies associated with Systematic Lupus

Erythematosis (SLE) in human serum

For In-Vitro diagnostic and professional use only

Store at 2°-8°C

INTENDED USE
The SLE TEST is intended to be used as an aid in the
diagnosis of Systemic Lupus Erythematosus (SLE)
through the detection and quantitation of serum
antinucleoprotein factors associated with SLE..

INTRODUCTION AND PRINCIPLE
The detection of antinuclear antibodies by laboratory
methods include immunofluorescence, LE cell test and
agglutination of coated particles. The antibodies that
are believed to be most characteristic of SLE are those
that are directed against deoxyribonucleoprotein
(DNP). These antibodies are believed to cause the
formation of the LE cell in vitro, with this unusual
event occurring in 75-80% of those patients diagnosed
as having SLE. It is not necessary to have a positive LE
cell test for the diagnosis of SLE as this test had been
found negative in certain individuals having symptoms
suggestive for SLE. In these individuals, antinuclear
antibodies may be demonstrated by methods other
than the LE cell test.
The principle of the SLE TEST is based on the
agglutination reaction between latex particles coated
with DNP being brought into contact with a serum,
which contains antinuclear antibodies. Agglutination
indicates a positive reaction. The reaction time for this
occurrence is within one minute.

MATERIALS

MATERIALS PROVIDED
 SLE Latex Reagent: polystyrene latex particles

coated with DNP extracted from fetal calf thymus.
Sodium azide (0.1%) is used as preservative.
Shake well prior to use.

 SLE Positive Control: Human serum that has
been diluted and stabilized with buffers and
contains sodium azide (0.1%) as a preservative.

 SLE Negative Control: Human serum that has
been diluted and stabilized with buffers and
contains sodium azide (0.1%) as a preservative.

 Disposable stirring sticks.
 Glass slide.

MATERIALS NEEDED BUT NOT PROVIDED
 Timer.
 Micropipette.
 Physiological saline (0.9%NaCl).
 Test tubes 12x75mm.
 Serological pipettes (1ml delivery).
 Lab rotator (optional).

PRECAUTIONS
 For In Vitro Diagnostic Use Only.
 Even though the control sera supplied in the SLE

TEST Kit have been tested by an FDA approved
method for the presence of Hepatitis B Surface
Antigen (HBsAg) and HTLV-III antibodies and
found to be non-reactive, all human serum
products and patient specimens should be
considered potentially hazardous and handled in
the same manner as an infectious agent.

 The preservative sodium azide may react with
metal plumbing to form explosive metal oxides.

 In disposal, flush with a large volume of water to
prevent metal azide build up.

STORAGE & STABILITY
 When not in use, store reagent and controls at

2-8°C.
 DO NOT FREEZE.
 Prior to use, allow reagents and controls to

warm up to room temperature.

 Expiration date is specified on the kit label and
on each vial. Biological indication of product
instability is positive and negative controls.

SPECIMEN COLLECTION
 The test should be performed on serum.
 The test sera and controls should not be heat

inactivated.
 Fresh specimens (less than 24 hours) should be

used in performing the test.
 If testing is delayed, specimens should be

refrigerated (or frozen where applicable).
 Bacterial contamination may cause false positive

agglutination.

PROCEDURES
A. Method I (Qualitative)

1. Bring all reagents and serum samples to room
temperature.

2. Positive and Negative Controls should be tested
with each series of test sera. Using micropipette,
place 0.040ml of test serum on one circle of the
test slide. Use separate pipette tip for each test
serum.

3. Important: The SLE Latex Reagent must be
shaken vigorously for 30 seconds prior to using
on each day’s testing. This is to insure that there
is no aggregation of the latex particles which may
occur upon standing. Do not use a vortex mixer.

4. Deliver one drop of SLE Latex to each circle that
contains specimen on the slide. Spread the
resulting mixture by using the plastic stick
provided. Do not use the same plastic stick to mix
each test serum or control as this will cause
cross-contamination.

5. Gently tilt and rotate slide by hand for one
minute (rotator can be used).

6. Observe for macroscopic clumping using the
indirect oblique light source. The reaction of the
test serum is compared to the SLE positive and
negative control sera.

7. Observe for agglutination no longer than one
minute.



* Sera that are positive in the screening test should be
retested in the titration test (semi-quantitative test) to
provide verification for borderline interpretations.

B. Method II (Semi-Quantitative)
1. For each test serum to be titrated, label 6 test

tubes (12x75 mm).
2. To each tube add 0.2 ml physiological saline.
3. To Tube No.1 add 0.2 ml of undiluted test serum.
4. Serially make two-fold dilutions by mixing

contents of tube No.1 with a pipette and
transferring 0.2 ml to tube No.2. Repeat serial
transfers for each tube. For the 6 tubes, the
dilutions range from 1:2 to 1:64. If required,
additional serum dilutions can be added.

5. Repeat Steps 3 to 7 as given in Method I
(Qualitative).

RESULTS:
1. Positive Result:
Presence of agglutination within 1 minute.
2. Negative Result:
Smooth milky suspension within 1 minute.

LIMITATION
Those patients with scleroderma, rheumatoid arthritis,
dermatomyositis, and a variety of connective tissue
diseases may show reactivity when their serum is tested
with the SLE TEST latex. In recent studies, it has been
reported that many widely used drugs such as
hydralazine, isoniazid, procainamide and a number of
anticonvulsant drugs can induce a systemic lupus
erythmatosis (SLE) syndrome.
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Utilizare 

Cardiac Troponin Fast Test Kit se folosește pentru determinarea calitativă și semi-cantitativă in vitro a 

Troponinei I cardiacă (cTnI) în ser, plasmă sau sînge integru. Acest test este prevăzut ca un ajutor în 

diagnosticarea leziunilor miocardice , ca Infarctul Miocardic Acut, Anghina Instabilă, Miocardită Acută și 

Sindromul Coronarian Acut.  

Principiu 

Testul utilizează anticorpi monoclonali de cTnI anti-uman conjugați cu aur coloidal și alți anticorpi 

monoclonali de cTnI anti-uman căptușiți în linia de test. După ce proba a fost aplicată pe banda de testare, 

anticorpii monoclonali de cTnI anti-uman marcați cu aur coloidal  se leagă cu cTnI din probă și formează 

un complex de anticorpi-antigeni marcați. Prin acțiune capilară, acest complex se mișcă spre zona de 

detecție a test cardului, după care este capturat pe linia de test de către anticorpi monoclonali de cTnI anti-

uman. În rezultat apare o  linie roșie purpurie. Intensitatea culorii liniei de testare crește proporțional cu 

cantitatea de cTnI din probă.  

Conținut 

Un kit conține: 

1. 25 de test-carduri Getein cTnI în pungă sigilată cu desicant. 

2. 1 Pipetă de unică folosință . 

3. 1 Instrucțiune. 

4. 1 Card colorimetric standard. 

5. 1 Buffer pentru sînge integru. 

Un test card conține:  

Un corp de plastic și o bandă de reactiv care e alcătuită dintr-un strat pentru probă , un strat de aur 

coloidal (acoperit cu anticorpi monoclonali anti-cTnI uman marcați cu aur), membrană de nitroceluloză 

(linia de test este acoperit cu un alt anticorp monoclonal anti-cTnI uman, iar linia de control este acoperită 

cu anticorpi IgG anti-șoarece de iepure), hârtie absorbantă și căptușeală. 

Bufferul pentru sînge integru conține: soluție salină tamponată cu fosfat, proteine, detergent, conservant și 

stabilizator. 

Notă: Nu amestecați sau schimbați testele din loturi diferite . 

Păstrare și Stabilitate 

Păstrați test-cardul la temperatura de 4 ~ 300C, cu un termen de valabilitate de 24 luni. Utilizează testul în 

timp de o oră după ce ai deschis folia pungii. Bufferul se păstrează la temperatura de 0 ~ 300C, cu un 

termen de valabilitate de 24 luni. Pentru rezultate mai bune , recomandăm să păstrați Bufferul la 

temperatura de 0 ~ 80C. 



Precauții 

1. Se utilizează doar pentru diagnosticare in vitro. 

2. Doar pentru utilizare profesională. 

3. Nu folosiți kit-ul după expirarea termenului de valabilitate de pe cutie. 

4. Nu utilizați testul dacă folia pungii este deteriorată. 

5. Nu deschideți folia pungii cu test decît dacă sunteți gata să realizați testul. 

6. Nu reutilizați test cardul. 

7. Nu reutilizați pipeta. 

8. Lucrați cu  probele ca și cum ar fi potențiale infecții.  

9. Citiți cu atenție intrucțiunea înainte de utilizare. 

Colectarea și pregătirea probelor 

1. Acest test poate fi utilizat pentru probele de ser, plasmă și sînge integru . Pentru probele de 

plasmă și sînge integru se folosește în calitate de anticoagulant Heparina, EDTA sau Citratul de 

Sodium. Probele trebuie să fie lipsite de hemoliză. 

2. Recomandăm utilizarea serului sau plasmei pentru mai bune rezultate. 

3. Serul sau plasma poate fi folosit direct. Pentru probele de sînge integru se adaugă bufferul din kit 

înainte de testare. 

4. Dacă procesul de testare este amînat, probele de ser sau plazmă pot fi păstrate la temperatura de 2 

~ 80C pînă la 7 zile sau pînă la 6 luni la temperatura de -200C. Probele de sînge integru pot fi 

păstrate pînă la 3 zile la temperatura de 2 ~ 80C.  

5. Probele refrigerate sau înghețate trebuiesc omogenizate și lăsate să atingă temperatura camerei 

înainte de testare. Evitați ciclurile multiple de înghețare- dezghețare. 

6. Nu utilizați probele inactivate termic. 

7. Volumul probei: 80 µl . 

Procedura de testare 

1. Colectați proba conform instrucțiunii. 

2. Test-cardul , proba și reagenții trebuie să atingă temperatura camerei înainte de testare. 

3. Îndepărtați testul din punga sigilată imediat înainte de testare. Etichetați testul pentru al putea 

identifica cu pacientul. 

4. Așezați test-cardul pe o masă curată amplasată orizontal. 

5. Utilizînd pipeta, picurați 80 µl din probă ( 3 picături cu pipeta de unică folosință)  în portul 

destinat probei de pe test-card. (Pentru proba de sînge integru- adăugați o picătură de Buffer în 

după ce a-ți picurat 80 µl din probă). 

6. Citiți  vizual rezultatul în timp de 15 minute. Pentru o interpretare semi-cantitativă a rezultatelor 

utilizați cardul colorimetric standard.  

Rezultatele testului 

Negativ: O singură linie roșie- purpurie în zona de control (C) a test-cardului fără nici o altă linie se 

consideră un rezultat negativ valid, indicînd o concentrație de cTnI în probă sub limită. 

Pozitiv: O singură linie roșie- purpurie în zona de control (C) a test-cardului și încă una în zona liniei de 

testare este un rezultat pozitiv valid. Intensitatea culorii roșu-purpuriu din linia de test ajută la 

interpretarea vizuală semi-cantitativă, conform cardului colorimetric standard. 

Intensitatea culorii Concentrația de referință(ng/ml) 

- <0,3 

+ - 0,3 ~ 1 

+ 1~ 5 

++ 5 ~ 15 



+++ 15 ~ 30 

++++ 30 ~ 50 

++++ >50 

 

Invalid: Dacă în timp de 15 minute nu apare nici o bandă de culoare pe linia de control (C) sau pe linia de 

test, rezultatul se declară invalid. Testul trebuie de repetat, iar dacă se repetă situația, încetați să utilizați 

testele din acest lot și contactați furnizorul. 

Valori așteptate 

 Valorile normale așteptate au fost determinate cu probe de la 500 de pacienți aparent sănătoși. 

Probabilitatea ca la o persoană sănătoasă concentrația de cTnI să fie sub 0,3 ng/ml este de 99% . 

O concentrație de cTnI  sub 0,3 ng/ml se consideră normală. Se recomandă ca fiecare laborator să-și 

stabilească propriile valori așteptate pentru populația pe care o deservește. 


	PRINCIPLE
	MATERIALS REQUIRED BUT NOT PROVIDED
	PRECAUTIONS
	STORAGE AND STABILITY
	SPECIMEN COLLECTION AND STORAGE
	PROCEDURE
	INTERPRETATION OF RESULTS
	INTERFERENCES
	NOTE
	INTRODUCTION 
	PRINCIPLE
	MATERIALS REQUIRED BUT NOT PROVIDED
	SPECIMEN COLLECTION AND STORAGE 
	READING AND INTERPRETATION
	Examine macroscopically the presence or absence of
	The titer, in the semi-quantitative method, is def
	INTERFERENCES
	QUALITY CONTROL
	LIMITATIONS
	      ATLAS MEDICAL   
	  William James Hous Cowley Road, 
	      Cambridge, CB4 0WX, UK.
	      Tel: +44 (0) 1223 858 910
	ATLASSLELATEXTEST
	INTENDEDUSE
	INTRODUCTIONANDPRINCIPLE
	MATERIALSNEEDEDBUTNOTPROVIDED
	PRECAUTIONS
	STORAGE&STABILITY
	SPECIMENCOLLECTION
	RESULTS:
	LIMITATION
	BIBLIOGRAPHY

		2021-11-24T15:35:32+0200
	Moldova
	MoldSign Signature




